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Kényes fegyverek.
Nagyon gyámoltalannak képzelik a

kormányok az izgatást. Azt hiszik róla,
hogy mint a villanyos kocsi, csak bizo-
nyos sineken tud haladni s ha a vágá-
nyait fölszedik, már a kocsit is megálli-
tották. De a kormányok tévednek és az
izgatás közlekedési útja sokkal változa-
tosabb. Az izgatás egyszer a nyomtatott
betün utazik, máskor az eleven szón;
egyszer nyiltan, máskor rejtett utakon ;
néha pedig nem is utazik, hanem a
közelben van s ahol egy kis rést lát,
ott már be is férközik. Milyen gyerme-
kes dolog tehát, mikor a kormányok
nálunk és másutt azt hiszik, hogy csak
a nyomtatott betükre kell finánczot sza-
baditaniok s akkor már dugárut nem
lehet a vámon átcsempészni.; Dehogy
nem. A csempészek sem olyan ostobák,
hogy a rejteni valót arrafelé vigyék,
ahol a finánczok leskelödnek.

A nyomtatott betün kivül száz esz-
köze van az izgatásnak. Söt, aki egy
kissé ismeri például a szocziálista izga-
tás utjait, tudja, hogy a sajtó segitségét
csak ott vészi igénybe, ahol a talaj már
elö van készitve. Ha apostolai már be-
járták a vidéket, ha kikeresték mindenütt
az alkalmas embereket, ha megismertet-
ték az ö titkos jeleikkel és biztosak benne,
hogy a nyomtatott betüt nem fogják félre-
érteni, akkor aztán nyugodt lélekkel kül-
dik le az újságjaikat. De azok a helyek,
ahova szocziálista újságok járnak, már
igazában nem szorulnak az újsá-
gokra, mert már teli vannak az iz-
gatás anyagával. S ha bizonyos hir-

adást mégis várnák az újságaiktól,
nem türelmetlenkednek és arra sem
reflektálnak, hogy mindegyikük már a
reggeli kávéjához megkapja a saját
újságját. Annál kevésbbé, mert mind-
egyiküknek a reggeli kávéja sincsen meg.
Ha egy-egy falu vagy nagyközség hetek
múlva és akár csak egyetlen példányt
kap az illetö újságból, mondjuk, azt is
boriték alatt — abból az egyetlen régi
számból valamennyien jóllaknak. Mit
használ tehát az ilyen emberekkel szem-
ben, ha a kormányok meg is szoritják a
sajtó szabadságát és bizonyos újságokat
elkoboznak ?

Semmit. Ha nincsen sajtószabadság,
akkor az izgatók leveleket fognak irni.
Esetleg minden községbe csak egyetlen
levelet s ahogy a szocziálisták minden:
felé szervezve vannak, az az egy levél
is megteszi. A helyi vezér elolvassa, az
elvtársaknak elmondja s amit a nyilvá-
nos sajtóközlemény talán sohasem tett
volna meg, ez a titkos értesités igazán a
végletekig izgatja azt a, primitiv lelkü pa-
rasztot. Hatni fog reá a titokzatosság és
az a fesztelenség, amelylyel a leveleket
sokkal világosabban lehet megfogalmazni,
mint a sajtóba szánt közleményt. És
akkor ki fog tünni, hogy a sajtó korlá-
tozása arra a parasztságra nézve csak
olyan jelentöségü, mintha ma megtiltanák
neki, hogy vasúton utazzék vagy távira-
tot adhasson fel. Hiszen szép, szép az
a gyorsaság! De mikor a parasztnak nem
olyan sürgös a dolga és mit sem veszit
vele, ha ökröskocsin megy, vagy, a vá-
sárosokkal küldi el a levelét!

Nagyon megtudjuk tehát érteni, ha

a kormány legutóbbi intézkedéseit, ame-
lyek csak egy hajszállal maradnak innen
a czenzurán, sokkal jobban meghökken-
tették az ujságirókat, mint a szocziális-
tákat. Mert igaz ugyan, hogy a; kormány,
a képviselöház nyilt ülésében és ismé-
telten hangsúlyozta, hogy ezt a fegyvert
csak a szocziálista sajtó megfékezésére
fogja felhasználni, de éppen a hivatásos
újságiró érzi legjobban, hogy a kormány
fegyvere a kitüzött czélnak keveset hasz-
nál, ellenben a tisztességes sajtónak sokat
árthat. Nem mondjuk, hogy ez bizonyos,
de jöjjön más kormány, amely számol
a reakczió régi vágyaival és akkor már
bizonyos. Mikor a néppárt nem titkolja,
a függetlenségi Prónay Dezsö nyiltan
vallja, Gullner Gyula pedig sürgeti is a
sajtószabadság korlátozását, akkor illö
tisztelettel emlegetjük ugyan", Hogy
Bánffyék inkább a negyvennyol-
czas törvény keretén belül keresték
az orvoslást, de fel tudjuk fogni azoknak
aggodalmát, akik erösebb sánczokkal sze-
retnék védve: látni a sajtó szabadságát,
mintegy — hajszállal. Erre kell érteni
a Budapesti Újságirók Egyesületében
megindult mozgalmat is. Mert ha min-
den; kétségen felül bizonyos volna, hogy
a postáknál rögtönzött fiók - ügyész-
ségekkel és a lap-statáriummal csak-
ugyan, el lehet fojtani a szocziálista iz-
gatásokat, akkor a magyar újságirók
hazafias testülete égy pillanatig sem ha-
boznék, hogy az ország nyugalma érde-
kében tett kényesebb intézkedések fölött
is szemet hunyjon. De éppen ez az.
Az újságirók tudják, hogy az izgatások-
nak ezzel nem szakad vége. Csak az fog

A duttyán.
A két végén van két nagy karó egyene-

sen, mert a földbe ásattak. Azokra más karók
keresztben következnek és minderre ponyva te-
rül. Vászonból való sátorponyva ez. ami ugyan
nyáron éppen nem fogja a nap melegét, de
télen legalább beereszti a jó friss hideg leve-
göt. Alatta pedig asztalok vannak, továbbá
földbe vert czövekeken a lóczák, az egész
készség olyan, hogy fél óra alatt kocsira lehet
hányni és szaladni vele máshová. Még az öre-
get: találmánya ez, ama régi sátorkorszakból,
mikor ló hátúra tették a házat s odább vitték
egynapi járófölddel. (Persze azokban az idök-
ben még nem voltak telekkönyvi ingatlanok.)
Ez a duttyán. Ez valami ráczfajta szó, azelött
csak csilsátornak nevezték, amint hogy nem is
más, mint sátor. Mellette van még egy kisebb
hely is, aminek teteje nincsen, csak az oldalait
födték be ponyvával, hogy a szél oda be ne
járjon, valamint kiváncsi szemek se birálgassák
ott sütö- és fözöasszonyok tetteit.

Kiváncsi szemek pedig vannak, mert ez
az egész készség (igy ahogy áll) a lóvásárban
található, nem is egy, hanem több egymás
után. Bár hizen már ezek sem a régiek, mert

apránkint mindenféle régi módinkat elfelejtjük.
Annakidején a makói Búzák voltak hiresek
efajta sátorok csinálásában, valamint a beléjük
került ember ellátásában is. Ugy látszik azon-
ban, elmultak, legalább nem mutatkoznak s
ily módon már a czigánypecsenye is oda ke-
rült, hogy tányéron adják, akár czifra városi
sorházban a virslit. Azelött kenyéren adták, az
volt az étel alja s aki ügyeskedni akart, vi-
gyázott is, hogy elöbb meg ne egye az étel
alját, mint a tetejét.

Igy pusztul el minden a világon és való-
ban nem lehet csodálni a világi elváltozásokat,
mikor már a lóvásárok is igy divatoznak. Min-
den divatozik. Nemrég panaszolta épp a Róza
néni is, bejövén a tanyáról, hogy. mán a ta-
nyai legény is csak ugy hasittat posztót magá-
nak a szabónál, ha a kabátot ujdivatabbra
szabják. Egyébként semmi hiba sincs, mert,
mint a néni mondta, szorgos gonddal, teritvén
az asztalt, azér csak jár a nép ki a Kártyás-
erdöbe a favéghöz, melyen a Mária mutatko-
zik. Ezen ugyanis a kabát mit sem változtat.

A duttyán azonban szerfölött uri. Már
festett asztal is van benne. Ily haladások tör-
ténnek. Ez elég szép dolog, hanem az nem
kellemes, hogy két oldalán egyformán dudál a

szél, és hiában sürög az ember,. csak fázik.
Ugyanis tél van most, jó hideg február (ez az
a hónap, amelyre Kismarton Mihály az mondta,
hogy: az se volt igaz embör, aki kitalálta). Az
állatok is fáznak kint, bár odakint azért jobb, hogy
süt a nap. Jó nagy vásár ez a mostani, már
ami a jószágot illeti. Nagyon sokan árulják, de
kevesebben veszik s ilyenformán nem sok az áldo-
másivó, pedig a duttyánnak az hozná a jövedel-
met. Mert egy fél liter bor volna az csak, de rend-
szerint több lesz belöle. Eladó gazduram . ugy
tudja dicsérni a jószágot, hogy az valami rit-
kaság. Hogy milyen jó állat ez a ló és meny-
nyire kiváló a futásban. És nem is ijedös. Ha
félszeme hibás nem volna, tisztló lett volna
ebböl a huszároknál. Hát ugy kell erre nézni.
A vevö erre a sok szépségre csakugyan elhiszi,
hogy jó vásárt csinált s nem sajnálja a másik
fél liter bort. Koczog is az üveggel az asztalon
s fürge leányzó hozza azonnal a bort és po-
harakat hozzá.

—Ja j , húgom — mondja a rendelö —
sok már a pohár nagyon.

Amire azt mondja az eladó, bizonyos
Vadlövö Péter innen a Jakus közéböl:

— Nem baj az. Pohárból, gyerökböl soha
sincs ölég a háznál.
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megtörténni, amit Pailleron mond a
kövér asszonyokról: hiába fűzik magukat
derékban, mert amit ott kiszorítanak,
másutt fog kiugrani, mivelhogy a termé-
szetben semmi sem vész el. Másutt fog
tehát kiugrani az izgatás is.

De ha már a kormány, tagadhatat-
lanul a közvélemény nyomása alatt, arra
szánta el magát, hogy kísérletet tegyen a
szocziálista sajtó megfékezésével, akkor
egy kötelesség hárul reá. Nem elég, hogy
a tévedéseiben is jóhiszemű közönség
megnyugtatására megteszi a talán meddő
kísérletet, meg kell nyugtatnia a hivatása
magaslatán álló sajtót is. És ezért az
igazságügyi vita során, amikor ezt a kér-
dést úgyis föl fogják vetni, meg kell ra-
gadnia az alkalmat, hogy a legteljesebb
garancziákat nyújtsa. A legteljesebb ga-
rancziákat, hogy ezt a rendkívüli fegyvert
csakis a szocziálista izgatások megféke-
zésére fogja felhasználni. Mert az rend-
jén van, hogy az állam fegyvert hasz-
náljon azok ellen, akik neki ártanak, de
nem szabad e fegyverrel ártani azoknak,
akik neki hasznainak.

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak délelőtt tiz órakor

ülése lesz.

A kiegyezés. Teljesen megbízható for-
rásból arról értesülünk, hogy a, gazdasági
kiegyezésre vonatkozó törvényjavaslatokat
a kormányok márczius folyamán a parla-
mentek elé fogják terjeszteni, föltéve, hogy
a Reichsráthnak a tervezett időre való össze-
hívása csakugyan megtörténik. Mihelyt a biro-
dalmi gyűlés összeül, megválasztják a kvóta-
bizottságokat is. — Megjegyezzük még, hogy
a kvóta-számra vonatkozó híresztelések teljes-
séggel alaptalanok.

Tengerhajózási törvényjavaslat. A képviselőház
közgazdasági bizottsága ma ülést tartott és ezen a
magyar keleti tengerhajózási részvénytársasággal
kötött szerződés beczikkelyezéséről szóló törvényja-
vaslatot tárgyalták. Gróf Batthyány Tivadar előadó
ismertette a javaslatot, amelynek fő czélja a Vas-
kapu szabályozása következtében a dunai és fekete-

tengeri forgalomnak összecsatolása, hogy igy a magyar
iparnak uj piaczot teremtsenek. Heltai Ferencz fel-
szólalása után báró Dániel Ernő miniszter kijelen-
tette, hogy e törvényjavaslat, ha kereskedelmi vilá-
gunkban meg lesz az életrevalóság, a biztositott
olcsó tarifák által kereskedelmi forgalmunk számára
oly útirányokat nyit meg, amelyek eddig el voltak
előlünk zárva. A bizottság ezután elfogadta a tör-
vényjavaslatot.

A külügyminiszter Budapesten. Bécsi
tudósítónk telefonon jelenti: Holnap este ismét
Budapestre érkezik gróf Goluchowski közös
külügyminiszter. Utazása a delegácziók leg-
közelebbi működésével van összefüggésben.

A kultusz-tárcza.
A képviselőház ülése.

Még csak a papiros-dárdát látták, az ele-
ven függeléke be sem fordult még egészen a
sarkon s a folyosó emberei már felkiáltottak *

-— Jön az igazságügyininiszter !
Csakugyan ő volt. Mosolygó képpel, ke-

zében az elmaradhatatlan papiros-dárdával
tűnt fel a folyosón, ahol kivüle egyéb jelek is
mutatták, hogy az igazságügyi költségvetés
tárgyalása közeledik. Ugyanazok az alakok
bújtak megint össze, akik tavaly nyáron a
sajtó-vitát rendezték; fiatal ügyvédek jöttek
látogatóba, akik ilyenkor a világért sem marad-
nának el; s délczegen ringatózott végig a fo-
lyosón Emmer Kornél is.

Erdély Sándor mosolygott, ahogy a jól
ismert jelenségekkel szemben találkozott. Mintha
a világ aludt volna egyet s fölébredvén, megint
csak a sajtó-vita gyönyörűségei várakoznának
reá. Még a mókás külsőségek is ugyanazok.
Leszkay Gyula egy óriási papiros-dárdát csa-
vart, hogy a minisztert kifigurázza. Az öreg
Madarász keze is szorongat egy kisebb fajta
tekercset. Hentaller és Meszlény (a két Lajos)
pedig a házmester szerepét játszva, megadják
a jelt, amelyre valamennyi ellenzéki papiros-
dárda a levegőbe emelkedik.

A miniszter már a folyosón is észrevette,
hogy az idén sem hagyják zavartalanul játszani
a kis papiros-dárdájával. S megfenyegette az
öreg Madarászt:

— Ti pajkos diákok!
De azért nem dobta el magától a játék-

szerét. S igy a dárda-játék a karzat nagyobb

mulatságára meg fog ismétlődni, mihelyt az
igazságügyi vita megindul. De ez csalt holnap
lesz, mert a mai napot még kihúzták az utolsó
kulturszónokok s a képviselőház egy órakor,
amikor át lehetett volna térni az igazság-
ügyekre, csak Rohonyi Gyulát, az előadót hagyta
beszélni. Ezen a szükséges rosszon ma akart
átesni, hogy holnap nyomban megkezdődhessék
az igazi vita. S ez, ugy látszik, nem is lesz
érdektelen, mert mindjárt az első szónokok
közé gróf Apponyi Albert is feliratkozott.

A képviselőház ülése.
Tiz óra után nyitotta meg Szilágyi Dezső az

ülést. Egy darabig a jegyző csak olvasgatta a kul-
tusz-tárcza tételeit, amelyekhez senki sem volt föl-
jegyezve. Csak éppen Fenyvessy Ferencz előadó
kérte néhol az átruházási jog megadását, amit senki
sem ellenzett.

De azért még várt a törvényhozásra néhány
felszólalás.

Az utolsó felszólalások.
A tanítóképzés tételénél Mócsy Antal rámutat

arra, hogy a miniszter elismeri a tanárok és a ta-
nitók hiányát; de nem látni, hogy ez ellen valami
orvosló intézkedést tenne a kormány. A tanitóhiá-
nyon lehet segíteni a tanítóképzők szaporítása által,
mert hiszen a mostani képzőknek is kevés a nö-
vendéke. Nem mulaszthatja el a szónok ismételten
hangoztatni a vallás-erkölcsi nevelés fontosságát.
Kérdi a kultuszminisztert: miért nem adja meg a
katholikus iskoláknak az azokat megillető autó-
nomiát ?

A tételt megszavazták.
A felsőbb kereskedelmi iskolák tételénél Thaly

Kálmán dicsérte a vallásügyi miniszternek a vita
bevezetőjeként mondott nagy beszédét s fölszólí-
totta a többi kormánytagot, hogy kövessék a Wlas-
sics példáját s a vita elején s ne befejezése után
szólaljanak föl. Panaszosan szól arról, hogy még
ma is a német a kereskedelmi könyvvitel és levele-
zés nyelve, holott tudvalevő, hogy a kereskedelmi
akadémiák már is fölös számmal képeznek ki könyve-
lőket, akiknek egy részéből, foglalkozást nem kap-
ván, züllött ekzisztenczia lesz. Helyteleníti, hogy a
kereskedelmi iskoláknak a hangzatos akadémia czi-
met adták, de nem gondoskodtak kellően képzett
tanerőkről. Nagyobb gondot kellene fordítani arra
is, hogy a kereskedelmi pálya számára ne csupán
szakképzett ifjakat, de jó magyar hazafiakat is ne-
veljenek. (Helyeslés.) .

Major Ferencz a maga részéről is kívánja a

A leányzó elpirul erre és megszalad, pe-
dig Péternek, mint rendesen, most is igaza van.
A gyerek olyan, mint a pohár, az ember soha-
sem tudja, mikor törik el egynek-egynek az
élete. Azért jó belőle a sok és ez irányban
errefelé nem is lehet panaszkodni. No továbbá
igy italoznak ők egy asztalnál s mert kegyet-
lenül hideg a bor, nevetik egymást, mikor
nyelik.

— Suba alá kék ezt tönni, hogy mele-
gödjön — véli Péter.

— Ott is van már — mondja a másik,
ahogy megint beöntött egy pohárral.

Komoly alak lép be a sátornyiláson. Ma-
gas, kékbeli ember. Subája, léptében, méltóság-
gal lengi körül. Az ünneplőkalapon pedig vám-
czédula, meg helypénz-czédula van; sok, körül-
tüzködve velük az egész kalap. Látnivaló, hogy
ez valamely uraság cselédje, aki nagyobb fal-
kával jött be, hogy eladja. Leül és a nagy bőr-
tárcsát keresi elő, amely jó mélyen van elhe-
lyezve a belsőzsebben. Abból a passzusokat
veszi ki, egész sort. Mind össze van az hajto-
gatva, csak a papir hátulja látszik, az ember
ennek daczára osztályozza őket, külön a lova-
két, külön a baromét. Egynél azonban tűnődve
megáll s most ötöt-hatot fölvévén. mint a kár-
tyát szokás, tűnődve nézi őket. De nem bir

köztük igazságot tenni s utóbb átszóí a másik
asztalhoz:

— Ugyan, tisztölettel kéröm az urat, tes-
sék megtekintem, ez-e a Bimbó pakszusa ? Mert
én nem tudok í rá s t . . .

A passzus kiterittetik és konstatáltatik,
hogy nem az.

— A Báróé ez. Egy szarva nincs neki,
— Az az — felel az ember derülten —

én is igy gondoltam, de nem voltam benne egé-
szen biztos. Nagyon hasonlít a gyűrődésük
egymáshoz.

Kutat a járlatok közts kivesz egyet.
— Akkor ez a Bimbóé — mondja.
Aminthogy igaz is. Csakugyan ez az s az

ember, aki a passzusok hátulsó oldalának a
gyűrődéseiből olvassa ki, hogy mi van beléjük
irva, most már nyugodtan távozik. Különben
nem ritkaság az ilyen. Személyesen, van. sze-
rencsém a pusztaszeri major öreg csőszéhez,
aki valami harmincz éve viseli ezt a hivatalt.
A dolgához tartozik, hogy a különféle levele-
ket, amelyek íródnak, ő expediálja a különféle
majorokba. Van eset, hogy kilenczet is kap
egyszerre. Az öreg nem ismer írást, s amint
a tiszt mondja neki, hogy melyik hova megy,
aszerint helyezgeti el a leveleket az ujjai közé
s odakint aztán szétosztja a maga lovasem-

bereinek. Ezt Hantházára, ezt Baksra, azt
Sándorfalura, és harmincz év alatt még nem
tévedt meg a dolgában az öreg. És igazság
szerint egyszerü ez, mert ha a betűket nem
ismeri is, de ismeri az ujjait, s mint példa
mutatja, a hivatalához ez tökéletesen elég.

Jönnek-mennek az emberek és sok pénz
kezd forogni az asztalokon, vándorolva egyik'
bugyellárisból a másikba. Az nem megy min-
den méltóság nélkül s a tizesbankókat a
fagyos ujjak erősen dörzsölik, hogy nem-e
ragadt össze, kettő. Mikor ki van olvasva, a
vevő büszkén tolja az eladó elé, az pedig
büszkén illeszti be a tárcza rekeszeibe, mint
illik, külön az ötöst, külön a tízest.

— Egészséggel használja kend — mondja
(már hogy a jószágot).

Azonban nem mind ilyen az eladás, ha-
nem vannak szomorú eladások is. Jön a to-
pott ember, akinek subája sincs, vagy ha van
valamely ócska, abban az asszony ül kint a
kocsin. Hanem azért igen vastag kabát van az
emberen. Ez onnan származik, hogy a foltra
foltot tesznek s idővel a sok foltból vastag gú-
nya támad. A sipkán sincsen már szőr semmi,
mert az lekopott, a csizma szára pedig veres,
ami azt jelenti, hogy biz ott még egy garasára
subiczkra sem telik. A kopott ember igen szo-
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kereskedelmi iskolák tanárainak erre való kiképzé-
sét. Örül, hogy ide is bevitték a hitoktatást.

Az elnök a vitát berekeszti.
Wlassics Gyula kultuszminiszter kijelenti, hogy

mulhatatlanul szükséges a kereskedelmi iskolák föl-
ügyeletére egy főigazgatói állást szervezni A keres-
kedelmi iskolák uj szervezését már megkezdte.

A tételt megszavazták.
Az iparművészeti múzeum tételénél gróf

Andrássy Tivadar előrebocsátja, hogy az iparművé-
szeti czikkek bizonyos ágakban még nem felelnek
meg a művészet követelményeinek. Milliókat — leg-
alább 25 milliót — fizetünk a külföldnek azért,
mert iparmüvészetünk fejletlen. Angliában nem elé-
gedtek meg a szép palotával, hanem gondoskodtak
arról is, hogy a múzeum czéljainak megfeleljen és
az iparművészetet népszerűsítsék. Vidéken kisebb
muzeumokat alapítottak és iparművészeti iskolákat
állítottak; tavaly Angliában 2.400,000 tanuló nyert
oktatást az iparművészetben. Angliában két mú-
zeum van; az egyik czélja otthon megvédeni az
angol ipart a konkurrencziától, a másiké, hogy
a Keleten kiszoritsa az osztrák ipart. Mai fölszó-
lalása czélja ez eszmék fölvetése itthon is. A
millennium alkalmává: fölépült a pompás iparművé-
szeti palota és ma különösen alkalmas az idő az
iparművészet fejlesztésére. Megindult a renaissance
europaszerte és a nemzeti művészet hagyományai
fölelevenitésével talán sikerülni fog a nemzeti mü-
ipar megteremtése. A múzeum azonban mai formá-
jában képtelen arra a hatásra, melyet a kül-
földi muzeumok elérnek. Az iparosnak dél-
után volna ideje a muzeumot látogatni, de azt
nem teheti, mert az délután zárva van, elégtelen
lévén a személyzet s kevés a pénz fütésre, világí-
tásra ; a múzeum szép könyvtárat sem lehet hasz-
nálni ; a gyűjtemények most is nagyrészt ládák-
ban hevernek abban a szép palotában, mert
nincsenek készen a szekrények. Emelni kell
tehát a személyzetet és nagyobb anyagi esz-
közöket kell adni a múzeumnak. Sürgeti a
vidéki kiállítások rendezését, ami nagyon fontos
volna, különösen az idén. mikor a párisi kiállitásra
készülődünk. De erre nincs pénz a költségvetésben.
Pedig ez hasznos befektetés lenne. (Helyeslés a
jobboldalon.)

Wlassics Gyula miniszter hozzájárul gróf
Andrássy amaz állításához, hogy hasznos befektetés
az iparművészeti múzeum fejlesztése, de neki tekin-
tettel kell lennie az ország pénzügyi viszonyaira is;
Az iparművészeti múzeum addig is rendezett érté-
kes kiállításokat s az ő informácziója szerint eddig
is szépen látogatták a muzeumot. De mindenesetre

köszönettel tartozik Andrássynak, hogy a kérdést a
Ház elé vitte. Kéri a tétel elfogadását.

A tételt elfogadják.
Vita nélkül tárgyalják le ezután a hátralevő

tételeket és a közoktatási tárczával kapcsolatos mi-
niszteri jelentéseket.

Mikor az elnök jelenti, hogy a kultusz-tárcza
le van tárgyalva, a többség lelkesen kiáltja:

— Éljen Wlassics!
A elnök az ülést öt perczre felfüggeszti,

A szünet után.
A szünet után a Ház áttér az igazságügyi

tárcza költségvetésére.
— Holnap! — kiáltja a szélsőbal.
— Még miniszteri válaszok is lesznek ! Marad-

jon holnapra! — kiáltják mások.
Az elnök: Hallgassa meg a tisztelt Ház leg-

alább az előadót. (Helyeslés.)
Rohonyi Gyula előadó ezután hosszabban is-

merteti az igazságügyi költségvetést, amelyet elfo-
gadásra ajánl.

A vitát holnap folytatják.

A dohánybeváltások.
Következik a pénzügyminiszter válasza Gullner

Gyula interpellácziójára.
Lukács László pénzügyminiszter Gullner Gyu-

lának a szolnoki dohánybeváltó-hivatal eljárása dol-
gában tett interpellácziójára kiemeli, hogy a do-
hánybeváltás eljárása egységes az egész országban
és a beváltási árszabályzatot a miniszter az orszá-
gos gazdasági egyesülettel együtt állapítják meg. A
vizsgálatot különben a Gullner panaszai dolgában
megejtette, bár nem a panaszosok meghívásával és
az eredmény az. hogy sokan éretlen vagy fülledt
leveleket csomóztak be a felsőbb osztályokba való
dohányba és igy azt egy osztálylyal alább kellett
sorozni. Gullner dohányát sem lehetett ezért a leg-
jobb akarattal sem az első osztályba sorozni. A
szolnoki dohánybeváltó hivatal teljesen korrektül
járt el.

Gullner Gyula: Nem lepte meg, hogy a pénz-
ügyminiszter mindent rendben talált, mert ez min-
den interpelláczió sorsa Magyarországban. Csak az
elégületlenség terjed egyre a Házon kivül. Első osz-
tályú leveleket készakarva soroztak rosszabb osz-
tályba. Egy vagy két levélért embertelen dolog az
egész szállítmányt rosszabb osztályba sorozni. A
szabályzat lehet nagyon jó lelkiismeretes ember ke-
zében, de tűrhetetlen a lelkiismeretlen ember kezé-
ben. A választ nem veszi tudomásul. Neki elégtétel
az, hogy gazdatársai megköszönték interpelláczióját,
mert azóta a hivatalban emberségesebben járnak el.

De ha a miniszter válaszával a régi eljárásra buz-
dítja föl a hivatalnokokat, a kisbirtokos dohányter-
melőket a szocziálizmus karjaiba kergeti.

Lukács László pénzügyminiszter ujból védi a
dohánybeváltó tisztviselők eljárását. A privilégiumot
élvező dohánytermelők ne feledjék el azokat a mil-
liókat, akiknek nincs dohánytermelő engedélyük és
vessék a szabályok alá magukat.

Gullner Gyula nem bánná, ha nem lenne pri-
vilégium, hanem a szabad dohánytermelést behoznák.

A többség a választ tudomásul veszi.
A miniszterelnök Várossynak adandó válasza

holnapra marad, mert az idő most már előrehaladt.

KÜLFÖLD.
Az itélet után.

(Távirati tudósítások.)

Előrelátható volt, hogy az esküdtek ver-
diktje abban az esetben, ha elmarasztalja Zolát,
nem fog véget vetni a Francziaországban dúló
izgatottságnak.

A megfélemlített tizenkét franczia esküdt
azt elérte ugyan a verdiktjével, hogy Zolát el-
itélte a törvényszék, ők pedig békességben és
bántatlanul, sőt majdnem diadalmenetben haza-
mehettek, de aztán más egyebet sem.

A Dreyfus-ügyön csak annyi változott,
hogy még aktuálisabb lett s Dreyfus-Zola-
ügy lett belőle.

Az összes külföldi lapok megegyeznek
abban, hogy Francziaországban egy nagy igaz-
ságtalanság történt. A legtekintélyesebb és leg-
komolyabb angol és német lapok a bíróság
eljárását s az egész tárgyalást az igazságszol-
gáltatás paródiájának nevezik s konstatálják,
hogy Francziaországot ezzel az itélettel nagy
erkölcsi vereség érte.

A kamara ma foglalkozott a Zola-perrel,
Hubbard képviselő interpellált a tábornokok
sajátságos magatartása dolgában, mire Mé-
line az egész kérdést néhány hazafias frá-
zissal agyonütötte. A kamara napirendre tért
a kérdés fölött és bizalmat szavazott a kor-
mánynak.

A mai nap eseményei egyébként ezek:

A Zola-ügy a kamarában.
A kamara tagjai igen nagy számmal van-

nak jelen. .

* . . . .
moruan teszi el a pénzt, amit a kecskéért vagy
a bürgéért kapott, mert ugy lehet, az utolsó
kecske vagy az utolsó bürge volt ez a bizo-
nyos. Szivszakgatás az. megválni az ilyentől.

. . . A sátor ajtajában, de jó távolosan,
két szűrös megáll s betekint. A puszták ama
gyakran énekelt egyszerü fiai, de nem olyanok
ezek már, ahogy az gyakran leírásokban és
képes ábrázolatokban állittatik. Elhagyatott
bojtárlegények, a szűr rajtuk olyan, mint az
agyonkefélt katonaköpönyeg, hogy a nap felé
tartva, át lehet rajta látni. Állnak és félénk
figyelemmel nézik a sátort. Ugy lehet, másod-
szor vagy harmadszor vannak a városban, bár
magába a városba be se mernek menni. (Nem
való az a szögénynek.) Csak itt nézkődnek,
megcsodálnak néhány hintót, egy-két lovastiszt
ruháján az aranyzsinórt s most a sátor belseje
felé vetnek óvakodva néhány pillantást. Meg-
próbálom behívni őket:

— Gyertek be, hé. Egy pohár bor majd
megmelegit.

A két bojtár összenézett s gyanús tekin-
tettel mértek végig. Az egyik rángatta a vállát
a szűrben, a másik két kézre fogván a nagy
ákáczhusángot, amit bot gyanánt vitt, a végé-
vel a fagyos rögöket turkálta. Többször kellett
még a hivást ismételni, teljes megnyugvást

adván arról, hogy semmiféle fizetség nem lesz
a dologból. Ez utóbbi kijelentés kissé meg-
hatotta a két legényt, hanem azért csak
az egyik hitte el. A másik hirtelen, szó
nélkül megfordult s odább haladt. Ez volt
az erősebb lelkű, a ki ellenlállott az
urféle kísértéseinek. Emez bejött, szé-
gyenlősen és tétovázva. Nagyon félénkfen ült
az asztalhoz, de már a pohár bort egyhaj-
tásra megitta, pedig oly rettentő hideg volt,
hogy épen csak a benne levő szesz tartotta
vissza attól, hogy azonnal jéggé váljon. A sá-
toros ember hozott neki czigánypecsenyét, meg
selyemczipót. De tányért is, meg kést is, meg
villát is. Tűnődve nézett e dolgokra s meg-
szólalt :

— De kérőm, én mögmondom, hogy én
nem fizetők ám ezökér.

— Nem is kell. Vendégnek hívtunk.
Evett azután Fülöp. Mert megmondta a

nevét is, hogy ő Fülöp Imre, a halasi földről.
Szép nagydarab hus volt a pecsenye, három
borda állt ki belőle, de Fülöp Imre innen a
halasi földiül igen hamar véget vetett neki. A
czipóval, mint illik, kitörülgette a tányért

— Elmönnék most már — szólt De ugy-e,
kéröm, nem köll fizetni, mert neköm ennyi
pénzöm nincs.

— Dehogy köll. Csak hogy jól esett az
étel. Úgyis rég ehettél ilyesmit.

A pusztafi az üres tányérba nézett. Gon-
dolkozott.

— De — mondta — öttem. Gyerökko-
romba . . .

Ezzel elkezelt. Isten fizesse mög — kö-
szönte, amint távozott. De igen zavarodott le-
hetett e nem várt esemény következtében,
mert a botját ott feledte. Az asztalnál ült egy
államhivatalnok s egy boltos. A hivatalnok azt
mondja:

— Ugyan, miben járul az állam fentartá-
sához az ilyen ember ?

A boltos, azt mondja :
— Ugyan, hogy érne meg az ilyen embe-

rekből a kereskedő ?
Igy beszéltek össze-vissza s nem vet-

ték észre, hogy, voltaképen ez az ember ne-
veli föl azokat a birkákat, amelyeket ők később
elszednek a gazdájától. E fölött disputa tá-
madt, bár sokkal hidegebb volt, semhogy bár-
miféle elmélet meg ne fagyott volna benne.
Közben Fülöp Imre megjelen a sátornyilásnál
és félénken betekint Nem mert belépni

— Ehol a botod ni, Fülöp. Itt feledted.
— Az ám — mondja s átveszi a husán-

got — ezér gyüttem vissza.
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Brisson elnök bejelenti, hogy Hubbard és
Gauthier képviselők ínterpellácziókat nyújtottak be.

A miniszterelnök inditványára az interpel-
lácziókat azonnal tárgyalás alá Teszik.

Hubbard interpellál Pellieux és Boisdeffre
tábornokoknak a Zola-ügybe való beavatkozása ügyé-
bén és kérdezi, hogy a beavatkozás Billot hadügy-
miniszter felhatalmazásával, vagy pedig egyenes pa-
rancsára történt-e ? A szóló ezután, akit a czentrum
mindegyre félbeszakít, a vallásháború veszedelmét
fejtegeti s végül felszólítja a kormányt, hogy vessen
véget az utczai zavaroknak és zajongásoknak.

Viviani: A szocziálisták különböző vélemény-
nyel lehetnek a Dreyfus-kérdésről, de csak egy né-
zetük van a polgári hatalom előjogáról a* katonai
hatalommal szemben. Szóló a hadsereg és az egy-
ház koalicziójáról beszél és attól tart, hogy a sza-
badság veszélyeztetve van. Felszólítja a kamarát,
hogy tiltakozzék a tábornokok magatartása ellen.
(Tetszés a szélsőbalon, nyugtalanság a czentrumban.)

Méline miniszterelnök azt válaszolja,
hogy a katonai igazságszolgáltatás után a nép
demokrata igazságszolgáltatása mondta ki az
ítéletet. Az ország elfogadja a verdiktet. A mi-
niszterelnök kijelenti, hogy Billot hadügymi-
niszternek nem volt kiadni való parancsa
azoknak a tábornokoknak, akik hivatva voltak,
hogy a törvényszék előtt vallomást tegye-
nek. Egy tábornoknak szemére vetik vallomás-
tételét.

Kétségtelen, hogy valamivel többet mon-
dott a kelleténél, de gondoljanak csak vissza
azokra az iszonyu vádakra, amelyeket arczába
vágtak. Ezek a szemrehányások, amelyeket
a hadseregnek tettek, igazságtalanok. Nincs
egyetlenegy tiszt sem, aki képes volna
csak álmában is gondolni arra, hogy me-
rényletet kövessen el az ország ellen. A
franczia tiszteknek más álmaik vannak. Ha a
tegnapi verdikt után az izgatás tovább tart,
akkor csak egy párttal fognak szemben állani.
A nemzet ellen elég rosszat követtek el. A
nemzet élete pang. A külföldi sajtó egy
része összegyűjtötte mindazt, ami rosszat
mi mondtunk magunkról. Büntetése lesz
mindig azoknak, akik Francziaországról rosz-
szat beszélnek, ha tetszést aratnak az ide-
geneknél. Külföldön mindennap láthatni kém-
kedéseket. Annyira felizgatta-e a franczia sajtót
a Romani ügye, mint a Dreyfus-ügy a külföl-
det? Ezzel szemben csak egy végszó le-
het : ennek meg kell szűnnie! (Hosszan-tartó
tetszés.) Meg kell szűnnie ennek a hadsereg
érdekében, a közbéke érdekében és külső biz-
tonlétünk érdekében. (Tetszés.) Meg kellene szűn-
nie még azoknak az érdekében is, akik oly esz-
telen és vakmerő módon vetették bele ma-
gokat ebbe a campagneba és akik vissza-

. A bot ugyanis igen szükséges. Sőt fölötte
szükséges. Mert nem lesz az egész nap folya-
mán ilyen félénk az Imre legény. Bor és pá-
linka következik ő bele, mert itt is, ott is meg-
kínálja valami ismerős. Estére kelve már verik
a mellüket a puszták egyszerü fiai ugyancsak
abban a sátorban s ha akkor lépne be közé-
bük az ember, kérdés, hogy megvédené-e a
duhajoktól Fülöp Imre a visszakapott husáng-
gal Mert már ilyenkor könnyen áll a veszeke-
dés. Némely üvegek némely fejekhez ütődnek
és előkerülnek a pad alól a botok, a zsebekből
pedig a bicskák. Szerencsére a városi lovaslegé-
nyek is előkerülnek s ha másként nem megy, ka-
rikás ostorral szétütnek a vendég között. Némely
részét kiverik, másrészének lelohad a kedves
ez körülbelül jól is van igy. Jobb. ha egy pár
rendre intést kapnak az ostorral, mintha egy-
más szivébe törnék a bicskát. Mert ha kihasad
is a ködmön, azt bevarrja a varga, de ha bör-
tönbe kerül a legény, azt a szégyent nem varrja
már be senki. Hát csak igy vannak eszerint s
harmadnap beszélik egymásnak a pusztán az
emberek:

— Uri mód mulatott a vásárba a Marczi,
hallja kend. Mögivott egyvégtibe tizenkét fe-
ketekávét. Tömörkény István.

vihettek volna bennünket a türelmetlen-
ség századaiba. Gúnyosan szól ezután a mi-
niszter azokról a szellemi előkelőségekről, akik
szemüket is. fülüket is befogják. (Tetszés.) A
kormány nyilt seb előtt áll, amelyet be akar
gyógyitani. Meg kell ezt tennie; békéltetőleg
fog hatni mindenkire és meg fogja tenni azokat
az intézkedéseket, amelyeket a körülmények
megkövetelnek. A kimondott verdikt után senkisem
vonhatja kétségbe jóhiszeműségét. Ha a törvé-
nyek, amelyekkel a kormány rendelkezik, elég-
teleneknek bizonyulnának, ugy más törvénye-
ket fog kérni. A kamara szavazata be fogja
bizonyítani, hogy ha a hazafiságról van szó,
akkor nincsen többé párttekintet. (Tetszés.)

Gujon képviselő azt indítványozza, hogy Mé-
line miniszterelnök beszédét falragaszokon tegyék
közzé!

A ház ez indítványt kézfölemeléssel elfogadja.
Cavaignac képviselő szemére veti a kor-

mánynak, hogy az esküdtszék előtt nem mondta
meg a teljes igazságot és a tiszteket nem védel-
mezte meg kellőleg. Cavaignac hatalmas hadsereget
kiván, amely azonban alá legyen rendelve a polgári
hatalomnak.

Erre a vitát bezárják és a kamara 416 szava-
zattal 41 ellenében bizalmat szavaz a kormánynak,

Erre Castelin képviselő azt kérdi a kormány-
tól, hogy szándékozik-e kegyelmet gyakorolni a
Dreyfus-szindikátussal szemben, vagy ki akarja-e
kutatni azokat, akik a történtekért felelősek.

Méline miniszterelnök azt válaszolja, hogy a
kormány ki fogja kutatni azokat, akiket a felelősség
terhel, de szem előtt tartja a törvény határait.
(Tetszés.)

Roche képviselő az iránt interpellál, igaz-e,
hogy Martini hadbiztos Billot hadügyminiszter ne-
vében lépéseket tett a Dreyfus-családnál ? A tár-
gyalás folyamán Roche szemére veti a haditörvény-
székeknek, hogy hóhérai az egyszerü katonáknak.
(Tiltakozás.)

Billot hadügyminiszter kijelenti, hogy ő
soha senkit sem küldött a Dreyfus-családhoz
és sohasem állott Scheurer-Kestner szenátor
befolyása alatt. Végül felháborodással tiltakozik
a hadügyminiszter azok ellen az inszinuácziók
ellen, amelyekkel illették (Tetszés) és az egy-
szerü napirendre térést kéri, amit a Ház 428
szavazattal 54 ellen elfogad.

Ezután a kamara elfogadta a borsavra vetendő
vámról szóló törvényjavaslatot, valamint ,azt az in-
dítványt, hogy változtassék meg a törvényes fran-
czia időt olyképen, hogy az megegyezzék az általá-
nosan elfogadott időrendszerrel.

Viviani indítványt nyújt be a legutóbbi algíri
zavargások alkalmából adandó amnesztia iránt és
inditványára nézve a sürgősség kimondását kéri.

Milliard igazságügyminiszter kijelenti, hogy
az amnesztia ebben az esetben gyöngeség volna.
A bűnösök lakolni fognak.

Erre a ház a sürgősség kimondását 377 sza-
vazattal 107 ellenében elveti.

Brisson elnök közli, hogy a kormány tör-
vényjavaslatot nyújtott be a márczius havi budget-
provizórium tárgyában.

A jury elnöke nyilatkozik.
A Temps egyik munkatársa a Zola per-

ben szerepelt jury elnökét meginterviewolta és
erről a következőkben számol be.:

A jury elnökét Destrieux-nek hívják; fa-
kereskedő a Rue-Chapelle-en. Épen egy kávé-
házban ült, amikor megkérdeztem, hogy mi-
csoda okok vezették az esküdtszéket abban az
elhatározásában, hogy a "vétkes"-t kimondja.
Destrieux barátai előtt, akik öt épen üdvö-
zölték a sikerült verdikt-ért, a következőket
mondotta:

— Én és esküdttársaim a per lefolyását
a legnagyobb figyelemmel kísértük és közvet-
len forrásból, teljesen szabad meggyőződésünk
szerint, hoztuk meg ítéletünket.

Beláttuk, hogy csak egy kérdés felett
kell döntenünk, tudniilik afölött, megsértette-e
Zola a tábornokokat, igen vagy n e m ? Egyál-
talán semmit sem törődtünk mi azzal,- hogy
Dreyfus ártatlan-e vagy nem, . továbbá,
hogy Esterházy-e a bordereau szerzője vagy
nem? Minden más kérdést mellőztünk.

azzal sem törődtünk, hogy kik azok a szemé-
lyek, akiket Zola megtámadott. Épen igy itéltünk
volna, ha más személyek lettek volna a ragalma-
zottak. Nem tekintve azt a kérdést, hogy meg-
sértette-e Zola a tábornokokat vagy sem, arra a
meggyőződésre jutottunk, hogy rágalmait bebi-
zonyítani nem tudta és ez vezetett bennünket,
amikor a vétkesség kérdésére igennel feleltünk.
Egyébként Dreyfus védőinek még igy is van
más törvényes lépésük és én azt hiszem, hogy
siker koronázhatja fáradozásukat. Egyuttal
nyíltan kijelentem, hogy remélem és óhajtom,
hogy sikerüljön tervük.

A sajtó az ítéletről.
Franczia lapok.

A Dreyfus-pör revízióját ellenző lapok kijelen-
tik, hogy a Zola-pörben hozott itélet olyan, aminőt
a nemzet, a pör folyamán történtek után várt, mert
Zola semmiféle bizonyítékot sem tudott fölhozni
meggyalázó vádjai mellett. Ezek a lapok remélik,
hogy a nyugalom helyre fog állni és a kormány
meg fogja tudni akadályozni a czivilizáczióhoz mél-

tatlan vallási harczokat. A revízióért küzdő lapok
közül a radikális lapok azt mondják, hogy az es-
küdtek nem tudtak ellentállni a pressziónak. A re-
vizionista lapok szerencsét kívánnak Zola elitélteté-
séhez, amely csak nagyobbá teszi őt és meg van-
nak győződve, hogy az itélet nem fogja megakadá-
lyozni a revízió ügyének diadalát.

A Petit Journal azt irja, hogy Dreyfus bará-
tai az áruló második elítélését érték el és már most
nem marad nekik egyéb hátra, mint hogy átmenje-
nek a határon és az ellenséghez pártoljanak; ezek-
nél otthon érzik majd magukat.

A Gaulois azt mondja, hogy a Dreyfus-ügy
most már föltétlenül be van fejezve. Megjegyzi
még, hogy Zola nem kívánja a közvéleményt még
tovább izgatni, hanem leüli büntetését a fogházban,
ahol uj müvét befejezi.

A Libre Parole-ban Drumond azt követeli,
hogy Zolát törüljék ki a becsület-legió lisztájából,
Piquard-t pedig vessék ki a hadseregből.

A Figaro szerint az itélet igazságos, mert
sem Zola, sem védője nem tudta bebizonyítani
Dreyfus ártatlanságát és Walsin-Esterházy bü-
nösségét.

A radikális és szoczialista újságok azonban
az itélet daczára is Zolát pártolják.

Igy a Rappel azt irja, hogy a verdikt meg
szomorította ugyan, de nem lepte meg; az esküd-
teknek emberfölötti módon bátraknak kellett volna
lenniök, hogy a sok pressziónak és fenyegetésnek
ellenálljanak, de hát manapság hősök csak ritkán
a k a d n a k .

A Petite Republique ezt irja : A franczia
vezérkar győzött. — Ötven év óta először.

Az Aurore kijelenti, hogy nagy tisztesség
volt neki, hogy Zolával együtt küzdhetett az igaz-
ságért és hogy az igazság dicső harczosával együtt
a lap felelős szerkesztőjét is elitélték. Aztán igy
folytatja : „Miként ő, mi is nyugodtak vagyunk, mert
győzni fogunk."

A német lapok.
Az összes berlini újságok azt irják, hogy

Zola elitélése előre volt látható.
A National Zeitung szerint Boisdeffre vi-

selkedése .még Oroszországban is általános meghök-
kenést keltett. Miként bízhatnék Oroszország a
franczia hadseregben, ha tizenkét polgár verdiktje
az egész intézményt halomra döntheti. A Zola-per-
ben a katonaság mondta az ítéletet és fel kell tenni
a hadsereg viselkedéséből, hogy sikereivel még min-
dig nincs megelégedve. A Zola-perben a legnagyobb
igazságtalanságot a védelem jogainak hallatlan csor-
bításával követték el.

A Kölnisebe Ztg. azt mondja, csak egy
ilyen húshagyókeddel lehetett bevégezni azt a tör-
vényszéki karnevált, amely tizennégy napig tartott
és amely az Esterházy, Arton és Boulanger harma-
dik köztársaságához teljesen méltó.

A Nordd. Allg. Ztg. azt irja, hogy Zola
bizonyára egészen más dolgokat várt franczia pol-
gártársaitól, amit eléggé bizonyít az a nem épen
hízelgő megjegyzése: „Hiszen ezek valóságos kan-
nibálok!" Magának a Zola-pernek revíziója is te-l
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jesen kétségtelen azok után a jogsértések után,
amelyeket a tárgyaláson elkövettek. A tárgyalás
megmutatta a franczia népnek, amelynek a
jogérzete bizony nem válik a dicsőségére, hogy
a tulajdonképeni ítéletet a hadsereg képvise-
letében a tisztek hozták meg. A müvelt vi-
lág ítélete semmiképen sem lesz hízelgő Fran-
cziországra nézve. A hadsereg tisztjeinek éle-
téből nem a legszebb intim részletek tudódtak k i ;
a hadsereg vezetőinek szellemi képességeit sem
tűntette fel a legkedvezőbb világításban a tárgya-
lás. S bár az egyetlen, ami sértetlen maradt az
egész ügyben, maga a hadsereg, mégis nagyon
aggasztó az, hogy annak vezetői miként viselked-
nek, mert egy olyan köztársaság, amely-
ben a hadsereg az ur, az egy nonsensz fából
vaskarika. A franczia nép megmutatta ez alkalom-
mal ismét, hogy jellemvonása az, belső bonyodal-
makból kifelé gravitáló vállalkozások által szaba-
dulni. Egyelőre még nincs ok igen nagy aggodal-
makra. De arra számítani kell, hogy Francziaország
elhagyja azokat az utakat, melyeken eddig járt.
Hova vezetnek azok, az bizonytalan. Mindenesetre
azonban kötelessége Németországnak, hogy a lehető
legnagyobb óvatosságot tartsa szem előtt.

A Neueste Nachrichten szerint az ügy még
nincs elintézve s ez Németországra nézve épen nem
közömbös. A német kormány minden kétséget
kizáró nyilatkozatai daczára is, amelyek szerint
Németország Dreyfus-sal soha összeköttetésben nem
állott, Schwartzkoppen német katonai meghatalma-
zott nevét ujból belevonták az ügybe, még pedig
Dreyfus bűnösségének absolut bizonyítékával kap-
csolatban. Az a Francziaország, amelyben minden
pillanatban el kezdhetik kiabálni az „a Berlin"-t,
ugy Németországra, mint egész Európa békéjére
nézve veszélyessé válhatik.

A Voss. Ztg. azt irja, hogy az egész igaz-
ságszolgáltatás tiszta komédia.

A Börsencourier azt mondja, hogy nem
gyűrték le Zolát, mert a tárgyalás folyamán végte-
lenül sok semmiségi ok merült föl; a pör uj ki-
adást fog érni és pedig valószinüleg kedvezőbb kö-
rülmények közt. Zolának egyetlen müve sem ért
csupán egy kiadást.

Az angol lapok.
A londoni újságok, amelyek a Zola-pör

egész ideje alatt minden kritikától tartózkodtak,
ma szintén megbotránkozással írnak Zola elitél-
tetéséről.

A Times igy i r : Zola büne abban áll, hogy
oly pillanatban mert az igazságért és a polgári
szabadságért síkra szállani, amikor ehhez a vállal-
kozáshoz nagy bátorság kellett. A tárgyalás az
igazságszolgáltatás paródiája volt; a polgári bíró-
ság egészen a katonai elemnek behatása alatt
állott.

A Daily Mail vezérczikkének ez a czime:
A franczia igazságszolgáltatás debacleja. S a
czikkben igy ir: Zolát elitélték ugyan egy eszten-
dőre, de Francziaország is ki lesz törölve a müveit
nemzetek sorából mindaddig, amíg eljárásának bor-
zalmas voltát be nem látja. Ez az ébredés ennél a
lovagias nemzetnél nem késhetik sokáig.

Az amerikai lapok.
Még az amerikai sajtó is ugyszólván egy-

hangúlag helyteleniti a párisi esküdtbiróság tegnapi
ítéletét. Az újságok — mint New-Yorkból távira-
tozzák — azt irják, hogy a bíróság drákói ítélete
nem akaszthatja meg azt a mozgalmat, melynek az
a czélja, hogy a Dreyfus-ügybe világosságot hozzon.

A keleti kérdés Belgrádban.
Belgrádi levelezőnk a következőket irja: A

szerb politikusok komolyan foglalkoznak a monas-
tiri orosz konzulnak azzal a nemrég kolportált
nyilatkozatával, hogy a Balkánon már egészen
forrong minden és már csak egy kevés idő kell
még az explozióhoz. Sajtójuk most már "köze-
linek" nézi az általános európai konflagrácziót
és a russophilek különösen szeretik a helyzetet
mérlegelni.

Erre a jövendő helyzetre vonatkozó né-
zeteit fejtette ki a napokban a belgrádi „Od-
jek"-ben Milovanovics a Simics-kabinet egyik

volt minisztere. (Most már nincs politikai szo-
lidaritásban Simicsékkel.)

"Törökország — mondja Milovanovics —
okvetetlenül a kettős szövetség oldalán fog ál-
lani ha kitör egy nagy európai háboru. Hasonló-
képen fognak cselekedni a többi balkáni ál-
lamok is, különösen Montenegro és Bulgária.
Az osztrák-magyar monarchia megkisérlette
ugyan, hogy Görögország és Románia között
szövetséget teremtsen, mintegy az esetleges
szerb-montenegrói-bulgár szövetkezés ellensú-
lyozására, de ez a kísérlet nem sikerült. Bul-
gária, Montenegró és Törökország azonnal ak-
tiv szerepet fognak játszani, mihelyt a kettős
és hármas-szövetség összetűzése következtében
felmerül a keleti kérdés.

A kettős szövetség akkor a mostani
statusquo alapján fog állani, de azzal a kikö-
téssel, hogy a török birodalombeli keresztények
sorsa kedvezően reformáltassék. A hármas-
szövetség pedig az osztrák-magyar politikát
fogja követni, melynek ismeretes jelszava az
ismeretes „Drang nach Osten." Szerbia, ha a
mostani regime alatt marad, Ausztria-Magyar-
ország mellé fog állani. Az egymással küzdő
kettős és hármas-szövetség harcza azonban
nem a Balkán-félszigeten fog eldőlni, hanem
Német- és Francziaország, továbbá Német- és
Oroszország határain.

„Az osztrák-magyar hadsereg két részre
fog oszlani. Egyik része Németországot fogja
támogatni Oroszország ellen, a másikkal pedig
saját területét fogja védelmezni Törökország
és Bulgária ellen és Boszniában s Herczego-
vinában pedig Szerbia és Montenegro ellen;
azonkivül még esetleg el lesz foglalva Erdély-
ben és a szerb és horvát vidékeken is.

Ha Oroszország győz, akkor a mai Szer-
bia el fog tűnni, hogy helyet adjon egy más
alapon felépült szerb államnak. Ha a hármas-
szövetség győz, Szerbia akkor is el fog tűnni,
de nem azért, hogy helyet adjon egy másik
szerb államnak, hanem azért, hogy beolvadjon
az osztrák-magyar birodalomba. Bosznián és
Herczegovinán kivül Szerbia, Ó-Szerbia és
Maczedonia egészen Salonichi-ig a Habsburgok
birodalmába fog olvadni."

Ebben a nyilatkozatban érdekes az,
hogy Szerbiát az orosz-barát politikusok megint
félteni kezdik az osztrák-magyar befolyástól.
Ugy látszik, a russophilek szemében ez a be-
folyás már nő is félelmetesen, mert az Odjek
ijesztgeti a szerbeket: Ausztria-Magyarország
— mondja az idézett czikk a sorok között —
ugyis elnyel minket, hiába szövetkezünk vele.
Szövetkezzünk hát Oroszországgal, mert az ak-
kor nyeli el Szerbiát, ha nem tartottunk vele.

TÁVIRATOK.
Botrány a tartománygyülésen.

Grácz, február 24. A tartománygyülés mai
ülésén Rokitansky követeli, hogy Kalteneggert uta-
sítsa rendre az elnök, mert az utolsó ülésen e sza-
vakat: „aljas ficzkó'' használta.

A tartományfőnök kijelent. hogy ezt most
már nem teheti, mert az ügyrend nem engedi meg.

Kalteneggernek adja meg a szót az elnök,
hogy igazítsa helyre megjegyzését (Nagy zaj, pfuj
kiáltások.) Számos képviselő megakadályozni igyek-
szik Kalteneggert beszédében és asztalának fedelét
verik. A zaj mind nagyobb lesz.

A tartományi főnök félbeszakítja az ülést.
Az ülés ujból való megkezdése után Kalten-

egyszer beszélni próbál. Számos képviselő kivonulni
készül a teremből.

Stürgh kimenet odakiált Kalteneggernek:
"Önt tisztességes ember nem hallgatja meg."

A teremben maradnak a szlovének és kon-
zervativek.

Kaltenegger hosszabb beszédben fejtegeti
személyes ügyeit és Rokitanskyt ismét „aljas ficz-
kónak" nevezi, mire az elnök rendre utasítja.

Kaltenegger befejezvén beszédét, a többi kép-
viselő visszatér a terembe.

Rosina (szlovén) követeli, hogy az elnök
utasítsa rendre Stürgh-öt előbbi nyilatkozatáért.

Miután Stürgh kijelentette, hogy nem volt
szándékában a tartománygyűlés többi tagját megsér-
teni, Bosina visszavonja követelését és ezzel az eset
elintézést nyert.

A németek passzivitása
Bécs, február 24. Prágából eredő érte-

sülések szerint a német képviselők mindjárt a
felirati vita kezdetétől fogva távol maradnak a
cseh tartománygyüléstől és a költségvetési
vitában sem fognak résztvenni, ugy hogy a
felirati vita kezdetétől fogva a németek egyál-
talában távol fognak maradni a tárgyalásoktól.

A horvát protestánsok aspirációi.
Zágráb, február 24. A horvát tartománygyü-

lés mai ülésén is az ellenzék részéről önálló egy-
házat követeltok a horvátországi protestánsok szá-
mára. Napirenden a protestánsokról szóló törvény-
javaslat volt; ezt tárgyalták folytatólagosan. Bres-
tyenszky megtámadta a javaslatot, amely szerinte
sérti a protestáns egyház alapelveit: az autonómiát,
A javaslatot — ugymond — csak azért nyújtották
be, mert 1894-ben a budapesti egyetemes konvent
tiltakozott az önálló horvát egyház alapítása ellen.

Derencin is nekiment a javaslatnak, ellenben
Tomasics védte.

A bán hosszabb beszédben czáfolta a javas-
lat ellen intézett támadásokat Erre a törvényre
azért van szükség, mert a horvát protestáns egy-
házközségek fennállásuk óta összeköttetésben van-
nak Magyarországgal és igy a magyar és horvát
protestánsok közt bizonyos összhangot kell létre-
hozni. Egy önálló egyház költségeit a horvát pro-
testánsok nem bírják, — az ország sem, ha csak
nem akar igazságtalan lenni a többi felekezettel
szemben.

Villamos vasutak Bécsben.
Bécs, február 24. Több vállalat nyújtott be

kérvényt a vasutügyi miniszterhez több villamos
vasúti vonal építése tárgyában.

A kínai kölcsön.
Berlin, február 25. A német-ázsiai bank ber-

lini konzorcziuma a kinai kölcsönnek, amely való-
szinüleg 4 1/2 %-os lesz, a felét, tehát 160 millió,
márkát vesz át. Beigazolást nyer az a hir, hogy a,
kölcsön biztosítására a belvámok, a tengeri vámoki
és a sóadó el vannak zálogosítva. A kölcsön kibo-
csátási árfolyama előreláthatólag 88 lesz.

A bányakatasztrófák ellen.
Berlin, február 24. A képviselőház mai ülésén

a bányaügyi költségvetés tárgyalásánál Brefeld ke-
reskedelmi miniszter ugy nyilatkozott, hogy a
Karolinen-Glück bányában történt szerencsét-
lenség a legnagyobb, amely eddig Poroszor-
szágot érte. A szerencsétlenség nagyságát a mér-
ges gázoknak szénporral való keveredése, valamint
az utószivárgás okozta. Ebből következik, hogy a
tárnákat a munka megkezdése előtt meg kell vizs-
gálni, vajjon nem jár-e viheder ? valamint meg kell
vizsgálni a szellőztető készüléket is és a szénport
nedvesen kell tartani, hogy a robbanás veszélye ne
növeltessék. Végül azt tanácsolja a miniszter, hogy
alakítsanak felülvizsgálati hatóságot, munkás
megbízottak belevonásával, Francziaország,
Anglia és Belgium példájára és közli, hogy a sze-
rencsétlenség színhelyére bizottságot fog a vizsgálat
megejtése végett kiküldeni. A kormány mindent el
fog követni, hogy a veszedelmet, ahol csak teheti,
csökkentse. (Tetszés.)

E hónap végével uj előfizetés nyílik az
„Országos Hírlap"-ra. Felkérjük tehát mar most azo-
kat a tisztelt előfizetőinket, kiknek előfizetése e
hónap végével lejár, hogy azt Idejekorán megújít-
sák, nehogy a lap pontos szétküldése körül hiba
történhessen. Mutatványszámokat kívánatra szívesen
küldünk. Most belépő uj előfizetőinknek kívánsá-
gára szívesen megküldjük MIKSZÁTH KÁLMÁN
politikai és társadalmi tréfás rajza:

AZ UJ ZRÍNYIÁSZ
eddig megjelent folytatásait, amelyből külön-lenyo-
matot készíttettünk szamukra.

Az „Országot Hirlap" előfizetési á r a :
egész évre: 14 frt, negyedévre: 3 frt 6 0 kr.

félévre: 7 frt, egy hónapra: ' 1 frt 8 0 kr.
Az "Országos Hirlap" kiadóhivatalt.
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HIREK.
A király itthon.

A királyi család tagjai már mind elutaz-
tak a fővárosból, egyedül a király van még
itt A jövő hónap harmadikáig vagy negyedikéig
marad itt, de áprilisban ismét visszatér.

Holnap délután 2 órakor ő Felsége Isa-
szegre rándul vaddisznóvadászatra- Most en-
nek van az évadja s a királynak a vaddisznó-
vadászai: a legkedvesebb időtöltései közé tar-
tozik. Egész délután kint lesz az erdőben s 7
órakor jő vissza Budapestre.

Ő Felsége ma délelőtt általános kihallgatást
adott, amelyen fogadtattak: Gróf Széchenyi Imre,
gróf Széchenyi Gyula királyi főlovászmester. dr.
Wekerle Sándor, Hieronymi Károly, Lukács Béla,
Rakovszky István az állami számvevőszék elnöke,
Csemegi Károly, gróf Hunyady László, báró Wenck-
heím Frigyes, báró Nikolics Fedor és gróf Szapáry
István valóságos belső titkos tanácsosok, báró Hor-
nig Károly püspök, gróf Karátsonyi Jenő, báró Rad-
nánszky Géza, báró Nopcsa Elek, Sombory Lajos,
gróf Andrássy Sándor, Gaál István, báró Gerliczy
Ferencz, gróf Hunyady József és gróf Széchenyi
Emil kamarások, báró Gudemus Arthur érseki szent-
széki jegyző, dr. Burckhardt Miksa a bécsi Burg-
theater nyugalmazott igazgatója, továbbá dr.
Müller Kálmán a közegészségügyi tanács elnöke,
dr. Ghyzer Kornél, Balogh Vilmos és Czigly
János miniszteri tanácsosok, Szabó István és Lázár
György országgyűlési képviselők, Litsek Béla al-
ispán, Jeney Lajos az első magyar biztosító intézet
igazgatója, Győrffy Géza pénzügyigazgató és Kis-
faludy Sándor királyi közjegyző királyi tanácsosok,
Csizmadia László városi főjegyző. Dézer Mihály
bányatanácsos, Ehrenhőfer Aladár és Farkas Jenő
osztálytanácsosok; Tőcze János főszolgabíró, Roni-
bauer Emil királyi főigazgató, ur. Wekerle László
és Vargyas Endre tanfelügyelők, Kaszás Ferencz
polgáriskolai tanár, Paulheim József fővárosi tör-
vényhatósági bizottsági tag. Hermann Ödön tűzoltó-
parancsnok és mások.

A király ma R i b é n y i Antal kispesti plébánost
és Cziklay Lajos hírlapírót is , fogadta, akik át-
nyújtották neki a Rudolf fogadalmi templom javára
kiadott Rudolf Emlék-Album díszpéldányát. Ő
Felsége igen érdeklődött a Rudolf fogadalmi-temp-
lom iránt, ismételten kérdezte, hogy mikor kezde-
nek a templom építéséhez; Cziklayhoz fordulva, azt
mondta, hogy ez a gyönyörü album bizonyára nagy
jövedelmet biztosit az építési-alap javára: midőn
pedig arról értesült, hogy az uralkodó család min-
den tagja, az állami méltóságok, a magyar iroda-
lom és művészet majd minden munkása közremű-
ködött az album megalkotásához, azt jegyezte meg,
hogy sok ;és fáradtságos dolga lehetett vele a szer-
kesztőnek. Ribényi plébánoshoz fordulva, azt mondta,
tudja, hogy Kispest szegény híveinek nagy. szüksé-
gük van az uj templomra és épen ezért szívesen
veszi pártfogásába a. templomépités ügyét

- Ma délután a budai királyi várlakban '27 te-
ritékü udvari ebéd volt, amelyen ő Felségén kívül
résztvettek : Lobkovitz herczeg táborszernagy had-
testparancsnok, Blaschek lovag, Bernolák és Klobu-
csár altábornagyok, báró Lederer, Csesznák és Bi-
har vezérőrnagyok, Böhm vezérhadbiztos, Wischinka,
Zechmeister, Jahl, Jovanovits, Khittl, báró Rülig,
Fajta és Szlávik ezredesek, dr. Huber főtörzs-
orvos, Keresztessy ezredes-hadbíró, herczeg Liech-
tenstein főudvarmester, gróf Apponyi Lajos magyar-
országi udvarnagy, gróf Paar lovassági tábornok és
Bolfras altábornagy főhadsegédek, báró Kulmer őr-

szárnysegéd, dr. Herzl udvari orvos és Ta-
mássy őrnagy ő Felsége katonai irodájából,
Szombaton, e hónap 26-án kezdődik amaz

udvari ebédek sorozata, amelyekhez állami mél-
tóságok és a közélet kitűnőségei lesznek hiva-
talosak. Ilyen ebéd hir szerint négy lesz.

— A beteg Klementina herczegnő. Bécsből
táviratozzák: A Klementina herczegnő állapotáról
este kiadott orvosi jelentés igy szél: A herczegnő
több izben nyugodtan aludt. A lélekzés és érverés
lassubb. A hőmérséklet 36,1. A beteg ereje ki-
elégítő.

— A. Szalavszky-Rakovszky affaire.
Szalavszky Gyula és Rakovszky István lova-
gias ügyében a becsületbiróság ma este be-
fejezte tanácskozásait. Hogy mit határozott,
azt egyelőre titokban tartják. Holnap teszik
közzé a jegyzökönyvet, amely a három hetes,
hol hosszabb, hol rövidebb időre megszakított
tárgyalásról szól és az ítéletet publikálja.

— A király vizsgázik. XIII. Alfonz 6 fel-
sége, a spanyolok gyermekkirálya, e hónap 19-én
vizsgázott le a mathematikából királyi anyja jelen-
létében. A felséges anya nagyon meg volt elégedve
a vizsga eredményével és hálás köszönetet mondott
Casteyon y Elio törzskari tisztnek, továbbá
Aguirre és Sanchiz tábornokoknak, akikre a ki-
rály nevelése van bizva.

— A kormányzó ebédje, fiumei levelezőnk
táviratozza : Az Adria tengerhajózási társaság Fiu-
mében idéző budapesti igazgatósági tagjai tisztele-
tére gróf Szapáry kormányzó tegnap dejeunert
adott, melyen jelen voltak: lovag Lederer az
Adria alelnöke, Gyöngyösi miniszteri tanácsos és
miniszteri biztos, Hegyei titkár, továbbá Engel
Pál, Simon Jakab, Szarvassy Sándor és a fiumei
igazgatóság részéről lovag Kuranda vezérigazgató,
Tóth és Frankfurter igazgató s végül Csőke
miniszteri tanácsos.

— Véres kardpárbaj. A Ludoviczeum vivóter-
mében ma délután két órakor véres kardpárbaj
volt dr. Bakats Béla biharmegyei szolgabiró és
báró Gerliczy Ferencz között. Az ellenfelek hevesen
csaptak össze s az első összecsapásnál báró Gerliczy
Ferencz jobb keze csuklóján, dr. Bakats Béla pedig
jobb vállán sebesült meg, mire a párviadalt be-
szüntették. Az előbbinek segédei Fejérváry Géza
császári és királyi kamarás honvédőrnagy és gróf
Korniss Károly, az utóbbié Lovassy Andor és
Meskó Boldizsár voltak, orvosok pedig dr. Farkas
László és dr. Pákozdy Károly. Párbaj után a felek
nem békültek ki. .

— A király ujságkézirata. Régóta ösmert do-
log, hogy II. Oszkár, a svéd király igen nagy
tisztelője a sajtónak; ezt a tiszteletét azonban nem
csak a nagyobb svéd és külföldi lapokra pazarolja,
hanem a kisebb, vidéki lapoknak is juttat belőle.
Ennek nagyon kedves bizonyítékát is adta a múlt
nyáron. Trondheimha utaztában megállapodott a
király Oestersund városkában. Polgármester, városi
tisztikar, intelligenczia fogadta, a város pedig nagy-
szerű ebédet adott tiszteletére. Ebédközben föláll a
király és hosszú felköszöntőt mond az oestersun-
diakra, amelyben kiemeli, hogy mennyire boldoggá
teszi őt az a nagy tisztelet és szeretet, amelylyel
mindenütt fogadták. A fölköszöntő eltartott vagy
husz perczig. Az „Oestersunds Posten" czimü
lap jelenlevő szerkesztője jegyezte a király beszé-
dét, de stenografía nélkül nem igen . tudott boldo-
gulni. Ebéd után megkérte a szerkesztő a polgár-
mestert, hogy kedvező pillanatban mutassa meg a
beszédet a királynak, mert szeretné, ha ő Felsége
kikorrigálná, A polgármester szivesen vállalkozott
erre és el is mondotta a szerkesztő kérését a ki-
rálynak. Oszkár király a még nedves kéziratot át-
vette, leült egy külön asztalhoz és olvasni kezdett.
Azután papirost, tollat kért és ujra szóról-szóra le-
irta az egész beszédet. Mikor elkészült, ő maga
adta át a kéziratot a szerkesztőnek, aki boldogan
sietett vele a nyomdába. A becses kéziratot azután
ejtette magának emlékül a szerkesztő, akinek a ki-
rály volt a munkatársa.

— A felrobbant hajó. Még mindig nem
állapították meg, mi idézte elő a Maine hajó
katasztrófáját. Ma a vizsgálatról a következő
newyorki távirat érkezik: Havannából Key-
West-en át ideérkezett távirat szerint,. mivel a
„Maine" szerencsétlensége színhelyén felfedez-
ték, hogy több láda puskapor és négy tiz-hü-
velykes ágyú sem robbant fel és mivel azt
hiszik, hogy ez ágyuk raktárában elől, azon a
részen, hol a kormány volt, még több ilyen
ládát is találnak majd, tért kezd fogni az a
meggyőződés, hogy ez a raktár nem röpült
volt légbe. Kijelentik, hogy ha ez bebizonyulna,
majdnem szükségkép azt kellene következtetni,
hogy a robbanás a hajóorr baloldalán, kí-
vülről történt. *

• — Egy sportférfiu szerencsétlensége. Bécsi
sportkörökben — mint tudósítónk telefonálja —
nagy feltűnést kelt, hogy John Morgenstern hires
versenyistállótulajdonost magángyógyintézetbe vitték.
Remélik, hogy elmezavara gyógyítható lesz. Mor-
genstern 35 éves, felesége egy bécsi nagyfuvaros
leánya s három gyermek atyja. Nemrégen az a bal-
eset érte, hogy istállójában az egyik ló fejbe rúgta,
minek következtében agyrázkódást szenvedett, fel-
gyógyult ugyan később, azonban az emlékező tehet-
ség gyöngülésének jelei mutatkoztak nála. Az ügető
versenyistállótulajdonosok bálján sógornőjével tán-
czolt, amidőn szédülés fogta el ugy, hogy lakására
kellett őt szállítani, Nemsokára bebizonyult, hogy
Morgenstern elmebeli állapota nem rendes s mint-
hogy állapota napról-napra rosszabbra fordult, a
család kénytelen volt őt elmegyógyintézetbe szál-
litani.

— II. Vilmos a német-franczia hábo-
rúról. Ayme Ferencz tollából egy nagyérdekü
franczia könyv jelent meg, amely II. Vilmos
német császár diákkorával foglalkozik. Vilmos
herczeg akkor tizenhat éves volt és a kasszeli
gimnáziumba já r t . A könyv szerzője tanította
franczia nyelvre. Ayme magasztalja egykori
növendékének szabadelvüségét és bizonyságul
több apróságot mond el II. Vilmos diákéveiből.
Egyszer a herczeg az egész udvar nem csekély
rémületére meghívta egy zsidó osztálytársát,
hogy a karácsonyi szünidőt vele töltse Berlin'
ben és Potsdamban. De a legérdekesebb a
könyvben egy beszélgetés, amelyet a fiatal her-
czeg és nyelvmestere a német-franczia háború-
ról folytattak.

— Francziaország volt az, amely haborut
üzent, mondá a herczeg.

— De a háboru Németország miatt vált elke-
rülhetetlenné, válaszolt Ayme.

Vilmos herczeg erre komoly ábrázatot öltött
és igy szólt:

— Ön tudja, hogy atyám tettetésre képtelen
volt. Élénken emlékszem arra a jelenetre, amely a
hadüzenet napján lejátszódott. Éppen asztalhoz ül-
tünk, midőn atyám hirtelen belépett halvány, dúlt
arczczal. Félig elfojtott hangon mondá nekünk, mi-
alatt karjaiba zárt: „Elhatározott dolog, Franczia-
ország háborút akar. Oh, gyermekeim, mily bor-
zasztó csapás!" És én szavamat adom önnek, hogy
ennél' az ebédnél nem volt egy vidám arcz sem.

Egy más alkalommal a herczeg ezt mondta :
— Senki sem volt jól értesülve Francziaor-

szág gazdagságáról. Nem öt, hanem tiz és tizenöt
milliárd hadi kárpótlást kellett volna követelni

—Németország mindenesetre megtehette volna,
hisz ur volt Francziaország fölött.

— A legközelebbi alkalommal okosabbak le-
szünk, monda mosolyogva a herczeg.

— Csak az a kérdés, vágott vissza az érzé-
keny franczia, hogy legközelebb rajiunk lesz-e a
fizetés sora.

- Annál .rosszabb Francziaországra, mert mi
soha sem lennénk abban a helyzetben, hogy ilyen
összeget előteremtsünk.

Amikor a herczeg észrevette, hogy szavai a
szimpatikus professzort lehangolják, rögtön változ-
tatott a tonuson.

— Ön félreértette a tréfámat. Sohasem tá-
madna olyan gondolatom, hogy háborúba kezdjek
csak azért, hogy Francziaországot kizsákmányoljam.
A nemzetek közt való konfliktusokat legtöbbször
miniszterek csinálják, akik meg akarják őrizni nép-
szerűségüket és ki akarják elégíteni becsvágyukat.
Az ilyen perpatvarokat intézzék el fegyverrel a
kezűkben maguk azok az urak, akik azokat elő-
idézik. Tudom, akkor óvatosabbak lennének és nem
kellene ezrek vérének ömlenie.

Azóta elmúlt husz év és II. Vilmos csá-
szár ma ezekről a kérdesekről egészen más-
ként gondolkozik.

— Hajsza a gonosztevőkre. Mint valamely
bűnügyi regénynek valamelyik fejezete, épen olyan
érdekes a következő hir, mely elmondja, hogy egy

hamburgi rendőrbiztos betörőnek öltözködve, miként
tudta meg egy hírhedt gazember tartózkodási he-
lyét és hogyan követte városról-városra a veszedel-
mes bandát, mig végre elfogta annak tagjait. Egy
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Schoo nevű tolvaj a múlt héten agyonlőni akarta
Horn rendőrt. Amikor üldözőbe vették, kificzami-
totta a lábát, de mégis elmenekült és később sán-
títva látták is őt a hamburgi pályaudvar környé-
kén. Rösler rendőrtisztviselő néhány órával a
merénylet elkövetése után koldusnak öltöz-
ködve, elment egy csapszékbe és ott leült az egyik
asztal mellé, amelynél már több más ember ült.
Rösler nemsokára Schoora terelte a beszélgetést és
ugy tüntette fél a dolgot, mintha ő czinkostársa
lenne és fontos üzenetet akarna neki átadni.
Ekkor megtudta, hogy a szökevény már Hanno-
verbe utazott. Megtudta azt is, hogy ott egy betö-
lőnek ismert czipészlegény várakozott reá. A rendőr-
tisztviselő tehát érintkezésbe lépett a hannoveri
rendőrséggel, hogy kézrekerithesse azt a bizonyos
czipészlegényt. Ez sikerült is és a czipész beval-
lotta, hogy ő a Packowstrasse-n lakó egyik vendég-
lős megbízásából ment a vasútra. A rendőrök elmen-
tek a vendéglőshöz, aki végre bevallotta, hogy Schoo
hétfőn este szállott meg nála, de ő nem Schoo né-
ven, hanem a szép ulánus Willy néven ismeri,
akire két ember, Rosen Adolf és egy Charli nevű
várt. Az utóbbit a menyasszonya is elkísérte. Egy-
szersmind elmondotta a vendéglős azt is, hogy a
menekült azt mondotta, hogy Angolországból jött
és hogy amikor a vonatról leszállott, kificzamitotta
a lábát. A vendéglős állítása szerint mindannyian
elutaztak már Berlinbe. Rösler nem hitt a ven-
déglősnek és házkutatást tartott. Az egyik szoba be
volt zárva s belülről volt a kulcsa, annak jeléül,
hogy van valaki a szobában. A vendéglős most azt
mondotta, hogy a férfiak elutaztak ugyan, de a
menyasszony benn van a szobában. Végre ajtót
nyitottak neki. Amikor a rendőrbiztos belépett,
észrevette, hogy a leány elrejteni akart egy
levelezőlapot. A rendőrbiztos elvette tőle a
levelezőlapot, melyen a betörők azt jelentet-
ték, hogy most Berlinben vannak. A rendőr-
tisztviselő a legközelebbi vonattal Berlinbe utazott,
ahol megállapította, hogy a gonosztevők már ismét
Hannoverbe utaztak. Táviratozott az ottani rendőr-
ségnek, mely megszállotta a pályaudvart. Egy har-
madosztályú kocsiból kiszállott a három gonosztevő
s mind a hármat elfogták a rendőrök. Megkötözték
őket, mert mindeniknél hatlövetü revolver volt
Bevitték őket a börtönbe s most itt várja bünteté-
sét a három jó madár, akikre kiderült, hogy már
régóta lopnak, csalnak, fosztogatnak és más ilyes
foglalkozást űznek.

— A sirocco. Fiuméból táviratozzák, hogy
tegnap és ma éjjel heves sirocco dühöngött Több hajó
nem is közlekedhetett a sirocco miatt, mely végre
ma reggel lassan megszűnt, habár a tenger most is
nyugtalan.

— Anyagyilkossággal vádolva. Ó-Pécskán hét-
főn este halva találták szobájában özvegy Vancsa
Jánosnét, egy 85 éves öreg asszonyt Hirtelen halá-
lát gyanúsnak találták, azért másnap hivatalosan
megvizsgálták a holttestet, mely alkalommal gyanús
tüneteket vettek észre a holttesten. A fején és dere-
kán több erős ütés nyoma volt látható. A csend-
őrség is vizsgálatot indított és elfogta a meghalt
asszony fiát, Vancsa Jánost ama gyanú alatt hogy
ő ölte meg öreg anyját A házban ugyanis véres
lepedőt és fehérneműt találtak, amely az öreg asz-
szonyé volt ki a fiával egy háztartásban élt A
bűnösségét tagadó fia ellen a gyanút az is erősiti,
hogy a felesége az anyjával nem tudván megférni,
nemrég elhagyta ő t Azt hiszik, hogy azért ölte
meg az anyját, hogy a feleségét visszahozhassa a
házhoz. A súlyosan gyanúsított Vancsa 61 éves
és a községben nem a legjobb hírnévnek örvend.

— Csendélet Kustélyon. A hírhedt Kus-
tély község, mely egész sereg gyilkosság ré-
vén lett hírhedtté, ismét beszéltet magáról.
Temesvári levelezőnk egy dinamitmerényletről
ad hirt, mely élénken bizonyítja e község la-
kóinak elvetemedettségét. A távirat ezeket
mondja: A hírhedt Kastély községbe, ame-
lyet már többször katonákkal kellett megszál-
lani, tegnap megérkezett egy csendőrhadnagy,
hogy egy tolvajbandát kikutasson. A hadnagy
Florentin jegyzőnél, aki volt katonatiszt, szál-
lott meg. A község lakossága nem szereti
Florentint, mert erélyességével sokszor rajta-

ütött már a rablókon és a betörőkön és most,
épen akkor, amikor nála volt a csendőrhadnagy,
megakarták őt ölni. Mialatt ugyanis a társaság
vacsorázott, a cselédleány véletlenül felfede-
zett egy óriási dinamittöltényt égő kanócz-
czal. Ha jókor észre nem veszik a töltényt, a
házban levők mindannyian ott vesznek. A tet-
teseket most nyomozzák.

— A pipa. Sok bajt okozott már ez a kis
szerszám, de strike-ot még nem, annyi bizonyos.
Ebben a tekintetben egészen uj oldalról mutatkozik
be az emberiségnek. A Ganz-gyárban ugyanis a
pipa miatt strikeolni akarnak. A Ganz-gyár a budai
Nagy-Rókus-utczában uj telepet nyitott. 425 állan-
dóan alkalmazott férfimunkás, 106 munkásnő és
104 napszámos dolgozik benne, Leginkább a gyár
régi telepeiről valók s annál feltűnőbb volt a
napokban, hogy közöttük negyvenen-ötvenen retten-
tően elégedetlenek. A kereset meglehetős, hisz
átlag naponta 2 forint 49 krajczárt keres az
állandóan alkalmazott férfimunkás, 1 forint 9
krajczárt a nő és 1 forint 32 krajczárt a napszá-
mos. Mi lehet tehát a baj. Puhatolództak, de csak
annyi derült ki, hogy főképpen a bécsi napszámosok
zúgolódnak. Két héttel ezelőtt huszan gyűlést is
akartak tartani a „Noe barkájá"-ról nevezett budai
korcsmában, de a rendőrség szétoszlatta őket. Olaj volt
ez a tűzre, vagyis inkább jó|száraz dohány a pipába.
A szétkergetett husz ember tegnapelőtt ujból érte-
kezett, összefoglalta a panaszt s irásbán terjesztette
a munkafelügyelő elé. A főkifogás az volt, hogy a
munkafőnök nem igen fogadja el a köszöntést s
hogy a gyár régi telepein legalább némely he-
lyen dohányozhattak, itt meg nem. A munka-
bért is örömmel emeltették volna, de ezt kevésbbé
találták elkerülhetetlennek, mint a pipa-tilalom al-
kalmas formában való megszüntetését. A munka-
főnök visszaadta nekik az írást módosítás végett;
írjanak bele vagy többet, vagy kevesebbet, mert a
pipa kedves jószág ugyan, különösen ha jól ég, de
villamos gyárban tilosa.

— A gyógyszerészsegéd tévedése. Pardiska
Gyula rendőrszolga a ferenczvárosi kerületi kapi-
tányságnál, két héttel ezelőtt karlsbadi sóért küldött
a Hazslinszky gyógyszertárba. Meskó Márton
gyógyszerészsegéd azonban clórsavas caliumot adott
a karlsbadi só helyett. A méreg ott volt a gyógyító
szerek között s a gyógyszerészsegéd, szórakozottsá-
gában, összetévesztette. Pardiska Gyula rosszabbul
lett s tíz nappal ezelőtt a IX. kerületi kapitányság
épületében volt lakásán meghalt. Az eset most
tudódott ki s az ügy már a vizsgálóbíró előtt van.

— Halálozás. Prifach József székesfejérvári
nagyprépost, ma reggel hosszas betegség után meg-
halt A boldogult nagy jótékonyságáról volt ismere-
tes. Életében körülbelül 60—70.000 forintnyi ala-
pítványokat tett és a szükölködőket számtalan jóté-
teményben részesítette.

— A kisasszony a zsákban. Ha valaki fárad-
ságot venne magának és összeírná azokat a külön-
féle és furcsánál furcsább szerelmi kalandokat,
amelyek itt-ott elég sürün megtörténnek, akkor a
legmulatságosabb és a legérdekesebb könyvet adná
az — asszonyok kezébe. Ilyen teljes gyűjtemény
mindeddig nincsen s mert hiszszük, hogy előbb-
utóbb valami élelmes ember megírja ezt a könyvet
munkáját megkönnyítendő, ime, itt közlünk egy ér-
dekes szerelmi kalandot. Felső-Szilézia egyik váro-
sában történt a pikáns és nem minden humor hiá-
nyában szűkölködő szerelmi kaland. Egy ott lakó
gyáros a lakásán a jobb társasághoz tartozó egyik
hölgy látogatását fogadta. A fiatal hölgy családja
megtudta, hogy a kalandvágyó hölgy a tilos-
ban jár és mert ez éppen nem volt ked-
vükre való dolog, szépen körülvették a há-
zat és lesbe állottak, hogy a könnyűvérü leányt
amikor elhagyja a szerelmi légyott helyét, alaposan
megleczkéztessék. Csakhogy benn a házban a sze-
relmesek észrevették, hogy mi készül ott künn ellenük
és haditanácsot tartottak. Legjobb lett volna termé-
szetesen, ha léghajó állott volna a rendelkezésükre
s azon a kéményen át kiröpülhettek volna, de hát
léghajójuk nem volt s igy a megszabadulásra a kö-
vetkező tervet eszeltek ki; a gyáros János nevű
háziszolgáját omnibuszért küldötte s mig a kocsi
megérkezett veszélyben levő szerelmesét bevarrta
egy zsákba. Azután Jánosnak adta a pakkot, hogy

vigye le a kocsiba. János megfogadta a parancsot.
Nekifohászkodott s a vállára emelte a zsákot, amely
bizony meglehetősen nehéz volt. A szerelmes leányzó
ugyanis nem tartozott a soványabbak közé és a derék
János ugyancsak nyögött, mig leért vele az utczára.
Künn a rokonok éppen ugy vigyáztak, mint ahogyan
egykoron Polyphemos vigyázott, hogy elcsíphesse
azt a ravasz embert, aki egyetlen szemét kiégette és
miként Polyphemos végigtapogatta birkáinak széled
hátát, azonképen a rokonok megtapogatták a zsákot
Hogyan történt, nem tudja senkisem, de tény, hogy
egyszerre a zsákból szép kis női láb bukkant elő.
Ez súlyos bizonyiték volt és a rokonok, miután a
derék Jánost elzavarták, felkapták a zsákot és a
legközelebbi borbélyüzletbe szaladtak vele. Ott ki-
bocsátották a szerelmes leányt, de addig, amig ki-
juthatott a zsákból, nem nagyon jól bántak vele.
Igy végződött a kisasszony szerelmi kalandja.

— Öngyilkos főszolgabíró. Vajna Dániel,
ökörmezei főszolgabíró — mint levelezőnk értesít
— tegnap. Ökörmezőn agyonlőtte magát. Vajna
1873-ban kezdte működését a megyénél, először
mint írnok, később alszolgabiró, szolgabiró, majd
főszolgabíró lett.

— Tüz egy petroleum-gyárban. A külső sorok-
sári-ut 75. szám alatt levő petróleum-gyárban tűz
volt ma a reggeli órákban. A kőolajfinomító műhely-
ben három munkás vigyázatlansága következtében
egy kazán kígyuladt s a benne levő nyers petróleum
elégett. A kivonult tűzoltóság megmentette ugy a
szomszédos tartályokat, mint az épületet. A kár
jelentéktelen. A három munkás közül kettő: Hatala
Jakab és Vojcsek Miklós megsérült. Mindakettőt a
mentők vették ápolás alá.

— Gyilkosság gyanúja alatt. A zürichi rend-
őrség körözvényben tudatta a főkapitánysággal,
hogy Fosatts Giuseppe gyári munkás, aki legutóbb
Glattbruchban a selyemgyárban volt alkalmazva,
onnan e hónap 20-án megszökött Az illetőt azzal
gyanúsítják, hogy Hutter Hermann gyárfelügye-
lőt meggyilkolta. Személyleirása a következő:
25 éves, kicsiny, zömök termetű, fekete hajú, ba-
jusza fekete, kicsiny, arcza hosszas, sápadt beszél
olaszul s meglehetősen németül. Szökésekor fekete,
fehércsikos nadrágot, sötét mellényt, sötétkék zub-
bonyt s fekete puha kalapot viselt.

— Tömeges gyilkosságok. Prágából szörnyű
gyilkosság hírrét hozza a távíró. Kedden este tiz
órakor a Schönau közelében levő kis Stadler-féle
házhoz bekopogtatott egy férfi s midőn ajtót nyitot-
tak neki, pénzt kért. A házbéliek nem akarták oda-
adni a követelt pénzt, mire az ismeretlen egy idő*
közben felbukkant czinkostársával baltával megtá-
madták a házbelíeket és agyonütötték őket. Meg-
gyilkolták a háziasszonyt, 14 éves leányát, 6
hónapos csecsemőjét és 84 éves anyját. A go-
nosztevők azután felkutatták az egész házat s mi-
kor eltávoztak, felgyújtották. Ugyanaznap reggel
Gradlitzban egy házaspárt találtak meggyilkolva.
A gyilkosságok az egész környéken nagy izgatottsá-
got keltenek. A hatóságok mindeddig nem tudtak a.
gonosztevők nyomára jutni.

— Zsebtolvaj a tőzsdén. Nem csekély feltű-
nést keltett ma délben a tőzsdén egy vakmerő zseb-
tolvaj elfogatása, aki a nagy tőzsdeteremben levő
tolongást használta fel műveleteihez. Az illető —
akit Kaufmann Izidornak hívnak — a kapussal
az idegenek karzatára vezettette magát, onnan azon-
ban csakhamar lejött és a tőzsdelátogatók közé ele-
gyedett Először is Weiss Jenő zsebóráját emelte
el lánczostól és Somorjai tőzsdetitkár, akinek az
elegáns idegen viselkedése feltünt és ennélfogva
szemmel tartotta, épen abban a perczben csípte nya-
kon, amidőn Braun Ignácz ügynök 6400 forinttal
spékelt pénztárczáját lopta el. A tolvajt átadták a
rendőrségnek.

— Katasztrófák a tengeren. Londonból táv-
iratozzák : A Lloydnak jelentik Bostonból tegnapi
kelettel, hogy a tengeren úszkáló roncsok arra mu-
tatnak, hogy az Asia angol hajó Manilából jövet
a Mantuket homokzátonyoknál teljesen elpusztult,.
Valószinü, hogy mindazok, akik a hajón voltak,
életüket vesztették. — Egy másik jelentés szerint,
amely Norfolkból érkezett, egy wellsi parti őrcsónak
a múlt éjjel, midőn a kormány hajójához akart
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menni, fölborult. Öt ember a vízbe fult. A kormány
hajójának egy csónaka, amely élelmet akart a
partra szállítani, tegnap reggel szintén fölborult és
legénysége a tengerbe esett. Eddig három holt-
testet találtak meg.

— Katonaszökevények. Fiuméból táviratozzák
nekünk: A „Szapáry" Adria-gőzösön ide Messi-
nából katonaszökevények érkeztek, akik a "Frinds-
berg" corvetteről valók, amely most kiküldetésen
van. A szökevényeket azonnal átkisérték a katonai
hatósághoz.

— Az elkeseredett énekesnő. Berlini tudó-
sítónk a következőket jelenti: Savar énekesnő ma
magára gyújtotta a lakását, azután átvágta ütőereit
és ezután még az emeletről kiugrott az ablakon az
utczára. Nagyon el lehetett keseredve szegény, hogy
mindenáron meghalni akart.

— Merénylet a vonat ellen. Bozenból táv-
iratozzák : Itt Arco-Mori-Riva között levő vasúti
vonalon, tegnap merényletet követtek el. Ismeretlen
tettesek két nagy szikladarabot hengergettek
a vasúti sínekre, A délelőtt arra haladó vonatot
csak a vonatvezelő lélekjelenléte mentette meg a
katasztrófától.

— Elfogott betörő banda. Miskolcz
városában — mint tudósítónk táviratozza —
nagy feltűnést kelt egy hírhedt négytagú be-
törőbanda elfogatása. Az elfogatás azért okoz
feltűnést, mert több miskolczi házbirtokost
az orgazdaság gyanúja terhel.

— Veszélyben forgó gyorsvonat. A Pozsony
és Zsolna közt közlekedő gyorsvonat utasait tegnap
este majdnem nagy szerencsétlenség érte. Bazin és
Grinád állomások közi, a gyakori esőzések követ-
keztében, lesülyedt egy helyen a vasúti töltés s
csak a vonatvezető éberségének köszönhető, hogy
a vonat még jókor megállott. Az utazást aztán át-
szállással folytatták. Reggelre a töltést is helyre-
állították.

— Életunt kis leány. Pál Irma 11 éves isko-
lásleány rossz bizonyítványt kapott s ezért nem mert
szülőinek remete-utczai lakására menni. A kis leány
hozzátartozóinak szemrehányásaitól s az esetleges
veréstől való félelmében felment egy ferencz-kőruti
ház első emeletére s leugrott az udvarra. A szeren-
csétlen összezúzott tagokkal terült el s eszméletlen
állapotban vitték a Rókus-kórházba.

== Krigner-féle Akacia arczcréme 1 forintért,
szappan 50 krajczárért kapható országszerte a gyógy-
szertárakban. Főraktára: Budapest, Kálvin-tér, Korona-
gyógyszertár.

= Gazdáknak ajánlja a világhírű erfurti Schmidt
J.-C. czég virág- és főzelék-magvait. Kaphatók Buda-
pesten a főraktárban Radwaner J. L.-nél Fürdő utcza
4. sz. Árjegyzék ingyen és bérmentve.

A szabadságharcz jubileuma.
A főváros és a vidék versengve buzgólkod-

nak, hogy az 1848 márcziusi nagy napok forduló-
pontján méltó módon áldozzanak az oltárokon és
emlékezzenek régiekről.

A szabadságharcz félszázados évfordulóját
ünneplő bizottság ma küldöttségileg tisztelgett Szi-
lágyi Dezsőnél és a főváros tanácsánál, hogy át-
nyújtsák az ünnepélyekre szóló meghívókat.

A képviselőház elnökénél dr. Molnár Jenő
tolmácsolta a rendezőbizottság kérelmét. Szilágyi
Dezső igen szívélyesen fogadta a küldöttséget és ki-
jelentette, hogy a kérelmet mielőbb a Ház elé fogja
terjeszteni.

A benyújtott kérvény szövege a következő:
Tisztelt képviselőház!
Nagyméltóságu Elnök ur !
A főváros polgársága a szabadságharcz

félszázados ünnepét ugy a nagy naphoz, mint a
főváros polgáraihoz méltóan akarja megünnepelni.
Ez okból a különböző egyesületekből, társaságok-
ból, körökből és az egyetemi ifjúságból egy közös
rendező-bizottság alakult, mely a nagy naphoz
méltó programmot már megállapította. Ezen pro-
gramon szerint az ünnepély minden pártkűlönbség
nélkül megfelelő fénynyel, méltósággal és ünne-
pélyességgel lesz márczius 15-én megtartva. Kü-
lönösen pedig délelőtt egy impozáns nagygyűlés
tartatik, melyen közéletünk kitűnőségei fognak
beszédeket tartani. Délután pedig a Múzeum előtt
tartatik meg a „Talpra magyar" emlékezetére az
ünnepély, innen a menet felvonul a várba a hon-
védszoborhoz, ahol az ünnepély második része
fog megtartatni; végül a menet a Dunaparton

keresztül a Petőfi-szoborhoz vonul, ahol a dél-
utáni ünnepség befejezést nyer. Este pedig a
Vigadó nagytermében tartalik meg a nagy sza-
badság-lakoma.

Ezek bejelentése mellett van szerencsénk a
képviselőház tagjait mindezen ünnepélyekre ha-
zafias tisztelettel meghívni, kérve azt, hogy ennek
a nagy napnak fényét a képviselőház üléseinek
ezen a napon való szünetelésével és a Ház tag-
jának az ünnepélyeken való minél nagyobb számu
megjelenésivel emelni kegyeskedjék.

Maradunk a tisztelt képviselőház és a nagy-
méltóságu elnök urnak

hazafias üdvözlettel
a rendező bizottság.

Majd Halmos János polgármesternél tisztel-
gett a küldöttség, hol Mezey Péter fővárosi bízott-
sági tag szónokolt, tolmácsolva a rendező bizottság-
nak a fővárosi tanács s a törvényhatósághoz inté-
zett ama kérését, hogy márczius 15-ikének ötven
éves évfordulóját a főváros törvényhatósága is
ünneppé tegye s határozza el, hogy ezen a
napon díszközgyűlést, a védnöksége alatt álló
templomokban pedig hálaadó istentiszteletet tar-
tat, a fővárosi hivatalokban teljes napi szünetet
rendel el. végül pedig magát a polgárság által ren-
dezendő népgyülésen és felvonuláson képviselteti.

Halmos János polgármester a küldöttséget
szívesen fogadta, mivel azonban márczius 15-ének
megünneplése ügyében a főváros törvényhatósága
még nem határozott, ma bizonyosat nem ígérhet. A
bizottság írásbeli kérelmét azonban elfogadta és an-
nak előterjesztését megígérte.

*
Az Otthon irók és hírlapírók köre ma tartott

választmányi ülésén elhatározta, hogy csatlakozik a
szabadságünnep rendezésében a már működő nagy-
bizottsághoz, Petőfi szobrára diszes koszorút helyez
és az ünnep estéjén áldomást rendez.

Szeged város törvényhatóságának közgyűlése
— mint levelezőnk táviratozza — a 48-iki esemé-
nyek félszázados évfordulójának megünneplése ügyé-
ben ma délután tanácskozott és hosszas vitatkozás
után nagy többséggel a következőket határozta :
Márczius 15-én délelőtt 11 órakor a Klauzál-
téren diszes táborban ünnepies istentiszteletet tar-
tanak, melyen a hatóság is megjelenik. Mise után
alkalmi szónoklat lesz. Délután 4 órakor a színház-
ban ingyenes előadást tartanak, mely alkalommal
valamely hazafias alkalmi darab kerül színre. Ki-
világítás nem lesz, de ennek költségei helyeit a vá-
ros a nagy nap emlékére a szegények között 1000.
forintot fog kiosztani.

Regényhősök az életben.
Jókainak a sok közt van egy bűbájos regénye :

Egy magyar nábob. Anyáink mind vörösre sirták a
szemüket rajta és egy bizonyos epocha fiúgyerme-
keit csak az Isten őrizte attól, hogy nem mind
Zoltánok lettek.

Mert igy hívták az öreg Jancsi ur bűbájos
feleségének, a szegény, szép Mayer Fánninak a fiát
— akibe szerelmes volt minden jóravaló fiatal lány,
mikor az a regény megjelent.

Sokat találgatták akkor és azóta is, hogy ki
volt a magyar nábob, a Jancsi ur élő mintája, és
sokan báró Eötvös, a József apját, sokan meg az
egyik gróf Wenckheimot tartották annak.

Csak nemrégiben ismét szóba kerülvén ez a
soha divatját nem múló regény, egyik országos hirü
képviselőnktől hallottam, hogy a nábob mintaképe
sem báró Eötvös, som pedig gróf Wenckheim nem
volt, hanem báró Balassa Antal, Nógrád vármegyé-
nek a század húszas éveiben egyik legnagyobb
különcze.

Báró Balassa Antal annak a híres ősrégi ma-
gyar családnak a sarja volt, amelyből az édesszavu
lantos: kékkői báró Balassa Bálint is származott.

Nemzetségének régi fészkében, Kékkőn lakott
ő is — és egészen sajátságos életet élt ott.

A kastélyt telerakatta mühelyekkel s volt neki
vagy 30—40 konvencziós mesterembere.

Asztalos, varga, szabó, kádár, kovács és ezek,
akár volt szüksége a bárónak valami munkára, akár
nem, reggeltől estig dolgoztak.

Az elkészített munkát: csizmákat, lajblít, ke-

reket, patkót meg más effélét nem volt szabad el-
adni a mesterembereknek és azokat évről-évre óriási
garmadákban egy nagy raktárba halmozták föl.

Néha, mikor eszébe jutott a bárónak, ő maga
is bement egyik-másik műhelybe és akár értett a
mesterséghez, akár nem, nekiült csizmát talpalni,
szűrt varrni és ugy verte a bőrt a mustával, hogy
akármelyik remeket csinált varga se különben. Ali-
kor elkövetkezett a farsang, nagy bálokat is rende-
zett Balassa Antal.

De nem a vidéki gentryt: a Csemiczky, Prónay,
Szentiványi meg Beniczky urakat hívta meg mulatni
— hanem a falubéli parasztokat.

Abból is csak a férfirészt — inert ezeknek
a báloknak az volt a főnevezetességük, hogy asz-
szony nélkül folytak le.

Ilyen alkalmakra a báró kisöprette, bunkókkal
jó sárga agyaggal leverette a nagy granárium föld-
jét és ott tartották a mulatságot.

Volt egy furcsa táncz, amelyei Balassa is
együtt járt a parasztokkal.

A magtár közepére ugyanis egy nagy, ember-
derék vastagságú tuskót ástak le és e körül, a
kezekből lánczot formálva, kellett az egész báli
népségnek forogni, keringeni.

Balassa Antal is együtt forgott a fontostalpu,
nehézcsizmás parasztokkal és legjobban biztatta a
muzsikusokat a végén, hogy :

— Hogy volt, hogy !•
Mikor már a hetven felé járt az öreg báró,

eszébe jutott neki a bibliai mondás, hogy tudniillik
nem jó egyedül lenni és elhatározta magát a nő-
sülésre.

Volt egy tiszttartója, akinek szemrevaló fiatal
lánya megtetszett a vén sasnak, nem is teketóriá-
zott sokat, de oltárhoz vezette választottját.

Egy év múlva kelepelni kezdett a gólya a
kékkői ősi kastély körül, aztán szárnyát csattog-
tatva, hosszú csőrében egy fiuörököst hozott Ba-
lassa Antalnak.

Hetvenegy éves volt az öreg báró — és ebbe
a pátriárkai korba illő apai örömökhöz sok két-
ség férkőzött.

A rokonság — lesve a dus örökségre — majd
megpukkadt mérgében — azonkivül, alig hunyta be
szemét az öreg Balassa Antal, pörrel támadták meg
egyetlen fiát — törvényszerinti örökösét.

A körülmények egészen beléillenek, különösen
a késői házasság, a fiuörökös, Jókai Egy magyar ná-
bob és Kárpáthy Zoltán czimü regényeibe, vala-
mint Balassa parasztmulatságairól is tesz említést
a poeta laureatus — csakhogy kissé duhajabb for-
mában.

Hogy tulajdonképen teljesen Balassa szolgált
volna-e mintául Jancsi úrhoz, vagy több régi
magyar uri típusból van összeállítva,, azt egészen
bizonyosan nem tudni.

Annál kevésbbé, mert a költőkirály nagyon
szereti több élő alaknak egy regény hősévé való össze-
olvasztását.

Igy Jenőy Kálmán, az Eppur si muove fő-
nemesi családból származó poétája, egy kicsit Kis-
faludy Károly, egy kicsit meg Katona József, Harter
Nándor pedig a „Szerelem bolondjai"-ban előforduló
megyefőnök részben Pestvármegyének egy volt híres
adminisztrátora, részben pedig egy, az ötvenes évek-
ben nagy szerepet játszott, ma js élő földbirtokos.

Talán csak a Mire megyénüliink hőse, az
ideális eszményekért hevülő ifjú, a pozsonyi diéta
fiatalságának szemefénye : Áronffy Loránd, mintázó-
dott egy alakról.

Néhány biharmegyei öreg dámától hallottam,
hogy ez nem más, mint Lovassy László, első áldo-
zata az uj, a szabadabb Magyarországnak.

Mindenesetre érdekes följegyezni az ilyen apró
körülményeket is, mert minden porszem hozzájárul
kultúrtörténetünk. gyarapitásához.

És akárki volt is Jókai „Egy magyar nábob"-já-
nak tulajdonképeni hőse, Balassa Antal, mint száza-
dunk egyik legnagyobb különcze, megérdemli, hogy
emlékét megőrizzük.

A kékkői vár idegen kézre került, — a hírne-
ves család fénye homályba borult, legalább a kró-*
nikás védelmezze meg a teljes elfeledtetéstől.

D'Artagnan.
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Utófájdalmak.
A legtöbb szocziálista helyen még mai

napig sem hogy a Török-Szent-Miklósra
egybehívott szocziálista kongresszusnak a meg-
tartását az illetékes szolgabirói hivatal nem
engedte meg. Legalább erre enged következ-
tetni az, hogy Kálló-Semjénben, de máshol
is 20—30 krajczárt ad fejenkint minden ember,
hogy az igy összegyűlt költségen képviselőket
küldhessenek a török-szent-mikiósi szocziálista
országgyűlésre.

Jó volna arról, hogy ezt a gyűlést nem
szabad megtartani, értesíteni a népet és a
gyűjtéseket megakadályozni.

Apagyról érdekes küldöttség indul leg-
közelebb útnak, hogy Budapesten meginterpel-
lálják báró Bánffy Dezső miniszterelnököt,
hogy miért nem kapták meg a Földmivelőnek
legutolsó számit, holott ők busásan megfizet-
ték az előfizetési dijakat Várkonyi lapkiadó
urnak.

Sélley Sándor miniszteri tanácsos is
befejezi három nap mulva tanulmányútját s
megterhelve tapasztalatokkal, visszatér Buda-
pestre. Legutóbb a királytelki szőlőkbe rándult
ki a kormánybiztos s kihallgatta az odavaló
elégedetleneket.

Szabolcsmegyében különben a miniszteri
rendeletnek megfelelően mindenütt éjjeli táviró-
szolgálatot rendeztek be s ezek már megkezd-
ték a működésüket. Egyelőre csak olyan táv-
iratokat közvetíthettek, hogy Szabolcsmegyében
amiden csendes.

Tudósitásaink a következők:
Baja, február 24.

Minthogy a szocziálisták a városban . a hét
folyamán kétszer is tüntettek és a közel jövőben is
nagyobb zavargásoktól lehet tartani, ma a rendőr-
főkapitány öles falragaszokon hivja fel az idegen
mezei munkásokat, favágókat és napszámosokat,
kik három év óta állandóan vagy ideiglenesen tar-
tózkodnak a város kül vagy belterületén, de ez
alatt az idő alatt nem szereztek maguknak lakha-
tási engedélyt, hogy legkésőbb 15 nap alatt mu-
tassák be nála az illetőségi községük által kiállított
illetőségi és erkölcsi bizonyítványukat. Aki ebben a hir-
detményben meghatározott idő alatt ennek a ren-
delkezésnek nem tesz eleget, azt haladéktalanul ki-
utasítja a város területéről. A munkásokat ez a
hirdetmény igen elkeserítette és annak tartalmát
izgatottan tárgyalják az utczasarkokon.

Döghe, február 24.
Döghében a református pap Osvald Pál lá-

zitotta fel a népet. Később látván, hogy ha a szo-
cziálistákkal tart, hát jobban boldogulhat, résztvett
és tárgyalt a szocziálistákkal a titkos szocziálista
gyűléseken. A szocziálisták azonban most már lát-
ják, hogy félre vezették őket és szavukat adták a
község elöljáróságának, hogy felhagynak a mozga-
lommal és többé semmi követelődzéssel sem lép-
nek fel. A községi előljáróság kérte, már folyamo-
dott is az alispánhoz, hogy Döghéből vezényeltesse
el a katonaságot. Döghében különben a szocziálisták
névjegyzékének megkeritése végett tartott vizsgálat
eredménytelen marad.

Karászon a csendőrség a szocziálistáktól a
fegyvereket elkobozta és beszállította a kisvárdai
főszolgabírói hivatalba.

Sélley miniszteri tanácsos, Feilitsch főispán,
Mikes Ferencz alispán, Jablonczi tábornok
csendőrségi felügyelő, Szemere miniszteri titkár ma
Kisvárdáról Gyüre, Pap, K.-Apáthi, Cs.-Kenéz és
Mándok községekbe mentek. Általában a helyzet
nyugodt, kivéve Dombrád községben, ahol a moz-
galom még tart.

Sátoralja-Ujhely, február 24.
A szocziálista ügyek vezetésével megbízott

Dókus Gyula főjegyzőhöz ma a Bodrogközről
oly jelentés érkezett, amely aggodalomra adott
okot: A Latorcza mentén ugyanis erősen szer-
vezkednek. Nagy titokban gyűléseznek és szoczi-
álista szövetkezetekké alakulnak. A szocziálista
szövetkezetekből való kilépésről szóló nagy-rozvágyi
és czigándi nyilatkozat aláírása is csak lassan

vizsgálatok, valamint a hatóság éber ellenőrzése sem
gátolják a népbolonditók veszedelmes aknamunká-
ját. Molnár István főispán, Staut József titkárával
és Dókus főjegyző azonnal Czigándra utaztak,
onnan a járás székhelyére, Király-Helmeczre
mennek, ahová a járás összes községi biráit és a
szocziálista szövetkezetek elnökeit is berendelték,
hogy őket felvilágosítsák.

Nyiregyháza, február 24.
Szabolcs vármegyében a rend ismét helyre-

állott, ugy, hogy Sélley Sándor ma már elutazott
Debreczenbe, honnan pénteken visszatér Budapestre.
A tapasztalt szocziális viszonyukról a miniszternek
jelentést fog tenni.

letartóztatott lazítók és izgatók ellen folyó hü

SZÍNHÁZ ÉS MŰVÉSZÉT
* A talmi herczegnő. Kanti pompás operet-

tejének mai előadásán Margerita herczegnőt először
énekelte Bárdi Gabi — határozottan a szerep elő-
nyére. Az énekrészek most érvényesültek először;
Bárdi Gabi hangja erővel és frisses-éggel csengeti,
s az egész alakításon az üdeség varázsa ömlött el.
Csak ne csinálna folyton olyan barátságos arczot:
hisz a nézőtér végre sem áll csupa fényképészből.
Blaha Lujza felülmulhatatlanul bájos Yvonneját
egész estén át ünnepelték a telistele. házban.

* Az udvar a Lotz-ünnepen. A vasárnapi Lotz-
ünnep rendkívül fényesnek ígérkezik. Az estély véd-
nöknője. Izabella főherczegnő, aki már a napokban
is künn járt az iparművészeti palotában, pontban
kilencz órakor jelenik meg. A király ő Felsége is
lehetőség szerint eljön az ünnepélyre. Ott lesz a
budapesti társaság szine-java, mely bizonyára gyö-
nyörködni fog a számos díszítési és világítási effec-
tusban, a gazdag buffetben és a tánczban, mert
alkalmasint lesz táncz is.

* A zeneakadémia hangversenye. Az országos
zeneakadémia ma hangversenyt rendezett az intézet
dísztermében. A növendékek közül Bernreiter Lipót
és Schiffer Adolf érdemelnek legtöbb figyelmet.
Amaz igen előhaladott technikával hegedül, az
utóbbiból pedig jó gordonkás válik. A zongoraosz-
tályból Török Gizella és Dobránszky Vilma ügyes-
kedtek ; az énekesnők közül Szedmák Zsófia ren-
delkezik csinos hanganyaggal.

* Elhalasztott premiére. Gerő Károly nép-
színművének, a Felhőszakadás-nak, szombatra
hirdetett premierejét márczius 4-ére, péntekre, ha-
lasztották. A heti műsor ennélfogva akként változik
meg, hogy szombaton Verő György látványos szin-
müve : az „1000 év" kerül szinre, mely Verő György-
nek másik kiállitásos darabja, az „1848." miatt vég-
kép le fog szorulni a műsorról. Vasárnap délután a
„Hoffmann meséi", este pedig A baba kerül szinre.

* A király és Verescsagin. Ő felsége tegnapi
látogatása alkalmával Verescsagin felajánlott a ki-
rálynak müveiből egy-egy példányt, amit ő Felsége
elfogadott. A művész ma küldte el a budai vár-
palotába kilencz darab könyvét és mindenikbe a
következő franczia nyelvű ajánlást irta be : „A Sa
Majesté l'Empereur-Roi humblement dédié par l'au-
teur. W. Wereschagin. Budapest, le 23. Fevrier 1898."

* Lindh Marczella körútja. A jeles koloratur-
énekesnő, aki az Operaházban oly rendkívüli sikert
aratott, a jövő héten több vidéki városban hang-
versenyez. Énekel Miskolczon, Szegeden, Nagyvára-
don és másutt.

* Girardi ünneplése. Girardi, a bécsiek kitünő
komikusa, ma Budapestre utazott, hogy itt letegye
a magyar állampolgári esküt. Tegnap Bécsben a
Girardi-asztaltársaság kedélyes estélyt rendezett
tiszteletére. Csárdást tánczoltak, zongorán a Rá-
kóczy- és Hunyady-indulót játszották és magyar
nótákat daloltak. A társaság valamennyi tagja erre
az alkalomra — huszárbajuszt ragasztott magának.

* Plakát-művészet. Márczius 18-án egy Buda-
pesten még újfajta tárlat fog megnyílni az iparmű-
vészeti palotában és pedig egy plakát-kiállítás. Az
üvegkupolás udvaron mintegy 2000 darab művészi
kivitelű falragasz-reprodukczió és eredeti festmény
lesz látható. Akad majd köztük plakát-óriás ép ugy.
mint finom miniature. Az egész anyagot pedig or-
szágok szerint csoportosítják. Látni fogjuk a fran-
czia Cheret Jules eredeti falragasz-képeit, továbbá
Sarah Bernhard kedves festőjének, a Francziaor-

szágban letelepedett Mucha Alfonznak, azután
Paleolog Jeannak és Steinlein-nek művészi pla-
kátjait. A svéd német, angol (többnyire humoros)
plakátfestők mind, a mieink közül pedig Rippl,
Rónai, Vaszary és Sándor lesznek képviselve. A
kiállított dolgok legnagyobb részét Kammerer Ernő
kormánybiztos gyűjtötte.

* A tavaszi kiállítás. Az idei tavaszi nemzet-
közi kiállítás, amelyre a külföldi legjelesebb művé-
szei kaptak meghívást, igen érdekesnek ígérkezik,
Már eddig is több kiváló müvész jelentette be,
hogy a kiállításon részt vesz. A tárlat érdekességét
növelni fogja az, hogy Moucha Alfonz, a Párisban
élő magyar művész, a rajzaiból, vizfestményeiből,
illusztráczióiból és plakátjaiból egy több mint 200
számból álló gyűjteményt mutat be. Mint értesü-
lünk, a magyar művészek közül is sokan nagyobb
kompozicziókkal lesznek képviselve a kiállításon.

VIDÉK
* (Járványok Pozsonymegyében.) A pozsony-

megyei közegészségügyi hatóság legutóbbi hivatalos
jelentése szerint a közegészség ügye nem igen jól
áll a megyében, mert sok egyéb kevésbbé vesze-
delmes járványon kívül 103 községben a difteritisz
és vagy 70-ben a hastifus graszszált. Az előbbinek
a betegek 27 százaléka, az utóbbinak pedig 24 szá-
zaléka esett áldozatul.

, * (Fiumei ügyek.) Fiumei tudósitónk
táviratozza : Holnap, 'a választási névsor
ellen való felszólamlás utolsó napján, ujabb
huszonöt, politikai választásra jogosult magyar
adott be. felszólamlást a községi választók
névjegyzékébe való felvétel iránt. A városi
hatóság a statutum értelmében a kérelmet tel-
jesíteni köteles.

A Bilanciában ma egy aláírás nélkül meg-
jelent közlemény kiegészíti a Bilanciában tegnap
megjelent „Fiume autonomiája száz évvel ezelőtt"
czimü czikket. A czikkező azt fejtegeti, hogy az
1779 év után irt jegyzőkönyvek átolvasása után.
arra a konkluzióra jutott, hogy Fiuménak akkor
olyan autonomiája volt, amelyre nem opportunus
hivatkozni, mert a jegyzőkönyvekből az derül ki,
hogy a mostani autonomisták jelszavai, mint pél-
dául : „Ha fenn akarjátok tartani azt, amit nektek
őseitek hagyományoztak" — „történelmi jogok" —
„fiumei ősi jogok", csupa alaptalan frázisok.

A czikkiró ezután azt mondja, hogy nem he-
lyes a tegnapi közleménynek ama passzusa, amely
arról szól, hogy a száz évvel ezelőtt volt felső és
alsó tanács megfelel a mai rapprezentanczának,
mert amíg a mai rapprezentanzát a városi polgár-
ság választja és a saját kebeléből választhat po-
desztát, addig a régi nagy és kis tanács tagjai ki-
zárólag nemes patricziusok voltak, akiket a városi
kapitány vagy helyettese, avagy a városkapitany
javaslatára a patricziusok tanácsa választott meg.
Az akkori városi polgárok, akiket ignobiliknek, nem
nemeseknek is neveztek, majdnem minden jogból ki
voltak zárva, csupán egy városi képviselő megvá-
lasztására volt joguk. Ennek a képviselőnek azon-
ban nem volt szavazati joga.

* (A kongrua ellen.) A felső-szabolcsi egyház-
megye számvevősége ma Nyíregyházán gyűlést tar-
tott. Az egyházmegye (egyházi és világi tagjaiból
összehívott értekezlet a lelkészi fizetések kiegészítését
tárgyazó törvényjavaslat felett hosszasan tárgyalt a
egy felterjesztés készítésében állapodtak meg, melyben
kifogásolni fogják, hogy a református hitfelekezet az
1848. évi XX-ik t.-czikk világos kifejezése értelmében,
előre meghallgatva nem lett; ennek daczára a tör-
vényjavaslatot általánosságban elfogadhatónak nyil-
vánították; egyideüleg kijelentették,hogy a javaslat
az egyes egyházi adózó hívek túlterhelésén semmit
sem segit; továbbá kifogásolták, hogy a lelkészeket
fegyelmi elbírálás tekintetében az állami közegek-
nek rendeli alávetni s az anyaegyházak szervezését
a kormánytól teszi függővé. Óhajtja az értekezlet,
hogy az adandó lelkészi fizetések kiegészítése egy
összegben adassék ki s a kiegészítés ne hat, hanem 800
forintra történjék; a termények árának felszámolásául
ne öt évi, hanem tíz évi átlag vétessék és a stólát
ne vegyék fizetési alapul, a fízetések pedig ujból
írassanak össze. Végül kifogásolták, hogy a vallás-
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egyenlőség elve mellőztetett és a római és görög-
katholikus lelkészek fizetésére nézve külön törvény-
ben akar az állam intézkedni. Görömbey Péter
esperes felhivatott, hogy márczius 3-ára, Gencsy
Albert elnöktársával egyetértve, Nyíregyházára egy
rendkivüli egyházmegyei gyülést hívjon egybe, mely
a fentebb jelzett felirat szövegét meg fogja állapí-
tani és az ekként szerkesztett feliratot a konvent-
hez, az egyházkerülethez, továbbá a parlamenthez
és a kormányhoz fogják felterjeszteni.

• (Az alsó-lendvai választás.) Az alsó-lendvai
járásban nagy az izgatottság a néppárt erőszakos-
kodásai miatt. A csőcselék terrorizálja a választó-
kat. Siklóson a községi birót az utczán megtá-
madták és a földre gyűrték azért, mert a szabad-
elvü párthoz csatlakozott. Szlavóniai és osztrák
papok járják be a községeket. A néppárt legfanati-
kusabb kortese a perencsicsi plébános. Fata Dobrit,
a néppárti parasztkortest, mert a királyról sértő
szókat mondott, a csendőrség letartóztatta. Nagyobb
zavargásoktól azonban nem keli tartani, mert a
járásban elég csendőrség és katonaság van. — A
választáson a szabadelvü párt bizalmi férfiai Gajári
Géza, Molnár Béla és Kubinyi Géza lesznek.

• (Igló a zsidó hitközségnek.) Igló város
képviselőtestülete e hónap 24-én tartott közgyűlé-
sén, az ottani zsidó hitközség által emelendő
templom költségéhez egyhangúlag 4000 forintot sza-
vazott meg.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Benkő Rózsi ügye. A sokat emlegetett

zsarolási bünperben a királyi ügyészség ma terjesz-
tette be indítványát a törvényszékhez. A vádható-
ság a nagy hü-hóval megindított perben a további
eljárás megszüntetését indítványozza.

= A képiró-utczai merénylet A mult év vé-
gén tárgyalta a budapesti törvényszék Singer
Zsigmond bádogossegéd gyilkossági bünperét. Sin-
ger heteken át munka nélkül csavargott a főváros-
ban, mig végre arra határozta el magát, hogy We-
ber Bertát — egy képiró-utczában lakó tévedt nőt
— meggyilkolja és kirabolja. Meglátogatta a kisze-
szemelt áldozatot, néhány percznyi társalgás után
hirtelen torkon ragadta és maró sósavat akart ön-
teni a szájába. A leány nagy erőfeszítéssel kiszaba-
dította magát a gonosztevő kezei közül, kiütötte az
üveget Singer kezéből, aki erre elmenekült. A tör-
vényszék az első végtárgyaláson gyilkosság és rab-
lás bűntettének kísérlete miatt hat esztendei
fegyházra itélte. A királyi tábla feloldván ezt az
itéletet, ma tartották meg az ujabb tárgyalást, a
melynek befejeztével Singert ujra hat évi fegyházra
itélték. A királyi ügyész súlyosbításért fölebbezett.

= Verekedő szász tanítók. A brassói királyi
törvényszék súlyos testi sértés miatt Gráf György
botfalusi szász igazgató-tanítót 35 forint pénzbünte-
tésre, Mants János botfalusi szász tanítót hát heti
fogházra és 15 forint pénzbüntetésre, Stamm
Márton szász-hermányi tanítót három heti fogház-
büntetésre itélte. Ezek a tanítók ugyanis, mint a
"zöld" szász párt fanatikus hívei, megverték a „mér-
sékelt" szász párt három emberét politikai nézet-
eltérésből történt összeszólalkozás következtében. Az
ilyen összekoczczanások a „zöldek" és a „mérsé-
keltek" vagy a „zöldek" és a magyarok között Bras-
sóvármegyében napirenden vannak és kifolyásai
annak a gyűlöletnek, amelyet az itteni „zöldek* a
más politikai nézetüek, különösen a magyarok ellen
rendszeresen terjesztenek.

— Pör a kiállítási katalógusok miatt. Az ez-
redéves kiállítás katalógusának s a kiállítási útmu-
tatónak kiadási jogát tudvalevőleg egy konzorczium
bérelte ki, amelynek tagjai voltak Spitzer Gyula és
Miksa, a bécsi Berl D. czég és Ollendorf berlini
Bankár. Ezt a jogot azonban utólag a Kosmos mű-
intézetre ruházták át, s ezért a Kosmos szerződési-
leg kötelezte magát 65 ezer forint bér fizetésére s
a bruttó-jövedelem - 30 százalékának átengedésére.
Abban az esetben, ha az Utmutatóból, amelynek leg-
később 1896. május elsejére kellett megjelenni, 250
ezer példánynál kevesebbet adnának el, a konzor-
czium kötelezte magát, hogy a Kosmos-től 30 krajczár-
jával annyi példányt vásárol, amennyi a 250.000-hez

hiányzik. Az Útmutatóból csak 35.783 példány kelt
el, amiért is a Kosmos a hiányzó példányok ára
fejében 68.549 forintot követelt Spitzeréktől. A kon-
zorczium azonban utalással arra, hogy az Útmutató
nem jelent meg május 1-én, megtagadta a fizetést
s a Kosmos pört indított ellene. Dr. Rusnyák Samu,
a Kosmos képviselője, keresetében kifejtette, hogy
az Útmutató végérvényes szöveggel azért nem
jelenhetett meg május 1-én, mert a kiállítás
igazgatósága csak május 8-án adta ki hozzá a
kéziratot. A pör a tőzsdebiróság mint illetékes
fórum elbírálása alá került, amely alpereseket
elmarasztalta a kereseti 68.549 forint megfizetésé-
ben. Alperesek ekkor a bíróság illetékessége tárgyá-
ban felfolyamodással járultak a királyi táblához,
amely azonban nem határozott a felfolyamodás
dolgában, hanem némely alaki hiányok pótlása
czéljából visszaküldte az ügyet az első bírósághoz.
A hiányok pótoltatván, megint a táblához került a
pör, Bubla biró előadása mellett ma foglalkozott
az ügygyei a tábla váltótanácsa s ez alkalommal
alpereseket elutasította a felfolyamodásokkal

= Elítélt kereskedő. Csalás büntette miatt
vonta ma kérdőre a törvényszék Keleti Arnold ke-
reskedőt, aki nagyobb mennyiségű papirt vásárolt
200 forint értékben a hermanetzi papírgyártól és
Klassohn Gyulától. Mikor fizetésre került a dolog,
azzal állt elő, hogy nincsen készpénze, és cheque-
kel fizetett. A czégek elküldték a chequet beváltás
czéljából a Hazai Bank pénztárához, ahol azt az
értesítést kapták: Keletinek volt ugyan valamikor
letétje a banknál, de már kivette s igy a cheque
értéktelen. A törvényszék Keletit nyolcz hónapi
börtönre itélte.

MULATSÁGOK.
A pestmegyei pique-nique. A pestmegyeiek

márczius 1-én pique-niquet rendeznek a Royal-
szálloda helyiségeiben. A mulatság iránt ugy a
fővárosban, mint vármegyeszerte nagy az érdeklődés.
A rendező-bizottság felkéri ama családokat, melyek
meghívót nem kaptak, de arra igényt tartanak,
hogy jegyeiket e hónap 26-ig váltsák meg;

Újságírók mulatsága. A Budapesti Újságírók
Egyesületének mulatságára, mely vasárnap, e hónap
27-én, a Royal-fogadó termeiben lesz, az előkészü-
letek már befejezést nyertek. Az utolsó három na-
pot a hangverseny vezetősége a próbákra használja
fel, melyek naponta javában folynak. Blaháné a
hangversenyre uj dalcziklust állított össze és azt
próbálja szorgalmasan Lányi Géza czimbalom mü-
vészszel együtt. Lindh Marcella énekszámait
Noszeda karnagy kisérete mellett gyakorolja. Somló
Emmának tegnap délután volt az utolsó próbája
Mazzantininél és ma délután magánjelenetéből
tartott egy külön előadást a rendező-bizottság né-
hány tagja előtt Szombaton délelőtt lesz Nógrádi
Jolán, Góth és Szerémi-nék főpróbája a klub he-
lyiségében. A hangversenyre nézve a bizottság ujra
figyelmezteti a közönséget, hogy az este 9 órakor
és nem 8-kor, amint az a belépőjegyeken jelentve
van, kezdődik. Ez a változás azért vált szükségessé,
mert a Vigszinháznak a hangversenyen elfoglalt
művésznői csak előadás után jöhetnek el az estélyre.
Jegyek és meghívók a hangverseny napjáig naponta
3—5 óráig kaphatók az egyesület helyiségében, Ká-
roly-körut 4. sz. a.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A pénzügyminiszter Szilágyi De-

zső volt kataszteri járási becslőbiztost ideiglenes minő-
ségű pénzügyi fogalmazóvá és kataszteri helyszinelési
becslőbiztossá; a kovásznál adóhivatalhoz Deliinger
István hajduszoboszlói ellenőrt pénztárnokká és Hajós
Béla nagysomkuti adótisztet ellenőrré; Szentmihályi
Endre adóhivatali ellenőrt a nagylaki adóhivatalhoz
pénztárnokká; az aknaszlatinai főbányahivatalhoz Sipos
Géza számellenőrt s a körmöczbányai pénzverőhivatal-
hoz Emődi Géza számellenőrt számvizsgálókká; Kaáli
Nagy Ákos Udvarhely vármegyei első alszámvevőt a
nagybecskereki pénzügyigazgatóság számvevő osztályá-
hoz a X. fizetési osztály harmadik fokozatába, végleges
minőségű számellenőrré, Szalatnay Endre sepsi-szent-
györgyi lakost ideiglenes minőségű kataszteri irattárt
kezelő irodatisztté, Grünberger Ármin baáni adóhiva-
tali dijas gyakornokot a mágocsi adóhivatalhoz adó-
tisztté. Nagy Károly díjtalan adóhivatali gyakornokot
adótisztté, Princz Antal adóhivatali gyakornokot a va-
rannói adóhivatalhoz adótisztté ; a vallás- és köz-
oktatásügyi miniszter Miksó Imre számtanácsosi czim-

mel és jelleggel felruházott számvizsgalót valóságos
számtanácsossá, Porth Béla számellenőrt számvizs-
gálóvá; Bauer Ernő és Hauer Pál számtiszteket szám-
ellenörökké, Oberhauser Gusztáv és Subáky István
számgyakornokokat szamtisztekké, Kulcsár Béla, Gyár-
fás György díjtalan számgyakornokokat végleges minő-
ségű segélydijas számgyakornokokká, Prüsztel Gyula
Andrejka Karoly és Fölsinger Ferencz gyakornok-jelöl-
teket ideiglenes minőségű díjtalan számgyakornokokká;
Petrovics Jelena okleveles tanítónőt a torontál-szigeti
községi elemi népiskolához rendes tanitónővé; Joanno-
vics Szvetiszlav okleveles tanítót az ulmai községi
elemi népiskolához rendes tanítóvá kinevezte.

Pályázatok. A szolnoki törvényszéknél aljegyzői,
a puchói adóhivatalnál (Trencsén) adótiszti, a dárdai
(Pécs) adóhivatalnál adótiszti, a pécsi járásbíróságnál
albirói, az izraelita siketnémák budapesti országos in-
tézetében négy alapítványi hely van üresedésben.

Magyar név. Muziczek József magyar királyi
zálogházi főtiszt budapesti lakos, valamint kiskorú
gyermekei Aurél, Jenő és Szeréna „Madaras "-ra, Weich-
ner Jenő királyi zálogházi tiszt budapesti lakos, vala-
mint kiskorú gyermekei Irén, Aranka, Katalin, Mária és
Jolán „Villányi"ra, Aurada Nándor királyi zálogházi tiszt
budapesti lakos, valamint kiskorú gyermekei Lóránt,
Emil és Margit „Apor"-ra, Frisch Móricz Sámuel királyi
zálogházi tiszt budapesti lakos, valamint kiskorú Ilona,
Margit és Elza vezetéknevének „Faludi"-ra, Riedl Károly
királyi zálogházi segédtiszt budapesti lakos, valamint
kiskorú leánya Viola Amália vezetéknevének "Szende"-re,
Kriebaum Gyula királyi zálogházi szolga budapesti
lakos „Takács"-ra, kiskorú Jung Sebestyén markói ille-
tőségű csurgói lakos „Ifju"-ra, kiskorú Eisenhut Jenő
csurgói lakos ,,Endrődi"-re, Mácsovits Kálmán nép-
iskolai tanító kaposvári lakos, valamint kiskorú fia
Kálmán ,,Mérei"-re, Stefanits Mihály keszthelyi lakos
„Szerdahelyi"-re, kiskorú Tolvaj Károly ér-tarcsai lakos
„Tolnai"-ra, Veisz Gyula budapesti lakos „Fejér"-re,
Klein Vilmos budapesti lakos „Szilágyi"-ra, dr. Schwarz
Rudolf, valamint kiskorú Schwarz József, Jenő és Géza
budapesti lakosok "Fekete"-re, Friedmann Gusztáv ma-
gyar államvasuti ellenőr budapesti lakos, valamint kis-
korú fiai Béla, Ernő, Árpád, Gyula és Géza „Gömöri"-re,
Blumenschein Mór pécsi lakos „Benkő"-re, Ursza Gábor
bedölői illetőségű magyar királyi csendőr „Ujfalvi"-ra,
Kolpaszky János városi számtiszt selmeczbányai lakos,
valamint kiskorú leánya Gizella „Kolosi"-ra, Chauer
Ottó városi számvevő selmeczbányai lakos, valamint
kiskorú gyermekei Aladár, Clarissa, Miklós és Oszkár
„Csányi"-ra, Meltsch Károly városi számtiszt selmecz-
bányai lakos, valamint kiskorú gyermekei Győző és
Magdolna "Murányi''-ra, Krausz István nagyvalkházi
lakos, valamint Imre, István és Margit kiskorú gyer-
mekei „Kántor"-ra, Weiss Béla budapesti lakos „Va-
daséra, Schmidt János számtiszt budapesti lakos, úgy-
szintén Ákos kiskorú fia "Szálai"-ra, Rosenfeld Győző
budapesti lakos „Radó"-ra, Weinberger Ferencz buda-
pesti lakos, valamint kiskorú Antal gyermeke „Vágó"-ra,
Boskovitz Miksa budapesti lakos „Lukács"-ra, kiskorú
Deutsch József budapesti lakos „Bálint"-ra, Kohn
Árpád budapesti lakos „Ányos"-ra, kiskorú Beck Ernő
budapesti lakos „Bognár"-ra, Reismann Vilmos és
Reismann Sándor budapesti lakosok „Révész"-re, Bettel-
heim Márkus budapesti lakos „Betlen"-re, Förstner
Gyula szilas-balkáni lakos „Fodor"-ra, Feder Győző magyar
királyi csendőr erzsébetfalvi lakos „Fenyvesi"-re, kis-
korú Pékó László csurgói lakos „Peterdi"-re, Ehrlich Géza
budapesti lakos „Erdős"-re, kiskorú Reichenfeld Jenő
budapesti lakos "Radó"-ra, Bundschuh János vármelléki
lakos, községi biró, úgyszintén János és Gizella kiskorú
gyermekei „Bokor"-ra, Kohn Arnold budapesti lakos
„Kerény"-re, Rosenbaum Lövi nagyváradi lakos „Rózsa"-
ra, Haas Ignácz kokovai lakos „Havas"-ra, Pollák Ká-
roly budapesti lakos „Polgár"-ra, Katanek János rákos-
palotai lakos, valamint János és Margit kiskorú gyer-
mekei „Katona"-ra, Schwarcz Ignácz miskolczi illetőségű
államvasuti altiszt, valamint kiskorú Sándor, Jenő,
Kornél és Ferencz gyermekei „Szántó"-ra, Pollák Alajos
budapesti lakos „Polgár"-ra, kiskorú Weisz Nándor
budapesti lakos "Vadas"-ra, Fleischmann Ede kolozs-
vári illetőségü, ugyanottani kávés, valamint kiskorú
Eszter és Erzsébet leányai "Faragó"-ra, Rosenthal
Jakab végvári lakos saját, valamint kiskorú Sándor
és Rikhárd gyermekei "Róná"-ra, kiskorú Kohn Kál-
mán nagyváradi lakos "Havas"-ra, Grünfeld Zsigmond
tisza-földvári születésű czibakházai ideiglenes közpénztári
ellenőr „Gerő"-re változtatták át vezetéknevüket.

Árverések a fővárosban. Petrányi Gizella ingó-
ságai VI. Epreskert-utcza 24. február 25. Harkányi I.
ingóságai VII. Wesselényi-utcza 45. február 26. Jan-
kovits József ingóságai VIII. Zerge-utcza 27. február
25. Dada János ingóságai IV. Gránátos-utcza 14. feb-
ruár 25. Mahrer testvérek ingóságai V. Külső váczi-ut
68. február 24. Gelb Móricz ingóságai VII. Rózsa-utcza
38. és VII. Sziv-utcza 9. február 25. Komlósi Ferencz
ingóságai Újpesten február 26. Csávolszky Lajos ingat-
lana V. Alkotmány-utcza 22. földszint 1. márczius 15.
Kövessy Antal ingóságai K, Ferencz-tér 12. február 24.

A vidéken. Keller Sándor ingóságai Tunyogon
(Máté-Szálka) márczius 14. özvegy Boga Poli ingatlana
Fejérden (Kolozsvár) márczius 26. Jablonczay Kálmán
ingóságai Debreczenben márczius 8. Madanics Mihály
ingóságai Miskolczon február 28. Héli Péter ingatlana
Szegzárdon márczius 9. Rajtó Julianna ingatlanai
Neszmély (Tata) községházánál márczius 21. Tumbász
Ignácz ingatlana Szabadkán márczius 14. Kandel Mór
ingóságai Geszteréden (Nagy-Kálló) márczius 7. Katzen
bach István ingóságai Czeczén márczius 1. Minczér
Ede ingatlanai Aranyos-Maróthon április 6. Erdei
Bálint ingatlana Makón április 18. Sopronyi Róza
ingatlanai Üj-Aradon május 14. Szallatsy Sándor ingat-;
lana Váczon márczius 14. Dr. Hanovich Nándor ingat
lanai Nagy-Szombatban április 27. Fekete Nagy Béla
ingatlana Kolozsvárott május 24. Nuszbaum Hermái
ingóságai Alvinczen február 28. Szalay Miklós ingósága
Magyar-Óvárott márczius 11.
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KÖZGAZDASÁG.
Árvák pénze.

(p—d) Nem személyi részévél akarunk fog-
lalkozni a szegény máramarosi alispán öngyil-
kosságának. Az eset pénzügyi és közgazdasági
vonatkozásairól akarunk néhány szót szólni.

Kutka Kálmán, most, hogy már elhantolták a
szerencsétlen embert, esete megint aktuálissá
tette a megyei adminisztráczió egyik régi baját, az
árva-pénzek ügyét. De talán nem is helyesen
mondtuk, hogy ez a kérdés a megyei közigaz-
gatás baja. Följebb van a hiba. magában a
gyám-ügyröl szóló 1877 : XX. törvényczikkben,
melynek IX. fejezete a gyámhatósági pénzke-
zelésről intézkedik. Ez a törvény okozta, hogy
az árva-penzeket sokan hajlandók a „kétes kö-
vetelések" fogalma alá vonni.

A törvény az önkormányzatra bízza a
pénzkezelési rendszer részletes módozatainak,
valamint a pénz gyümölcsöztetésének megálla-
pítását és maga csak az általános nagy kere-
tet szabja meg. Mind a kettőt hibásan cse-
lekszi. A keretek, amelyeket a törvény határoz

meg, hibásak, az pedig megengedhetetlen do-
log, hogy ily nagyfontosságu kérdés részletes
elrendezése ne országos törvénynyel, hanem
városi vagy megyei statútummal történjék.

Tekintsük meg a törvényt, amelynek
minden egyes rendelkezése súlyos inkonzek-
vencziákra vezetett.

A gyámoltak és gondnokoltak pénzét az
árvaszéki pénztár kezeli, összesített vagy egyen-
kinti kezelési rendszer szerint. Összesített ke-
zelés mellett a pénzt jelzálogos kölcsönben
vagy — a törvény szavai szerint — jóhitelü
pénzintézeteknél lehet elhelyezni, egyenkinti
rendszer mellett pedig : jóhitelü pénzintézetek-
nél, állampapírokban, óvadékképes értékpapi-
rokban, jelzálogos kölcsönökben s végül szük-
ség esetén magánál az állami pénztárnál. A
törvénynek minden egyes intézkedése helyte-
len és hibás a mai állapotok előidézésében.

Mert első sorbán ugyan honnan vehetne
az árvaszék embert annak megítélésére, hogy
melyik jelzálog jó, melyik nem? Hiszen még
az osztrák-magyar bankkal is megtörténik,
hogy valamely a banknak jelzálogul lekötött
birtokot olcsóbban adnak el, mint a mennyire
azt a bank becsüli. Pedig az osztrák-magyar
bank becslései bizonyosan sokkal kevésbbé
közelíthetők meg mindenféle befolyás által,
mint a vármegyei árvaszék. Igy aztán meg-
esik, hogy bizony kevés az értéke a törvény
rendelkezésének, mely szerint az árvapénzekből
adott jelzálogos kölcsön az ingatlan értékét
csuk harmadrész erejéig érheti el.

Helytelen az a rendelkezés is, hogy az
árvapénz — ha egyelőre másként nem lehet
elhelyezni — az állami pénztárba szállítható. Az
igy elhelyezett pénzek föltétlenül biztosak ugyan,
csakhogy azok elfogadásából eléggé súlyos és
jogtalan teher nehezedik az államra, mely e
pénzeket nemcsak kezelni, de egyuttal gyümöl-
csöztetni is tartozik anélkül, hogy maga az
összegek után valahonnan gyümölcsöket húz-
hatna. Igen jelentékeny összeget, 1896. végén
7.202,000 forintot, tesznek ki az adóhivatalok-
ban elhelyezett árva-pénzek s azok évi kamata
az idén 225.590 forinttal van előirányozva.

De leghibásabb a törvénynek az az in-
tézkedése, mely szerint az árvaszék pénzkész-
lete jóhitelü pénzintézeteknél is elhelyezhető.
Ez intézeteket a képviselőtestület jelöli ki név-
szerint való szavazással. Hogy ezek a „jóhitelü
pénzintézetek" milyenek és azok megválasztása
hogyan történik, milyen befolyásolások mellett,
ezt tudja mindenki és azt megvilágítja most a
maramarosszigeti eset is.

' A máramaros-szigeti népbank alaptőkéje
130.000 forrni, egyéb tételei pedig ezek:

* 1894-ben l896-5aa
Betétek 751.028 forint 3G0.3T3 forint
Hitelezők 224.384 „ 151.664 r
Váltó-tárca 469 540 r 28LSSS 3

Adósok 523-235 , 2d5.557 ?

Noha világosnak kellett lennie a két mér-
leg adataiból is, hogy a népbank hanyatlóban
van, azért az még mindig -jóhitelü pénzinté-
zet* maradt, azért abba a szigeti árvaszúk
mégis elhelyezett százezer forintnál több árva-
penzt. MiérL? Azprt, mert a törvény nem mondja
meg, miről lehet mcpspierni, hogy vaíamelv

pénzintézet jóhitelü-e és azért, mert egy ön-
kormányzati testület — az ezerféle befolyás,
érdek és rokoni összeköttetés miatt — sohse
lehet képes valamely takarékpénztár hitelének
megbirálására.

Megmondja ugyan a törvény, hogy a
kárért első sorban azok felelősek, akik a pénz-
nek az intézetnél való elhelyezésére szavaz
tak; aztán felelősek az árvaszék tagjai, az
árvaszek tartalékalapja s végül maga a törvény-
hatóság. Csakhogy ezt a felelősséget nem szo-
kás és nem is igen lehet komolyan venni, ugy,
hogy a kár megtérítése a megyére marad, ami
aztán ujabb pótadót tesz szükségessé és az
„urak" ellen megint csak ujabb gyűlöletet kelt.

Meg kell szüntetni a törvénynek ezt a
rendszerét mindenestül. Meg kell szüntetni az
összesitett és egyenkint való kezelés közt levő
különbséget, csuk az összesített kezelést sza-
bad megengedni és a pénz kezelését át kell
adni az állampénztárnak, azzal a megha-
gyással, hogy az állampénztár e pénzeket
állami papírokban tartozik elhelyezni. A
mikor egyfelől a magyar államnak oly nagy ér-
deke, hogy papírjai minél nagyobb összegben
legyenek itthon elhelyezve, másfelől pedig az
árvaszékeknél oly nagy összegek keresnek biz-
tos elhelyezést: valóban csodálatos, hogy az
állam „jó hitelű pénzintézetek" és jelzáloggal
terhelhető birtokok és házak keresgélésére uta-
sítja az árvaszékeket, ahelyett, hogy egysze-
rűen magára vállalná e pénzek kezelését.

Azt lehet erre mondani, hogy igen ám, de
mi történik akkor, ha leszáll az állami papírok
árfolyama ? Ugyanaz történik, ami ily esetben
akkor esik meg, ha maga az árvaszék fektette
állami vagy egyéb papírokba az árvák pénzét.
Csak nem bízik az állam kevesebbet önmagá-
ban, mint azokban az intézetekben, amelyek
papírjait pupilláris képességgel ruházta fel ?

Csak igy lehet megoldani az árvák pén-
zének kérdését, csak igy lehet elejét venni sok
kísértésnek, sok szabálytalanságnak, sok keserű
szemrehányásnak.

Közgazdasági táviratok.
Páris, február 24. {Bankkimutatás.) K. pénzfor-

galom aránya az érczkészlethez 84.75 : 100. Kamatok
és leszámítolás jövedelme 228.000 frk. Érczkészlet
(ezüs) 7f 4.825.000 frk. Váltótárcza — 947.000
frank. Államkincstári követ. — 3,891.000 frank.
Magánkövetelések -4- 52,107.000 frank. Érezkész-
let (arany) -j- 2,931.000 frank. Előlegek aranyrudakra
— 1,589.000 frank. Jegyforgalom — 17,948.000 frank.

London, február 24. {Bankkimutatás.) Ösz-
szes tartalék 24.484.000 font sterling (+606,000).
Jegyforgalom 26.353.000 font sterling (—'63.000).
Bankkészlet 34.037.000 font sterling (— 543.000). Ma-
gánosok letétéi 36,762.000 font sterling (—639.000).
Kincstári követelés 18,595.000 font strl. (—1,717.000).
Jegytartalék 22,018.000 font sterling (— 576.000).

New-York, február 24. (C. T. B.)
február 24. február 23.

cents cents
Buza, februárra -^-.-^ < — . —

„ májusra 100V* 102.3/s
, júliusra 92V2 943/4

Tengeri májusra 347/a 355/s
Chicago, február 24. (C. T. B.)

február 24. február1 23.
cents cents

Buza májusra 108r'/s 106
Tengeri májusra 297/8 -3P5/s

Mezőgazdaság.
Vetőmagvak kedvezményes szállítása. A keres-

kedelmi miniszter a földmivelési miniszter megkere-
sésére megújította a tavaly őszszel engedélyezett
kedvezményt, mely szerint a küldeménynek vetési
czélokra való rendeltetését igazoló igazolványnyal
feladott, gazdákhoz czimzett tavaszi vetőmagkülde-
mények az államvasutak vonalain és a kezelésük
alatt álló azon helyiérdekű vasutakon, melyekre
nézve a díjszabási jog az államvasutak részére
biztosíttatott, önköltségen szállíttassanak és egyúttal
elrendelte, hogy a többi helyiérdekű és egyéb ma-
gán vasutak igazgatóságai sürgősen megkerestesse-
nek hasonló engedményeknek saját" vonalaikon való
engedélyezése iránt. Ezen, 50—60 százaléknyi vitel-
dij engedménynek megfelelő kedvezmény, minden-
eséire tetemesen meg fogja könnyíteni a múlt évi
rossz termés után vetőmagban szűkölködő gazdák
számára a messzebbfekvő vidékekről való beszerzést.

Ipar és kereskedelem.
Első magyar sertéshizialó-részvénytarsaság.

E vállalat február 24-én tartotta közgyűlését Adler
Mór elnöklése alatt. Az igazgatóság jelentése szerint
az üzlet évi forgalma a tavalyit meghaladta. Az üz-
letév tiszta nyeresége 54726 forint 48 krajczár,
melynek felosztására az igazgatóság javasolja, hogy

6992 forint 65 krajczárt a tartalékalaphoz csatolja-
nak, 8756 forint 24 krajczárt az alapszabályszerü,
. jutalékokra, 745 forintot a tisztviselők segélyalap-
jára, 30,000 forint pedig osztalékra (részvényenkint
12 forint) forditassék, 8232 forint 59 krajczárt pe-
dig a jövő évi számlára vigyenek át. A közgyűlés
a felmentvényt megadta és a jelentést tudomásul
vette. A felügyelő-bizottságba az eddigi tagokat:
Laban Károlyt, Pfeifer Mátyást és dr. Fellner
Tivadart ujra megválasztották.

„Artésia" budapesti vendéglősök szikviz- és
pezsgő-italok-gyár részvénytársasága. E vállalat feb-
ruár 24-én tartotta közgyűlését Lippert Lajos elnök-
lése alatt. A felolvasott évi jelentés szerint az évi
bevétel 202.883 forint 90 krajczár, a kiadás 152.812
forint, marad tiszta nyereség 50.071 forint 51 kraj-
czár. Az igazgatóság azt indítványozza, hogy a juta-
lékok levonása után a tartalékalaphoz 7000 forintot
csatoljanak, melylyel 8 százalékos osztalék fejében
36.000 forintot fizessenek részvényenkint 8 forint-
jával s a fenmaradó 362 forint 96 krajczárt uj
számlára írják. A közgyűlés a jelentést egyhangú-
lag tudomásul vette, a felmentéseket megadta s
Kálnoki részvényes indítványára ugy az igazgató-
ságnak, mint a felügyelő-bizottságnak köszönetet
szavazott.

Kőbányai sertéspiacz, február 24. Magyar első-
rendű : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli súlyban) 55—56 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedő súlyban) 55—56 kr.
Könnyű (páronk. 250 klgrig terjedő súlyban) 54—55
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli súlyban)
55—56 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm súlyban) 54—55 krajczárig. Könnyű (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 54—55
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. február22. napján
volt készlet 17.328 drb, február 23-án felhajtatott
247 drb, február 23-án elszállittatott 155 drb,
február 24-én maradt készletben 17.420 darab. A
liizott sertés üzletirányzata : változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásar, február 24. Á
ferenczvárosi petroleumraktárnál levő székesfővárosi
konzum-sertésvásárra 1898. február 23-án érkezett
140 drb. Készlet 303 darab, Összes felhajtás 443
drb. Kiszállíttatott budapesti fogyasztásra 215 drb.;
elszállittatlan maradt 228 drb.'Napi árak: 120—
180 kilós 53—55 kr., 220—280 kilós 53—55 la-.,
320—380 kilós 53—55 kr., öreg nehéz 56—57 kr.,
malacz 38—40 kr. A vásár hangulata lanyha volt.

Budapesti vagómarhavásar, február 24. (A
budapesti közvágóhíd- és marhavásár-igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott: 2583 darab nagy vágó-
marha, nevezetesen: 1569 drb magyar és tarka ökör,
629 drb magyar és tarka tehén, 169 darab szer-
biai ökör, 23 drb boszniai ökör, 98 darab bika és
45 darab bivaly. Minőség szerint 333 darab első-
rendű hizott, 1920 drl? középminőségü és 280
drb alárendelt minőségű hizott ökör. A nagyobb fel-
hajtás következtében, mely a szükségletet jóval
felülmulta, az irányzat általánosságban lanyha volt.
Jobb minőségű marha ára 1 forinttal, silányabb 2
forinüal csökkent 100 kilogrammonkint. Silányabb
minőségű árunak jó része eladatlanul is maradt. A
legnagyobb árhanyatlás a bikák árában volt, ennek
oka részben az volt, hogy az utolsó bécsi vásáron
bikák 2 - T 3 forinttal olcsóbban keltek. — Szerbia*
ból a mai vásárra érkezett az első jelentékenyebb
szállítmány, mely tekintetlel, jó minőségére, könnyen
elkelt. — Következő árak jegyeztetlek : Hizott
magyar és tarka ökör, jobb minőségű 28—30.50
forintig, kivételesen 32 forintig, hizott magyar és
tarka.ökör, középminőségü 23—r27 frtig, alárendelt
minőségű magyar és tarka ökör 20—22 frtig, jobb
minőségű magyar és tarka tehén 20—28 frtig,
kivételesen tarka tehén 33 forintig, magyar tehén
jíözépminőségü 20—28 frtig, szerbiai ökör jobb
minőségű 24—28 frtig, szerbiai középminőségü 20
—*£3 frtig, szerbiai bika 20—27 frtig, szerbiai
bivaly 18 frtig métqrmázsánkint élősúlyban.

Budapesti gazdasági és tanyészmarhavása r,
február 24. (A budapesti köavágóbid és marhavásár-
igazgatóság jelentébe). Felbajtatott; -380 drb,
úgymint: júrmos ökör, első minőségű 25 darab,
közép minőségű 187 darab. — Fejőstehén : tarka
12d drb, bonyhádi 38 drb. Tenyósz-bika 2 darab.
Jár mos ökrök iránt ma jobb vplt a kereslet, ejleü-
ben fejős teheneköt nem igen veitek s csak 5-r l0
forinttal olcsóbban lehetett eladni. —- Az egyes re-
yők közül em]Uhe}ők: Herczegpriniásí uradalom
Esztergom 77 darab jár mos ökör, herczeg Metternich
42 darab jármos ökör. Következő úmk j&gyez-
tettek: Középpiinőséeö járrops ököi« 290-^30
frtig páronkint. Tarka, kevert származású tehén. 70r-
H ü frtig darabonkint B.onyhM .ttliép U§—160
írtig darabonkint
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Sovány-sertésvásár, február 24. (Pfeifer Jaktb
él fia bizományosok jelentése.) Sertésvészen átment i
80—120 klgig 54—55 kr, 120—160 kígig 53—55
kr, 160—200 klgig 51—53 kr, sertésvészen át
«em ment 80—120 Ug?g40—42 kr, 120—160 klgig
40—43 kr, 160—200 klgig 40—43 kr. A súly
páronkint értendő, 4 százalék levonással, pusztán
átvéve. Az üzlet élénk.

Budapesti szurómarhavásár, február 24. (A
budapesti közvágóhíd és marhavásári igazgatóság
jelentése.) Feihajtalott: 194drb belföldi, 8 drb nö-
Tendék élö borjú, 30 drb élő bárány, 8 darab bel-
földi ölött borjú, 2226 drb ölött bárány. A borjú
és bárányvásár lassú lefolyású volt. Jegyzett árak :
Élő borjuk: belföldi 32—40 frtig. kivételesen 43
írtig, súlyra. Élö bárány 6.75 írtig, ölött bárány
2.50—7 frtig párja.

Bécsi juhvásár, február 24. Feihajtatott 1279
darab. Lanyha irányzat mellett az árak kilónkint
1 krajezárral emelkedtek. Jesyeztetett kilónkint
jkrima 20— 21V2 kr.? kiverő juh 19—20 kr.

Bécsi szurómarhavásár, február 24. A mai
vásárra felhoztak 3660 darab borjút, 1352 darab
darab élő sertést, 1585 darab leolt sertést, 370 da-
rab leült juhot és 1815 darab bárányt. A cseké-
lyebb fogyasztási szükséglet miatt a borjuvásár
lanyha volt. Első minőségű még megtartotta árát,
de alárendelt fajok 4—6 krajczárral olcsóbban kel-
cek. Eladatott: leolt borjú 34—44 kr, prima 46—
54 kr. igen finom 5G—60 kr, fiatal sertés 32—41
fcr, íeölt nehéz sertés 48—52 kr, prima süldő
44—50 kr., leolt juh 26—33 kr. kilonkint. Bárány
4—12 forint párja.

Pénzügy.
Magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank. A

magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank igazgatósága
tegnap tartott ülésében megállapította az 1897-diki
üzletév zárszámadásait. Ez utóbbi az intézet által
fizetett 7S2.295 forint 43 krajczárt tevő passiv ka-
matok levonása után — az 1896. évi nyereség-elő-
vitel betudásával — 2,101.591 forint 64 krajczár
bruttó-nyereséget és az összes üzleti költségek és
adók levonása, valamint a leírások foganatosítása
után 1,311.400 forint 89 krajczár tiszta nyere-
séget mutat ki, mely összeg a 15 millióval be-
fizetett alaptőke 83/4°/o kamatozásának felel meg.
Az igazgatóság elhatározta, hogy ezen nyereség
alapján az 1898. évi márczius 13-án tartandó köz-
gyűlésen azt fogja indítványozni, hogy minden 200
forinttal befizetett részvény után — épp ugy mint
az előző évben — 14 forint = 7% osztalék fizet-
tessék, a tartalékalapba az alapszabályszerü 5°/o,
azaz 19.230 forint 30 krajczár helyett 100.000
forint tétessék és az igazgatósági tantiémek levonása,
valamint a nyugdijalap 15.000 forintnyi javadalma-
zása után fenmaradó 107.990 forint 29 krajczár
uj számlára vitessék. Az 1896-diki üzletévben a
tiszta nyereség elővitellel együtt 1,395.486 forint 16
krajczár volt és igy eltekintve a nagyobb elővitel,
től, a nyereség az 1897. üzletévben 84.035 forint
27 krajczárral csökkent. Ezen csökkenés okai a
következők : A consortialis üzlet terén a kedvezőt-
len gazdasági viszonyok folytán tevékenység egy-
általán nem volt kifejthető. Az ezen számlán mu-
tatkozó jóval kisebb nyereség, 61.699 forint 36 kraj-
czár, az azelőtti év 163.157 forint 26 krajczárnyi
nyereségével szemben, néhány kisebb korábbi üzlet
lebonyolításából származik. " Az általános pangás
következtében a bankosztály jutalék nyeresége is
kisebb volt az előző évinél. Az áruosztály külön-
féle nyereségeinél 50.522 forint 78 krajczárnyi csök-
kenés mutatkozik, ezenkívül a bizományi üzletnél a
gabnaárak erős árhullámzása folytán kétes követe-
lések számára a múlt üzletévi 9970 forint 26 kraj-
czárral szemben 37.200 forint 40 kr. volt beírandó.
A bank- és áruosztály kamatszámlája, daczára a
kevésbbé kedvező kamatlábviszonyoknak; csaknem
oly eredményt mutat, mint a mult üzletévben, az
értékpapír- és az értékpapír bizományi üzlet pedig
43,386 forint 44 krajczárral jobb eredménynyel zá-
rult. Az intézet fiókjai az 1897-iki üzletévben szin-
tén kedvezőbb eredményt mutatnak. A fővárosi köz-
raktárak üzletmenete rendkívül kedvező volt, ugy,
hogy daczára, hogy a székes főváros 50.000 fo-
rintnyi szubvencziója igénybe nem vétetett, mégis a
múlt üzletévvel szemben 54.661 forint 13 krajczár
többlet mutatkozik. A költségek és adók összege
alig mutat valami változást A tartalékalapba ez
évben is 100.000 forint fog tétetni, az áruosztály
külön tartaléka pedig — eltekintve a közraktárak
törlesztési alapjától — ujabban 35.983 forint 14
krajczárral növeltetik, ugy, hogy ezen javadalma-
zások után az intézet összes tartalékai 2,578.472
forint 99 krajczárra emelkednek, ami a részvény-
tőke 17-2%-ának felel meg. — A forgalom kitett
értékpapír-számlán 240 milliót, lombard-számlán
108 milliót, külföldre szóló váltókban 104 milliót,
leszámitoltatott 65 millió forint értékű váltó. A bel-
és külföldi üzletbarátokkal való forgalom 929 millió,
a pénztári forgalom 1310 millió, az összforgalom
2930 millió volt
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Máramarosszigeti népbank. Mint lapunkat Már-
marosszigetről értesitik, az ottani törvényszék el-
utasította a vármegyei tiszti ügyészt azon kérésé-
vel, hogy a Máramarosszigeti Népbank fölött csőd
nyittassék.

Szakirodalom.
Az állami egyenes adók és a községi adó-

pótlékok kézikönyve. Összeállította Gálffy Ferencz
pozsonyi királyi pénzügyi segédtitkár. Szerző, ki-
nek neve nem* ismeretlen a pénzügyi szakirodalom
terén, ezúttal is oly munkával lép az érdekelt kö-
zönség elé, amely "hivatva van hasznos szolgálatot
tenni nemcsak az adókezeléssel foglalkozó tisztvise-
lőknek és községi jegyzőknek, hanem az ügyvédek-
nek, kereskedőknek, gyárosoknak, háztulajdonosok-
nak, földbirtokosoknak és a nyilvános számadásra
kötelezett intéseteknek is, amennyiben ugy az állami
egyenes adók, mint a községi adópótlásokra vonat-
kozó összes törvényeket, döntvényeket, rendeleteket
és elvi jelentőségű határozatokat rendszerbe foglalva
tárgyalja és példákkal magyarázza meg, sőt mind-
azon esetekre, amelyek a gyakorlati életben sűrűb-
ben fordulnak elő — kérvény és felebbezési mintá-
kat is közöl, hogy az ezen ügyekben kevésbbé jártas
adófizetők is képesek legyenek jogaikat saját maguk
érvényesíteni s kötelezettségeiknek pontosan eleget
tenni. A munka a Franklin-Társulat kiadásában
jelent meg s a 492 lapra terjedő vaskos kötet ára
3 forint.

A magyar gazda hitele. Dr. Schmidt József
miniszteri tanácsosnak 1886-ban irt e czimü mun-
kája, amelyet az országos gazdasági egyesület an-
nak idején 2000 forint díjjal jutalmazott, most je-
lent meg második és olcsó kiadásban. A munka ára
1 forint.

Az ezredéves kiállítás főjelentése. Az ezred-
éves kiállítás nagy főjelentése, melyet Szterényi
József közreműködésével dr. Matlekovits Sándor
szerkeszt, közeledik befejezéséhez. Múlt hónapban
jelent meg a nagyterjedelmü és igazán becses tör-
ténelmi kötet, most pedig a bányászatot, kohásza-
tot és az ipar egyik részéi tartalmazó vaskos he-
tedik (VII.) kötet, mely szintén csaknem ötven iv
terjedelmű. A díszesen kiállított, szintén felette gaz-
dagon és szépen illusztrált kötet tartalma egyéb-
iránt következő: Geológia, dr. Posevitz Tivadartól.
— Kőszénbányászat, Gezell Sándor főbányataná-
csostól. — Fém- és sóbányászat, Szathmáry Béla
miniszteri tanácsostól. — Fémkohászat, fémjelzés
és pénzverés, Maly Sándor osztálytanácsostól. —
Vasbányászat és vaskohászat, id. Kerpely Antal
nyugalmazott miniszteri tanácsostól. — Vas- és
fémipar, Edvi Illés Aladár ipariskolai tanártól. —
Villamos gépek, műszerek és tudományos eszközök,
Wittmann Ferencz műegyetemi tanártól. — Gépipar,
Táborszky Ottó technológiai iparmuzeumi igazgató-
tól. — Építési ipar, Czigler Győző műegyetemi
tanártól. — A kiállítás területe, Csizik Gyula ta-
nártól. — Fa- és bútoripar. Gaul Károly Ipariskolai
tanártól. — Agyagipar, Petrik Lajos ipariskolai
tanártól. — Üvegipar, Gerster Miklós iparfelügyelő-
től. — Bőripar, Klemp Gusztáv ipariskolai tanár és
Riesz Tivadar bőrgyárostól. — Textilipar, Rejtő
Sándor műegyetemi tanártól. — Ruházati ipar,
Ráth Károly kereskedelmi múzeumi igazgatótól. —
Vegyészet, dr. Liebermann Leó királyi tanácsostól,
végül Sokszorosító ipar, dr. Falk Zsigmond, a
Pesti könyvnyomda-részvénytársaság aligazgatójától.

Kereskedelmi czégjegyzések.
a) Uj czégek.

Budapesti törvényszék.

Kaposvári törvényszék.

Kecskeméti törvényszék.

Komáromi törvényszék.

Nyiregyházi törvényszék.

S.A.-Ujhelyi törvényszék.

Soproni törvényszék.

Újvidéki törvényszék.

Ifj. Fuchs Samu szabóipar-
üzlet, Budapest.
Günz M. ezüstáru és óra-
kereskedő, Budapest.
Bayer Ferencz, kávéházi
üzlet, Budapest.
GJanz Adolf, szabóüzlet,
Budapest.
Ehrenfeld Sándor, fa-, szén,
épületfa és és építési anyag
üzlet, Csömör.
Weiszbaum F., borjubizo-

mányi kereskedő, Budapest.
Boros J&nos, szappanfőző,
Erzsébetfalva.
Weisz Vilmos, tőzsdei bizo-

mányi üzlet, Budapest.
Rücklander József fia, kék-
festő, Marczali.
Fischer Menyhérd, arany-
műves, Czegléd.
Kohn Bernát, gabonabizo-
mányi üzlet, Kecskemét.
Arenberger B. fia., szabó-
iparos, Tata.
Beck H. Jenő], nagykeres-
kedő, Nyirbakta.
Orosz Benő", kőbányatulaj-
donas, Tokaj.
Gruber A.} üveges iparos,
Sopron.
Első Délmagyarországi
Posztógyár, Sax Károly,
Bulkesz.

b) Czégtörlések.
BudtpMti törvényszék Góliátéin Károly Budapest

, , Weinberger és Taschkm.
Budapest.

„ 9 Illics testvérek, Budapest
„ , Stern József fiai, felszámo-

lás alatt, Budapest.
, ,. Fuchs és Bernáth Buda-

pest.
„ , Taub és Weisz, Budapest.

Nyíregyházi törvényszék. Deutseh és Kupferstein,
Nyíregyháza.

Rózsahegyi törvényszék. Fülöp Klopstock. biely-
potok.

S.-A.-Ujhelyl törvényszék. Grosz Kálmán, Homonna.
Soproni törvényszék. Rubin Amália. Sopron.
Szabadkai törvényszék. Fleischmann Benő és fia.

Baja.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, február 24.

A gabonatőzsde ma megint „szilárd napnak"
örvendett és a tavaszi buza szerencsésen behozta
tegnapi 3—4 krajczáros árvesztességét, a készáru
forgalma is valamivel barátságosabb hangulatban
bonyolódott le. A tengeri és zab irányzata pedig
határozottan szilárd volt.

Híre járt, hogy az orosz kormány a liszt ki-
vitelére kitűzött exportprämiumokat megkettőzi
(71/2°/o-ról 15°/o-ra) és a határon tul küldött őrlemé-
nyek vasúti szállitási dijára engedélyezett refakcziát is
felemeli (100/o-ról 20%-ra). Természetesen ez minden
benyomás nélkül maradt, mivel keveset is tartozik
ránk, ha az orosz molnárok valamivel kedvezőbb
feltételek mellett exportálnak.

A magyar fővárosi malmok pedig tegnap ér-
tekezletet tartottak, amelyben többek között szóba
került a megszorított üzem tárgyában legközelebb
lejáró egyezség meghosszabbítása, esetleg, hogy ez
mennyi időre volna prolongálandó. Tekintettel azon-
ban az üzlet határozatlan viszonyaira egyelőre
függőben hagyták e kérdést.

Indítványozták továbbá, hogy a készáru és a
határidőbuza árai között fennálló külömbség kikü-
szöbölése czéljából, a malmok határozzák el magu-
kat valamely egyöntetű eljárásra, mert nyilvánvaló,
hogy minél inkább közeledik a terminus, annál
nagyobb képtelenség e diszparilás fenmaradása. Egy
oldalról azt proponálták, hogy a malmok a szok-
ványbuza minőségének megfelelő készáruért csak a
határidőpiacz kurzusainak megfelelő árakat ígérje-
nek, másrészt meg az az eszme merült fel, hogy a
fogyasztás egyáltalában tartson némi szünetet a vá-
sárlásban, legalább addig, mig e visszás állapot
magától meg nem szűnik. A malmok képviselői
azonban egy módra nézve sem tudtak megállapo-
dásra jutni és igy a konferenczia eredménytelenül
oszlott szét.

Kiszivárgott azonban ez értekezletből, hogy a
budapesti malmok egy részének jelentékeny vételi
engagementja van tavaszi búzában és ezért nem
hajlandók oly lépéshez hozzájárulni, amely az árakra
nyomasztólag hathatna. Nem igaz tehát, amint ed-
dig hiresztelték, hogy a haussepárt csupán differen-
cziákat hajhászó elemekből verődik össze, amelyek
az első felmondásra a piaczra dobják majd kö-
téseiket.

Mert a malmok bizonyára nem spekuláczio-
nális czélzattal vették a tavaszi búzát, hanem ké-
sőbbi szükségletük fedezésére. Tehát nem börziáne-
rekkel van dolga a kontreminenak, hanem ez legitim
üzlet a lehető legkomolyabb formában. E körülmény
pedig a határidő végleges lebonyolításánál pedig
még nagy szerepet játszhatik.

Ma a „Bradstreets" teszi közzé az amerikai
látható készletekről szóló kimutatását. E szerint a
„visible supply" volt:

e héten a múlt héten
, e z e r b u s h e l b e n

búzában 48.248 49.237
tengeriben 51.845 51.679

A buza raktárállománya tehát 989.000 bushel-
lel fogyott, a tengerié 166.000 bushellel gyara-
podott.

Az amerikai piaczokon különben 10 czenttel
hanyatlottak az árak.

Az európai piaczok ártartók, Párisban 1 cen-
timesmel emelkedtek az árak.

Buza.
Elkelt néhány kocsirakomány szilárdan fen-

tartott árakon. Közte 100 métermázsa szerb buza.
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Előfordult eladások búzában.
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Határidőüzlet búzában: Tavaszi buza irány-
zata szilárd, mig őszi buza irányzata hangulatlan
forgott.

Előfordult határidőkötések búzában.

Határ idő-
Délelőtti és déli tőzsde

jjkezdetj forgalom Izárlat

Délutáni tőzsde
tezdetj forgalom izáríat

márcziusj! 12.01
májas
szept.

11.68
9.36

12.02-03-04-05
CC

9.27-25-26-27

12.05*1 12.05!- 12.06

9.299.29 9.2S

12.07 i

9.28

Hivatalos határidőjegyzések búzában.

Batár idő

márcz.
Bzept.

Déli tőzsde zárlata
február 24.

pénz

Í2.05

9.28

aru

12.06

9.29

február 23.
pénz

12.02

9.27

áru

12.04

9.29

Leszámoló
árfolyamok

- _• — '

Rozs.
Készárnüzlet rozsban : Elkelt néhány kocsi-

rakomány változatlan áron.
Előfordult eladások rozsban.
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Raktárállomány rozsban : A közraktárban:
22.300 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
41UÜ métermázsa.

H&táridöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
csekély forgalom volt, fentartott áron.

Előfordult határidőkötések rozsban.

Határidő

márczius

szept.

Délelőtti és déli tőzsde
Kezdet^ forgalom

ö.7O

7.12

S.72
zárlat
a.7i

Délutáni tőzsde
kezdet
S.T2

forgalom

-

zárlat

Hivatalos határidőjegyzések rozsban.

Határidő

Btárczias . . .

Déli tőzsde zárlata
február 24-tia
pénz | árit

8.70 Ő.71 |

február 23-án
pénz

8.63

ara
ü.70

árfolyamok

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab

5 krral magasabb, az ajánlat gyér. Árpa változat-
lan. Tengeri szilárd, tiszavidéki állomási áruért
magas árak érhetők el.

Előfordult eladások takarmány félékben^
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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6.60
5.20
5.15
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6.S0
7.50
9.50
6.90
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5.20

Raktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 28.000 métermázsa árpa, 6800 mé-
termázsa zab, 48.000 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 3218 métermázsa árpa. A Silos-
ban' 11.600 métermázsa tengeri.

- Határidőüzlet. Ugy zab, mint tengeri szilárd
irányzatot követett, árak aránylag nagyon emel-
kedtek.
Elő fordalt határidőkötések takarmány félékben.

Ara

Tengeri .

Zab . . . .

Határ-
idő

május

július
márcz

Délelőtti és déli tőzsde
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Délutáni tőzsde

kezd.

5.41
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6.52
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Hivatalos határidőjegyzések takarmány-
félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. tözp. statisztikai hivatal az 1898. évi február hő 22.

este 6 órától február 23. este 6 óráig Budapestre rasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott gabonakfildeményekről és. a' budapesti
íővámbivatamál előjegyzett gabona- és lisztmennyiségekről a követ-

kező kimutatást teszi közé:

Az ára
megnevezése

Érkezett
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BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, február 24.

-A párisi események tartózkodó álláspontra
kényszeritették az európai tőzsdéket; némi aggoda-
lommal várták az egész nap, hogy mi fog most
már történni Francziaországban és a bizonytalanság
arra bírt némelyeket, hogy idejekorán kitérjenek a
bekövetkezhető események elől. Meg is kezdték az
eladást, melynek következtében az árak lassankint
alább kezdtek szállni. Ez igy tartott, amíg délután
jelentés érkezett a párisi tőzsde szilárdságáról. A
hir bátorítólag hatott, az árak meg is javultak, de
csak rövid időre. A délutáni zárlat ismét gyönge
képet mutatott. A helyi piaczról alig van jelenteni
valónk; csak kevés érték követte a nemzetköziek
ingadozását, az árak, csekély változással azonosak
a tegnapiakkal, csupán a közútiaké engedett egész
a kerek 400-ig.

Az utótőzsdén: Jelzálogbank 264.—. Osztr.
hitelrészvény 364.40—363.80. Osztrák-magyar állam-
vasut 338A—337.65. . Közúti vaspálya 401.50—
400.50, Villamos vasút 277.75.

Délelőtti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 363.90, Magyar hitelrészv. 380.50,
Aranyjáradék 122.30, Koronajáradék 99.50, Leszá-
mítoló bank 255.50, Jelzálogbank 264.—, Rima-
murányi 245.50 Osztr.-magy. államvasut 337;75,
Ipar- é3 kereskedelmi bank 103.75, Déli vasút
80.75, Közúti vasút 400.50, Villamos vasút 277.75.

A déli tőzsdén előfordult kötések: Salgó-
tarjáni 582.-^-585.^-, Közuü vasút 399.50—
400.25. Magvar jelzálogbank 263.90—264.—, Magyar
leszámítoló bank 255.
Osztrák Mtélrészvény^M.
Aszfalt 227. 228.—.

Rimamurányi
-363.00, Drásehe

245.50,
820.-,

február 24. február 2S,

122.—
99.40

381.—
104.—
264.—
255.—
245.50
363.50
80.75

337.50
400.—
278.—

121.20
99.4$

381.7$
104.--
264.-r
255.50
245.50
364.70

80.7$
338.2S
401.50
278.-

Dijbiztositúsok : Osztrák hiteh-észvényekbea
hokiapra. 2—2.50 frt; 8 napra 5—6.— frt j
február utoljára 10.50—11.50 írt.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmű
Osztrák hüe'lrészvény
Déli vasút
Osztr.-magyar áliamvasut
Közúti vaspálya
Villamos vasút

A utótőzsdén osztr. hitelrészvény 363.60—
364.20—363.20 frton, osztrák-magyar államvasut
337.25. frton, közúti vasút 400.50 forinton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmű
Közúti vaspálya
Villamos vasút
Ipar és keresk. bank
Déli vasút

TERMÉNY- ÉÜTÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, február 24. A forgalom termények-

ben csekély volt. Zsiradék irányzata csendes.
Szilva otcsóbban kináltatott. Bzilvaiz változat-
lan áru.

Hivatalos jegyzések.

zárulnak:
február 24.
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400.—
278.—
103.50
80.50

február SS.
364.50
381.50
338.—
255.50
264.-r
245.50
401.7$
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, febr. 24. A vásári forgalom: Hasnál

a forgalom csendes, árak: csökkentek. BaroműnÁl
csendes, árak szilárdak. — Halban csendes árak
csökkentek. — Tej és tejtermékeknél élénk. '-*•
Tojásnál lanyha, árak szilárdak. — Zöldségnél
lanyha. — Gyümölcsnél csendes. — JTüszerekn4l
csendes. — Időjárás : borús, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következő: Hus. Mar-
hahús hátuíja I. 46—56 frt, II. 40—46 frt.
Birkahús hátulja I. 30—33 frt, II. 28—30
frt. Borjúhús hátulja I. 52—60 frt, II. 48—62 frt.
Sertéshús elsőrendű 55—560 frt,,vidéki 50—54.frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilónkint). Sertészsír hordóval 56.0—56*5 frt (100
kilónkint). — Baromfí (élő). Tyúk 1 pár 1.10—1-60
frt. Csirke 1 pár 80—1-30 frt. Lud hizott kilón-
kint 54—60 kr. — Különfélék. Tojáss 1 láda
(1440 drb) 33.0—34.0 frt Sárgarépa 100 kötés 2-,4.—
frt, Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lene*} a .
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—16 frt
Paprika 1. 100 -kiló 30—45 frt, II. 18-30 frt, Vaj
közöns. kilónkint 70—86 frt. Vaj-téa kilónkint 0.8Q
—1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.20—3.— frt;
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.20 frt. — Halak,
Harcsa,(élő) 0-50—UM)frt 1 kiló. Csuka(ólÖ)0-3(M
0-80 frt 1 kiló. Ponty dunai 030—0-40 frt.

Szesz.
Budapest, február 24. Irányzat aailájrd.

A kontingens nyersszesz ára Budapestejt
18.50—^3.75, Finomított szesz nagyban 56.50AjB7.-rs,
Finomított szesz kicsinyben 57.——67. Va, Éleset^
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szesz nagvhan 50.50—56.75, Éíesztöszesz kicsiny-
ben 57. Ö7.1 s. Nyersszesz adózva nagyban
;V>.50—r»5.75, Nyersszesz adózva kicsinyben 55.75—
56.—, Nversszesz adózatlan (exknt.) Í5.5©—16.—
Dénatuiáh szesz nagyiba 20.25—20.50, Denaturált
pzesr. kkiinybeu 2'.'.75 -21.—. Az árak 10.000
iiterfokunkiRí hordó n..-!kúl. ab vasul Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Becs, I'S r. 24. Kontingens nyersszesz
szilárd, azonnali .-záüitásra 19.10—20.10 frtig kelt el.

Frags, i . i : . '21. Adózott tríppló szesz nagy-
ban 5-V/i ! rif.i:.- keli t i . Adózatíau szesz 13 .25—
18.50 írtig jc^v.-.-.'f^i-tt azonnali száiiitásra.

Trieszt, U:'..i.:l\. Kiviteli szesz tartályokban
szállítva OU'.y iio!it«i!i!i;reukint nagvhan 11.—
irt ieiTüána. Aj r:!i--i s/.fslütáíra 103/* forint.

Berlin, f-ir. -j \, Szesz helyben 44.20 márka
= 25.'*.i f:í, fogvasztási adó néiküi hektoliterenkint
a I(»,0()0 iiters/'-!za!ék. Átszátrátási árfolyam 100
márka = i">-v*Q frt.

Stettin, lei;. 2 í . Szesz 70, márka fogyasztási
átlóval 4;;. — márka = 25.2^ frt. Átszámítási árfolyam
1U0 márka - öK.íyü frt.

Boroszló, IV!.r 24. Szesz (50-es) pr. február
62.40 márka = «']•;.<.0 frt; szesz (70-es) pr. február
42.rfi> marka — 25.22 frt. Átszámítási árfolyam
100 márka =-- Hs.SO frt.

Hamburg, l. lnuár 24. Szesz február 22.50
jiiárka = 1 ^ . 2 1 frt; lebr.—mánz. 22.50 márka =•
13.24 frt; mrircz.—ápril 21.75 márka = 1-2.79 frt.
Átszámítási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.

Páris, ifin. 21. Szesz folyó hóra44.75 fik =—
23.58 frt; mái cz.-ra 44.25 frk = 23.33 fi-t;
né|?y első hóra 4.5.20 frk = 22.80 frt; májustól 4
hóra 39.50. fik =• 20.82 frt. Az árak 10.000. liter
ezázalékonkint lUn!a leszámítással értendők. Átszá-
mítási árfolyam 100 frk = 47.55 frt.

Czukor.
Prága, febr. 24. Nyers czukor 88°/o czukortar-

talom fraiico Aussig. Azonnali szállításra 12.70
frt, okt.-decz.-re 12.R0 forint.

Hamburg, febr. 24. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, azonnali szállításra 9.27 márka, máreziusi
szállításra 9.27 márka, májusi száiiitásra 9.42
márka, augusztusi szállításra 9.67 márka. Irányzat
iiyugodt.

Páris, febr. 24. Nyers czukor (88 fok) kész áru
2S.75—29.25 frk, fehér czukor folyó hóra 31.7/g'frk,
márcziusra 22.— frk". 4 első hóra 32.75 frk,
4 hóra májustól 30.50 frank. Finomított készáru
102.— frk.

London, febr. 24. Jávaczukor 10.3/* shilling.
Ártartó.

Olajok.
Páris, febr. 24. Repczeolaj folyó hóra 52.75

frk (= 24.83 frt); márcz-ra 53.— frk ( = 24.95 frt);
4 első hóra 54.50 frk (= 25.54 frt); négy hóra
májustól 54.50 frk (= 25.54 frt). Árak 100 'kilón-
kint értendők. Átszámítási árfolyam 100 frk =»
47.55 frt. !

Hamburg, febr. 24.. Repczeolaj helyben 53.—
márka (= 31.16 frt). Átszámítási árfolyam 100
marka = 5S.80 frt.

Köln, febr. 24. Repczeolaj májusra (hordóval).
55.— márka ( = 32 34 frt). Átszámítási árfolvam 100
márka = 5880 ín.

Petroleum.

Hamburg, febr. 24. Petroleum helyben 4.90
márka = 2.88 frt.

Antwerpen, febr. 24. Petroleum fin. helyben
14.— frank = 6.65 frt.

Bréma, febr. 24. Petroleum fin. helyben 5.—
márka = 2.94 frt.

Newyork, febr. 24. Petroleum fin. 70 Afcel Fest*.
Newyorkban 5.50 eents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.45 cents ; United Rife Line Certificates már-
eziusra 70.—; Nyers petróleum márcziusra 6.05
cents.

KÜLFÖLDI G Á Í Ő N A T Ő Z S D É K .
Bécs, február 24. A malmok kereslete csak

azonnal szállítandó árura vonatkozik, de különben
sem jelentékeny e kereslet, mert már kőzelebbre
nagyobb gabonaküldemények beérkeztét várják. A
határidőpiaczon buza és rozs tartott, tengeri és zab
szilárd. Köttetett: buza tavaszra 11.91—11.90, rozs
tavaszra 8.92, zab tavaszra 6.90. tengeri máj.—jun.
5.69 frton. ' -

Híva tnlosan Jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.90—11.92, rozs tavaszra

8.91—8.92, tengeri május-júniusra 5.6S—5.70, zab
tavaszra 6.90—6.: »l frton.

Borpszló, febr. 24. Buza helyben 18.80 márka
( = 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
(*= 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.76
frt.)1 Zab helyben 14.S0*márka ( = 8.70 frt.) Tengeri
helyben 11.75 márka (= 6»1 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámítási ái-íblvam 100 márka = 5S.80 frt.

Hamburg, február 24. Buza holsteini 182—194
márka ( = 10.70—11.41 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (=S.23—8.82.) Rozs orosz 110—111
márka ( = 6.47—6.53 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámítási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Páris, febr! 24. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.10 frank (=13.87 frt). Buza márcziusra 29.—
frank (== 13.82 frt). Buza 4 első hóra 28.75 frank
( = 13.70 frt). Buza májustól 4 hóra 27.90 frank
( = 13.29 frt). Rozs folyó hóra 17.25 frank ( « 8.21
frt). Rozs márcziusra 17.50 frank ( = 8.33 frt).
Rozs 4 első hóra 17.75 frk ( = 8.44 frt). Rozs
májustól 4 hóra 17.— frank (=8.09 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, február 24. (Zárlat.) Buza folyó hóra
28.90 frank (== 13.77 frt). Buza márcziusra 28.90
frank ( = 13.77 frt). Buza 4 első hóra 28.S0
frank (=13.72 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.90
frank (=13.29 frt).

London, február 24. Gabona nyugodt. B.uza
gyengébb. A többi czikk ártartó. LFszó gabona nyu-
godt, de ártartó. Hozatalok : buza 21.840, árpa 140
és zab 37.920 qu.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, február 24. A monarchia külkereske-

delmi mérlegéről szóló jelentés kedvezőtlen benyo-
mást keltett. E mellett a spekuláczió azért is tar-
tózkodó volt, mert párisi híreket várt. Ennek követ-
keztében az árfolyamok lassan lemorzsolódtak. Kü-
lönösen Tramvray részvények csökkentek.

Azelőtőzsdén: Osztrák hitelrészvény 364.50—
363.87, Anglo-bank 161.75—161.50, ünion-bank
302.75—302.—, Osztrák-magyar államvasut 338.—
337.37, Déü vasút 80.87—80.62, Tramway 514—510,
Alpesi bánya 150.20—149.40, Rimamurányi 246.—,
Trifaili 177.—, Magyar koronajárádék 99.50, Török
sorsjegy 58.40—58.50 forinton köttetett.

Délelőtt 11 órakor zárainak: Osztrák
hitekészvény 364.—, Magyar hitelrészvény 382.—,
Anglo-bank 161.75, Union-bank 302.25, Landerbank
216.75, Osztrák-magyar államvasut 337.50, Déli
vasút 80.75, Alpesi bánya 149.90, Rimamurányi
246.—, Májusi járadék 102,60, Török sorsjegy 58.50
frton köttetett. * . . . • • '

A déli tőzsdén : Osztrák hitelrészvény 363.75.
Magyar hitelrészvény 382.—. Landerbank 216.75.
Unionbank 302.25. Anglo-bank 161.50. Bankverein
265.50, Osztr.-magy. államv. 337.25. Déli vasút 80.75.
Elbevölgyi vasul 262.50. Alpesi bánya 149.75. Prágai
vasipar 706.—. Májusi járadék 102.60, Magyar
koronajáradék 99.50. Török sorsjegy 58.40. Német
márka 58.77, Török dohányrészvény 133.50 forinton
köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor Jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 122.30. Magyar koronajáradék
99.50. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 97.25. Magyar bitelrészvény
381.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.—.
Kassa-oderbergi vasút 192.75. Magyar kereskedelmi
bank 1400.—. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.75
Magyar keleti vasúti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámítoló és pénzvállóbank 254.50. .Rima-
murányi vasrészvénvtársaság 245.50. 4"2<Vo papir-
járadék 102.55. 4.2% ezüsljáradék 102.45. Osz-
trák aranyjáradék 122.80. Osztrák koronajáradék
102.80. 1860. sorsjegyek 143.60. 1864. sorsjegyek
190.50. Osztrák hilelsorsj egyek 200.—. Osztrák hitel-
részvény 364.13. Angol-osztrákbank 161.50. Unio-
bank 302.—. Bécsi Bankverein 265.50. Osztrák
Landerbank 217.25. Osztrák-magyar bank 930.—.
Osztrák-magyar államvasut 337.13. Déli vasút 80.50.
Elbevölgyi vasút 262.75. Dunagőzbajózási részvény
.448.—. Alpesi bányarészvény 150.80. Dohányrész-
vény 132.50, 20 frankos 9.52'Va. Császári királyi vert
arany 5.6S. Londoni vállóár 120.20. Német bank-
váltó 58.75. Az irányzat gyengébb,

Bécs, február 24. {Utótőzsde.) A déli tőzsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitekészvény 363.50,
Jdagyar hitekészvény 382.—, Anglo-bank 161.50,
Bankver. 266.—, ünion-barik 302.—, Landerb. 217.50
Osztrák-magyar államvasut 337.62, Déli vasút 80.—,
Elbevölgyi vásut 262.75, Északnyugoti vasút 249.75,
Török dőhányrészvény 133.—, Rimamurányi vasmű
245.50, Alpesi bánya 151.10, Májusi járadék 102.60,
Magyar koronajáradék 99.50, Török-sorsjegy 58.40;
Német márka azonnali szállításra 58.80.

Berlin, február 24. (Zárlat.) 4*2% papir-
járadék 102.60, 4 2 % ezüsljáradék 102,50, 4°/o
osztr. aranyjáradék 104.20, 4 % magyar aranyjáradék
104.—, osztrák hitekészvény 229.10, déli vasút
35.50, oszlr.-magyarállamvasut 143.70, orosz bank-
jegy 216.60, bécsi váltóár 170.10, 4 % uj orosz köl-
csön 101.70, magyar beruházási kölcsön 102.40,
Az irányzat szilárd.

Berlin, február 24. (Utótőzsde.) Osztrák hitel-
részvény 229.—, déli vasút 53.50, osztrák-magyar
államvasut 143.70. Az irányzat meglehetősen
nyugodt.

Frankfurt, február 24. (Zárlat) 4 '2% papir-
járadék 87.05, 4.2% ezüstjáradék 87.10, 4 % osz.

trák aranyjáradék 104.25, 4 % magyar aranyara-
dók 103.95, magyar koronajáradék 100. lü, osztrák
hitekészvény 308.50, osztrák-magyar bank 7'.'().—,
osztr.-magy. államvasut 291.50, déli vasút 71.71,
bécsi váltóár 170.10, londoni váltóár 20.4-\ párisi
váitóár 80.90, bécsi bankverein 225.25, villamos
részvény 141.—, alpesi bányarészvény 12G.—. i\°/o
magyar aranykulcson 91.50. Az irányzat c>o:nio?.

Frankfurt, február 24. (Utótözslh.) Osztr. hitel-
részvény 308.75, osztrák-magyar államvasut 291.">0.
Déü vasút 71.75.

Frankfurt, február 24. (Esti tőzsde.) Osztrák
hiíekészvény 308.—, osztr.-magyar államvasut 2'Jl.25,
Az irányzat csendes.

Hamburg, február 24. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.yü, osztrák bitelrészvény P>íi7."it,
osztrák-magyar államvasut 728.—, déli vásut Í7O.5U,
olasz járadék 94.50, 4°/0 osztr. aranyj. 101.150,
4°/0-os magyar aranyj. 103.75. Az irányznt :\in iilt.

^ Páris, február 24. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
103.70, 31/2°/o franczia jár. 10Ú.75. olasz járadék;
94.47, osztr. magyar államv. 725.—. franczia türi.
járadék 102.10, 4 % osztrák aranyjár. 105.70. cttn-
manbank 558.50. dohányrészv. 284.—. párisi bank-
részvény 932.—, osztrák Landerbank 4^3.—, Az
irányzat lanyha.

London, február 24. (Zárlat.) Angol consolok
112.13/i8. déli vasút 7.50, spanyol járadék t.üi.;j•••%
olasz járadék 93.25, 4°/0 magy. aranyjáradék 102."25,
4 % rúpia 63.50, Canada pacüicvasut 84.s s, le-
számítolási kamatláb 2.75, ezüst 25 ''s. Bécsi váltóár
—.—, Az irányzat szilárdult.

New-York, február 24. Ezüst 55.T/s.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirat
. Jelentése 1898. február 24-én reggel 7 órakor.
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Közép-Európát nagy kiterjedésű légnyomási depresszió bo-
xitja, melynek egyik minimuma Ausztria, másik Németország fölött
van. A maximum erősen kifejlődve ma is Oroszország fölött van,
külömben a légnyomás ugy északon, mint északnyugoton, jelenté-
kenyen emelkedett.

Az idő — Oroszország kivételével — többnyire esős, a h5-
xnérséklet Keleten igen alacsony íSmolensk — 19 C°), egyebütt ró-
azint a normális körül, részint afölött van.

Hazánkban nyugoton — s különösen a tengerparton — voltak
esők, a hőmérséklet ugyanitt emelkedett, mig keleten eddig keveset
változott.

Egyelőre enyhe idö várható, helyenkint esővel.

VÍZÁLLÁS.
— Február 24-én. —
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A budapesti értéktőzsde hivatalos árjegyzései 1898. február 24-én,
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Ifagyu aiinyjáradék •
. . ío.ooa frtw. . .

Magyar koroDajáradék . . . . . .
1376. keleti vasúti kölcsön . . .
I=S3. évi áiiaoivasuü aranykSIcsSa
tbbü. . . ezüstkölcsöa
V
I87t-kf nyeiem.-kölcsön, *100 frtdff
ISTÜ-si . 50 .
Kanyar regale-kárt kötvény . . .
Korvát-sziavoa . . . . .
•Magyar föidteherm. kötvény . . .
Horvát-Szlavon , . . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kölcsön . •
Kerv.-Szlav. jeLs. íöldv. kötvény .

b) Osztrák államadósság.
Sgyea. járadék papír febr.—aug,.

. . . máj—nov .
Egyet, járadék ezüst, jan—juL .

. . . ápr.—oki. .
Osztrák aranyjáradék . . . . . .
Osztrák koronajáradék . . . . . .
•Ulamsorsj. Iö54. évb. 250 fitt p.p.i

a 1Ö60. . 500 . •.*.

: J2S:: » : : :
Idegen allamadósságok.

Bolgár áilainv. zálogkölcsön . • •
Szed), nyer.-köicsön

a . (osztr. felb.)

II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczegov. orsz. kölcsönt
Budapest főváros 1690-ki kölcsön*
Budapest főváros 1897-ki kölcsöne
Tuues-bégavölgyi kölcsöa . . . .

pécz

S3 25
121 7i
121 —
101.-

91
157.50
156-0

93 75
122.75
122—
1C2—
02 -

1G1 75
Si.M
97.50

140.50

! 102-?5 !
i 102 25
] 102.25'

102 25
122.25
102.30 í
1G2.5»
143.75
161 —
1S0.50
ÍSC53

157=0
102 —
132.25

98-5ö
98.50

141.50

102.75
102.75
1G2.75
102.75
122..5
103.-
1E3 5O
144.75
162. -
13153
191.50

111 £0 112.rO
35.50 36.50
36.501 37.58

I
97.75 98.75

iOO.- i 101.—
98.25' 98.75

10C.- 181—
99.25 ICO—

I

4
5
5
41 u
4».2

4
4
sva
4
4»;=
4
4
5
4'!
4
4
4
4
41.'!!
4
4

4 ' a

4
4' =
4
4Va
4
4
4
4
4
4^/a
4
•Vü
4

5
5
5
6'2
4' ,s
5
4',-í
5

S
ö
41/2
&
51(2
6

3

5

4
4
4
4
6
&
4
4
4
4
4
41/i
6
6
4
&
6

Hl. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

m) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t . .
Egyes, bpesti fővár, takarékp. . .

. . • . koronaért. ~- —
Kisbirt. orsz. földhit.. :: 163.—

50VJ év kor. ért.
• . » 50V2 évre . .

Magyar ÍSldhitelint. pap. . . .
. . . 41 évre
• a kor. ért. 50 évre'
a a kor. ért. 63 évre:

100.25 101-25
100-25 101-25

98.75
1C4-—
104--103. -

• , szab., talajjav.
Hagy. vasút, kotr. 50V2 évre . . .

. B B 50 évre kor. ért.
50 évre 1050/0.

100-25; 100.75
100.— i 101—
9775 1 98-75
97.7S 98.75
91.501 92.50
96-75 97-75
99-5Ü 109.50
94.50 95.50

w • • uu «v«j xvawjo •> ; 98-50 \ gS.3O
Magyar jelzáloghitelbank ,101.58! 102.50

. . , 100.— 1 0 1 —

. . !! * . - t 93-75

. , 50 évre kor. é r t . . í — i — —

. . közs.k.50á.,vf.ll0frt. : 100.— í 100-50
a . közs. kötv. 50 évre. 98.25; 99.25
m a közs. kötv.50 évre. 100.— > 101.—
a . nyer.-kötv 121.— 122 —
• . osztr. feiülb. 122-75 123-75
. . nyer.-jegy 19.— 20.—'
• . osztr. feiülb. 2 1 — 2 1 —
a , nyer.-kötv. , . 1G3-— ; 1C4—

Magy. orsz. közp. takarékp. . . • 100.25 101.25
. . . kor. ért 100.25 181.25

Torontáli h. 4. vasutak .
Urikány-zsüv. m. köszénb

8J01500C0I 1205
7 — 60000 100 5

12— 133SI 1505
6.50 12000! 80;5
5£6< 4000: _ JEOSj -

6—' 50060 K. 2005

ILkü.

V. Bankok részvényei.

Angol-osztrák bank* . . . . • •
Budapesti bankegyesfilet. • • •
EUo magyar iparbank . • • « <
Fiumei hitelbank . . . . . . .
Fővárosi bank r.-t. . . . . . .
Bpesti giro- és pénztár-egylet .
Hazai bank r.-t. .

1 0 0 5
2 1 — ; 85000, 2 8 0 5

6 — 10GOOO 1005
r-ÍS—1 3000Ar.200 5
Í 2 4 — ! 97C0öAr.HS0 5

1 2 — | 6ÖÖ0. ' 2 0 0 5
1 4 — 75000iK. 400 5
2 5 — 6000! 5 0 0 5
18—250000 160 5
43.40150000 6 0 0 5
65.—i 25000! 500 5
1 6 — 60000 2 0 0 5

5.50 25000 1005
7 - - 992Í 50! —
5-—| JOOOO K. 200 —

12."—r 25000 K. 403Í —
60-— 12000' 300* —

7 . - lecoo
4 0 — 12000

430-— 5000

100 —
3 M -

1Ö80 -

14.— 10000
16.—! 5000

230:—; 3000
7 . — 20000:
5.— 5300
a—! 15000!

2005
200:5

1080! —
1 0 0 5 '
100| —
100 5

Horvát leszámítoló bank . . . . . ,
Horv-szlav. orsz. jelzálogbank . . }
Magyar általános hiteibank . . . ;

, Magy. ipar- és keresk. bank . . . ,
{ Magy. jelzáloghitelb. I. kibocsátás •

Magy. jelzáloghjtelb. n . kibocs. . •
Magyar kereskedelmi r.-t. . . . . ;
M. leszámít, és pénzváltó bank . i
M. takarékp. közp. jelzálogb. •. . |
Osztrák hitelintézet . . . . . . . !

Osztrák-magyar bank . . . . . . '
Pesti magy. keresk. bank . • . . <
Uniobank . . . . . . . . . . . . i

VI. Takarékp. részvényei.
Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, ÜL k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébetvárosi takarékp.. .
Bpesti takarékp. s orsz. zálogk. r.-t
Egy. bpesti fővárosi t a k a r é k p . . .
Magy. ált. takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt .
Pesti hazai takarékpénztar . . .

VII. Biztositó-tár* részv.

6.—
7 0 . -

35.—
12.--
8.—

32.—

5000 K- 2005
2000 300; -

2300 400 —
825[ 400! -

6000K. 500 -
6750 200: -
8750
2000;
4500!
80001

400
200
150

Magy. takarékp. közp* jelzálogb .
. . . »kor. é r t
. . . . közs.k.

Osxtrák-magyar bank 40Vi évre .
n . „ 50 érre . .

Pesti hazai takarékp. közs. köty. .
_ » . . zálogl. kor. ért.
Festi m. keresk. bank >{ 1 0 0 —

. . . 3825
• a a . közs. k. 110 frt 105.—
. . . . közs. k. 210 k. , 99.—

1G0-56
98^5

1GG—
3 6 — '

100.23
100.20

38.30
93.50

QQ

101.50
39.25

tul—
97—

101^0
101-20

b) Vidéki és kül földi int. kib.
Albina takarék- és hitel intézet. . t
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

. . . 40 é. 110 frt
, 40 évre . .

Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosayák-herczegov. ors<6. bank. .
Debreczeni első takarétpénztár . •
Erdélyr. m. jelzáloshiteíb. 4Oévre .

. » „ 40 é. visszafiz.
Horv.-szlav. oraz. jelzálogbank . .
Nagyszeb. ált. takp. 3I\z é.,110 frt

. . , 40evre, 106 frt

. . . 40évreDI.fcib.

. . . 35évrelV.kilv
Nagyszebeni földhitelintézet . . .

101.—í
100-—
101.-:
1 0 0 . - ]

98.50

S9.50
101.-
99JS

106.—
100.—

1 0 2 —
1 0 0 - 5 0

— , 20000 1G0 5
5 — ! 6000;K-200!' —

11-— 2000 100' —
5—i 20000! 1005

18.—; 20000: 100 5
5^0^20000' 100 5
3.— 3500 100 —
1^50' 1500S; ' 30; —
7 — 50D0K. 200! —

8500
4 5 — í
30.—1

1 5 — 150D0!
8—340001
5 — 20000

1O000!

160i —
200! -
100) —
1005
100'5
100;5
1005

181 —
106.50
180. -
108—

- - !
107.25
120—

120—

205—

505—

9 3 ) —

302x0

100.-
116.-

81.-
217.-

H135.-
313.-
310.-

8175.-

Bécsi biztosító társaság . . . .
Bécsi élet- és jár:-biztin(ézet .
Első m. ált. biztosító társaság .
Fonciére, pesti bizt. intézet . .
Lloyd, m. viazontb. társ. . . .
M. jég- és viszontb. r.-t. . . .
Nemzeti balepet biztosító r.-t .
Pannónia viszontb. i n t é z e t . . .

VIII. Gőzmalmok részv.

1 8 —
. 6 0 D 0 i j

32.— 320Ö0 100'5
1 4 — 8000 158; —

50000 40 ^~

1
9 9 —

7500
f7.— 30000K-200(5

110— TO3Í 400 -
14—! 3750Í 2005
6—! 1O30O:K."20Ot —

12—100000 1005
13—110000 200!_—

. . . e l a . r é s z . v .
E l s ő b p e s t i g ő z m a l o m . . . . . .
E r z s é b e t - g ő z m a l o m . . . . . . .
L u j z a - g ő z m a l o m . . . . . f • « .

- P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . ." • .
P e s t i m o l n . é s s ü t ö k . . . . . . .
P e s t i V i k t ó r i a - g ő z m a l o m . . • « .

IX. Bányák és téglagy. r.
Brassói bánya- és kohó-egylet . .
Bpesti tégla- és mészégető . . . .
Bpest-szentlőrinczi téglagy. . . .
Egy. tégla- é s czementgyár . . . .
fcjgalnn- egy. kőszénb. és iparv..
Felsőm, banya- és kohómü . . .
István téglagyár r.-t. .
Kassa-somódi köszénb. id. elism.
Ikis-ssbesi gránitbánvák . . . . .
Kőbányai gőztégla^yár . .
Kőszénbánya és tef1—'~
Lechner rákosi tegl
Magyar asphalt r.-t.
Magy. ált. kőszénbánya r.-t. . .
Magy. gőztéglagyár c-t. . . . .
Magyar kerámiai gyár . . . . .

.Céteíhegyi téglaipar . . . . . .
Salgótarjáni koszénhánya . . .
Újlaki tégla- é s mészégető . . -.
Urikány-zsilvclgyi'm. kőszénb..

X. Vasmüvek és gépgy. r.
Első m. gazdasági gépgyár . . . .
-DaimbraV hajó- és EeDsvár '• .
Ganz és társa vasönt

258.
329.

4330.
113.

90.
120.
124.

1125.

290.-
4 0 2 -
695.-
23&.-
151.-
640.-
213.

115.-
235.-

95.-
191.-
106.-

7 1 . -
23.-

103.-
780.-
82S.-
112-
229.-
115.-

85.-
153--

80.-
515.-
259.-

135.-
9 7 -

99J0
1 0 1 - —

9 9 ^ 0
1 0 1 ^ 5

9 9 —
106.—

98^0
1C0.50
102— —
102.— — —
101.75; 1 0 2 ^
100^5 101^5
103-50 i 165.—
102.— ! — —
103.— ! —
100.25, . VLkib.

Osztrák toldhitelint nyer.-kötr. .
_, • . . . nyor.-jegy. .
Temesran első takarékpénztár. •

• • a • '
IV. Elsőbbségi kötvények.

Adria m. kir. t hajóz, r.-t . . .
Bpesti közúti vaspálya kor. ért .
Bpesti villamos v. vasút r.-t . .
Bpest-pécsi vasút . . . . . . . .
Deli vasút
Első cs. kir. sz. dunagözhajőrási t
Első spódium- és csoutüsztgyár r.-t
Kassa-oderbergi vasút ISS9, ezüst

. . 1SS9, arany

. . Is9i, ezüst

. . 1691. arany
_ (oszt Tön.) IS8», ex.

Magyar folyam- es tecEerhaj. r.-t
U&gyar-gácsországi vasat I- kib. .

l l exW ." ". p '^ jg j gajo
r. v. (székesf.-gyár-gracziT.) ]: yjj£% ' 103.53

. - - " W - *P> í 1 0 7 ^ 10S50
ü a g y a r T. els. kölcsön . . . . . . 121.50
Osxtrák-magyar áilaznT. 1 3 g . . - | ___.

a , X. IaS. 1S3& j! .
Festi JJoyd- m tóasdeépOlet. . .

13.— 19.—
i 180.50: 101—
i 99.25 100.—

100^0 101-50
99^5 99-75
9&5P. 99-50
9S-— j W-—

115050 < 152JÖ
lí 99.SJ 1006
! 120.— 121- -
I 98.75' S9.75
í 120 . - 1 2 1 . -
'. lOOM. 101-25
1 1O»— } 1 8 1 . -

10
122-50

m.~ 10SJ0

1 i

ííd

20.-

tsl—
12.—
80.—

10000 200
6000K.200Í5
6000 K. 400*5

100F —
150! —
100 5

4 o r
4800'
13000:
2003 K. 200' —
3000 2001 —
591k 500 —

2 5 . - 6000 K. 400 5
— 15000^.200; —
— 2S00K.50O, —

_._l 4000K.200 5
6.50 35000K.200 5

——23101,*, 200 —
7.—. 30D0| 109! —

24.—
70—

16—

700; 200 —
3000 300 —
2500, 200í —
2500 2005
5550, 80 -

5 — 1200' 100 —
100—! 1600 508: —
25—* 3000 200 —
—.-! 28B51 200 -
—1— 28000 K.1M -
—.— 5000 109 —
—.—} 3000; 100 —
18.— GQDO, 200, —
_._!aoaDOK.200 -
i 4 . - i 29000 K. 200 -
t 4JO' 26000 100-4
+ 8 . - 3MB0 100 4

7.— 4000 109 -

JCdiolson* gépgyár r.-t.
Rnnamurány-salgótarjáni vasmfi •
Sclilick-féle vasöntöde . . . . . .
leudloff és Oittrich gépgy. A. sor.
Weitzet János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.

-Ahenaenm' írod. és nyomd, r.-t
Franklin-társulat • •
„Kosmos" müintézet. . . . . . .
Könyves Kálmán r.-t •
„Paílas* irod. és nyomd. %A . •

•Pesti könyvnyomda r.-t . . . • • •

XII. Különféle váll. részv.

ÍAltalános waggonkőIcsonzS. • • •
t_ApoB6' kooEjfinomitó-fyir r.-t..
BanUin-féle vegyi gyárak r.-t. -

fi 'olaii-szilágyi olajipar r,-t •
Bpesti ált. villamossági r.-t . . •
|E|y. magyarh. üreggyarak r.-t •
íEIsS magy- betűöntődé . . . . .
Első magy, gyapjumoséi r.-t . . ..
'Első magy. részvenysérfőzodo • •
Jöaö magy. sertéshizlaló . . • • •
•Első magy. szállítási vállalat. . •
Első magyar szálloda . . . . . .
EUö p e 3 0 spódium-gyár
Fiumei ijzshán|aló;gyár . . « • •
Gsctiwindtrféiészeszgyár . . . .
Gr. Esterházy cognae-gyar . . . .
•^Hungária* műtrágya-s kensav-gy.
Sordán Viktor-féle bőrgyár. . . .

t , » e l s - n 3 Z W i

Kábelgyár réátvénytárMság . . .

1105—

2 5!-
145.
265.

337.-
240.-

9 0 -
25.-

200.-
550.-

1 6 2 —
107.—
1 8 3 —
110 —

8 3 . -

107.75
13Ű.—

121*—

2 0 8 . -

5 i o ! -
- . -

935.-
400.--
303.50

101.-
120;-

82.-
218-
11.75.-
316-
815.-

8225.

262.-
339.-
1100-
120-

98.-
121.-
126.-
150-

293—

700—
265—
153. -
650.—
213.—
115.—

120—
2 0 -

9J.—
1 9 2 . -
108—

11.
2 7 —

105—
7 J 0 —
821 —
117—
230.-
115.5?

9 0 —
158—

8 2 —
586—
26Ü.—

19?.-
93.-

2125.-

109—

2 7.-
155.-
270.-

372.-
250-

£5.-
30.-

203.-

533.—

430.—

139.50

1 5 Ö * . -
416—

1325—
250—
220—
230.—
130—

12.50! 3000! 100
- —' 10030;K. 200 5
6.50, 40000 K. 200 5

— - 900: 500
16—
25—

15—

30000! 200
7000 K. 4C0 5
1600! 200GÍ —

12500 10Ci -
12000 K.2ÖCI —
20001 200; —
1250 100
6000.K. 100;

T. 15|280000!Fr 2005

Osztalék
18ü3-ra Névéit.

5 3 5 . —

4 5 0 * . -

140.50

1 5 2 —
4 2 0 —

1 3 3 5 -
2 6 3 —
2 3 0 —
2 4 0 —
1 3 5 —

1 6 7 5 . -
4 7 0 . - I 4 8 0 . -

jSobányai k i r á l y s e p s H
KSbányai polgári serfőző r.-t .
Magyar ezukoripar r.-t A. HT.

•I ?S.
• t 76.-

; 305.
• r 40-
• 8 1 —

1 5 1 . - ! 1*5.-
1 3 3 - * 135.-

20.-
74.-

295.-
38.-

1 0 —

1 0 —

M.IÍ
9 ! - '

12.
7—1

fr. 4 —
21 —

3 Í -

7.94Vw

9.94Vio
10—

9.87»io
4.50
3 —
3 —

fr. 31—!
9.94Vw,

1005
100; -
200 5
1051 -
1005
1005

100;5~

100Í —
100! —

K. 20015
100: —

Ar. 200 5
. 5005
K.200 5

200, -
100l5
2004
200 -
2805
200 —
2005
IOOÍ4V2
100j -
100J -
lOOi -
100, -

K.1000 —
A. 2005

2005
100 —
200 —

y fr r.-t
Szegedi üauáorhiaó-j
Sziszeid tárhácak r.̂
Telefon Hinnondó r.-t . • • . .
Török dohányegyed r.-t> • • • • •

XIII. Közieked, váll. részv.
Adria m. k. teng. hajó r,-t . . .
Aradi és csanádi r.-t . . * • • •
Barcs-pakráczi vasút. . • . • • •
Budapest alagut-társulat. . • . .
Bpesti közúti vasp

, » . id. részj.. . •
: . F élv. jogy . . .

Bpesti villám, var vasút
. . . . élv.jegy-

1 Bpest-szt-lörinczi h. é. vasút • .1 ! • • •-, • • d ? - tészTl
Bpest-ujpest-rakosp. v a s ú t . . . .
ÍDebreczen-hajdunanási vasút . . •

: Déli vasút « . . .
Első cs. kir. dunagőzhaió-t. . . .

• GSlniczvölgyi vasút e l s ő b s . . . . .
Gyor-sopron-cbenfuiti vasút . . .

i Kassai közüli vasút •
, Kassa-uderbcrgi yasut . . . . . .
1 Kassa-turaai h. é. vasút els. r. .
í Magyar-gácsországi vasút . . . .

Magyar h. é. vasutak r.-t . . .
I Magyar nyugoti vasút
i Máramarosi sovasi.it els. részv.. .
' Máiainarusi sóvasut törzsr . . . .
I Máramarosi sóvasut B. részvényei
j Marosvásáih.-szászr. vasút e. r . .

Nagykikinda-nagybecsker, v. r . . .
1 Oriente m. teng. hajózási r.-t . .

Osztvák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasút
Petroz.-lupényj h. é. v.els. részv..
Szlavóniai h. é. vasút ols. részv..

XIV. Sorsjegyek.

" , nyeremény- jegy . . . . . • • • • • • • •
B é c s v á r o s i n y e r e m é n y k ö l c s ö n 1874. óvröl . • • • • • • • •
B u d a v á r o s i Borsjegy . . . . . . . . . . . . . • • • • • •

. „ osztr. f e i a l b ó l y e g u s s o l . • • • • • • •
aJó sz iv" e g y e s ü l e t i sors jegy • • • • • • •

. _. . osztr. íe lu lLélyegx. • a • • • • •
Magyar vörös-kereszt sors jegy • • • • • • •

m m m . osz t . fel&lbólycgz.. * • • • • •
. , , . nyeremény-jegy•••«••••

Olasz vörös-kereszt sorsjegy . . . • • • • • •
, . . . osztr. félülbelyegz.. . . s • • •

Osztrák vörös-kereszt sorsjegy • • • • • • • •
Osztrák hitelintézeti sorsjegy . . . . . . . . . • • • • • •
Pálffy sorsjegy . . . . . . a « « « a * a * a a «

XV. Pénznemak.
A r a n y , c s . é s k i r . v e r t . . • . . » . , » m m » » 9 » » » »

n » » . » k ö r • . . . . • • • • • • •
B o s z t r á k v a g y m a g y a r 8 f r t o s . . . . • • • • • • • •
a 2 0 f r a n k o s . * • • • • • • • • • •
a 2 0 m á r k á s - . . . . . . . . . . • • • • • • • « • • •
. t ö r ö k a r a n y l i r a _ . . . • • • • • •

N é m e t b i r o d . v a g y e g y é n é r t , b a n k j . ( 1 0 0 m á r k a ) . « • « • • •
F r a n c z i a b a n k j e g y ( 1 0 0 f r a n k ) . . . . . ( M . ) . . • • • • •
O l a s z b a n k j e g y ( 1 0 0 l i r a ) • • • • •
P a p i r r u b e l d a r a b o n k i n t . . . . . . . . . « • • • • • • • •
R o m á n b a n k j e g y ( 1 0 0 l e i ) . . . . . . . « • • • • • • • • •
S z e r b b a n k j e g y ( 1 0 0 e z ü s t d i n á r ) . . . . • • • • • • • • •

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
A m s t e r d a m . . . 1 0 0 h o l l a n d i frtórt . . . . . • • • • •
B r ü s s e l 1 0 0 f r a n k é r t . . . . . * • • . . .
L o n d o n . . . . . 10 s t e r l i n g é r t . . « . . . • • • • • . .
N é m e t b a n k p i a c o k 1 0 0 m á r k á é r t . . . - - . • • • • • • •
O l a s z b a n k p i a c o k 1 0 0 U r á é r t . . . v . • • • • • • • • •
P á r i s 1 0 0 f r a n k é r t . . > • • • • ' • • • • . .
S v á j c z i b a n k p i a c o k 1 0 0 , . . . . . * * . . • • * . .
S z e n t p é t e r v á r . . 1 0 0 r u b e l á r t . . . . ' , • •

212— 214.-.
116—' 111.?
206.-j 207.-.

8 1 — 83.-
102—! 103. -

4 5 0 — í 4SS-^
100—i —.-r

1 9 1 . - 192.-T
200— 205.-T
214— 215--?

211.50 212Í58
96.50 975§
6 2 — 6 7 . -
62.— 67.-r

10Q— 1 0 1 . -
100—i 101.—

5.70 5.M
5.67, f | |
9.52! 9.56
9.52 9.H

11.75 "t i
88.72Va8'.«l|!

XVII. Határidőre kötött értélrp.

3lárczias hó közepöie.

M a g y a r nranyjáradék . . . . . , . . . . . , , ,
Magyar koronajáradék
Magyar á l t a l á n o s h i te lbank . . . . . . . . . . .
Magyar ipar- é s k e r e s k e d e l m i b a n k
M a g y a r j e l zá log Mte lbank
Magyar l e s z á m í t o l ó é s p é n z v á l t ó b a n k . . . . . .
R i m a m u r á n y i v a j m i i . .

Mür:z'us hó végére.

Osztrák hitelintézet
Déli vasút
Osztrák-magyar államvasut . . . . . .

' 1 2 2 . - 122.80
99.40 99.64

3 J i . = 381.xi
104.—' 104.50
2 6 4 — 2i4.50
255. '255.50
245.59 246.—

3 6 3 5 ) 363.70
8J.7S 81.25

337.53 3 3 9 . 4

Magy. ált. hitelbank . . .
Osztrák hitelintézet . . .
Magyar aranyjáradék . .
Magyar koronajaradek. .
Mázv. ip- és keresk. banfe
M a | i . ielzáloghitelbank .
Magy. leszámítoló bank .
Rima-Murányi vasmft r.-t.
Déli vasút •••••••»*
Osztr.-magy- aUanrvasut.
Budapesü baiikogyesulet.
Fiumei hitelbank r.-t. .

k b l l k r {

Leszámoló árfolyamok február 24-erfI.
Északmagy. kösaénb. r.-t.
.István" téslasíár r.-t. .

Pe'sli magy. keres ____

Esve3. típ. főv. takarékp.

Első'magy. ált. bixt.-társ.
Fonciére- pesti bizt-int

• - - - - ás czementgy.

311 —
334—
.22. -
9 . 5 > •

114— ji

2 5 5 — i'
2 4 3 — I,

107— i

1398.—

aá r.
Köszénb, és téglagy. r.-t
Magy. ált. köazénb. r.-t.
Magyar asuhalt. . . r.-t.
Salgű-Tarjftiis kcszóib. r.-t.

j K g y
Dauubiiis-Schoűa. hajógy.
Gunz-félo v&sőntcdo r.-t.
Sch!:ck-reU va«6r.lcde r.-t
„Kusmos" iniiin:é/et. . .
Alt. wajjoukiilcs. r.-t.. .
Eisö magyar részv.-serfözö
Masy. cz îkorijiar r.-t. . .
Mut'yar villaKcssá-i r.-t. .
Kőbánya; polc. se?íozö r.-t.
Budapesti vüfamossagir.-t
.Si-1M C l k . J. II . . 9 - t .
Bp. küíuli Taspálya-Urs..
Budapesti vili. városi vasút
Bp.-ujpest-r. villám, vaaut

8 2 1 —

258*-

2125!-

.isT-

40».-
278»-

~ ATéTmegjelőlt értékp^piroknál, melyek üzleti éve aem ********
• B*pUii érni,** osztalék az utolsó 0zlet«vntoaa,tk9sól*g étimáis
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉ
Kiadóhivatal: :| Minden szó 2 krajczár, vastagabb betűkből szedve 4 krajczár. | Kladóh.vatal:

f VI I I k J ó f k ö t
Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körút 65. szám. jí m5tm

Ha « hixdtlö eal

Minden szó 2 krajczár, vastagabb betűkből szedve 4 krajczár.

, i.vén,éiy.,.*i»««w po.u»uw*»yo».

Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körút 65. szám.

^

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK
3

ORSZÁGOS HIRLAP
részére fölvétetnek kiadóhivatalunkon kívül (VIH. ker.,

55) a kövstkező üzletekben:
r a f y n éI. kr., Tárnek-uicza 22.özv-

n TÍ úrévá 7 ** alí»*-f Eiaenfcaeh Vilmos.

IV. „ iiscskgméti-utcza H. sz. Í S S u K ?
IV. „ ^arisch-bazár D*KEaíSSS?*'.
ÍV. „ fZilllX-lZT á. SZíhil Johar.vtkide ei ajságárudi

¥ . „ J?sgykoro!ia-atc2a20.:
V. „ Sorcttya-utcza 13. sz.
V. „ Váczi-körui 6. szára
V. „ £ipát-korat 22. szám

VI. „ Jeréz-korut 54. szám
VI. „ jfínörássy-ul 48. szám
VII. „ Erzsébet-kSrut 50. szám
VIH. ker., a jlenizeti színház bérh.
t ugyané helyeken mindennemű felvilágosítások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
SZ. 3 . Minden ugy iosz, a hogy kívánja. A két fekete. 2830—1

"Weíl Vilmos,
dohanytőzsde

BEoreno Janka,]
dohanytázsde

WoIIák Zsigmond,
dohánytőside

dohánytőzsde,
Rohonczy Ilona,

dohánytozsde,

•ffvAlfaT k7- aj:ailatoke.t I Í leveleket, melyeket az apróhirdetés meg-
Jt/tVnal je.tr.cs.til pzáir.iiott négy hét alatt czimzetje élnem visz,
a kiadóhivatal u-.iYsemmisiti. 2173—1

iy.>" » vcickre válaszolunk, melyekhez avá-
cüi-lvtlve van. A kiagöhivatal. 1234-1

? H V Íft41!-íet! )iivatal".t.k s/.'.rakuzás czéljából levelezni óhajl egj
t M j JOdl ldSU t t S S fjat:l[ , : s P Z ( j p kisassz.mynyaL Leveleket.,Szó-
rakozó De.---.i- j.-ii,:.' alatt a kiadóhivatal közvetít. 2320—1
f . , u - t - ,;,.,,» c><«Á̂  >/-»'• l'aiíis.-h ..--y szinten fiatal embeJ
t y j ÍD K / E i 5.<.%»;, , ,-.U.knMlküli Ia--at5asr.it óhaiíja. Leveleket
.Kt'is/.-mü- j-..-lUw aJ a: k.-.- a kiadubi.-atalba. " 2SIS-1

JSdy
jeligére

liatal „bakfis" óhajtana egy fiatal emberrel köze-
lebbi ismeretséget kötni, az írjon S z e r e l e m

lap Und..hivatalába. 2743—1
ÜZ:U ma/ó sra/da': fiatalember, a fővárosbEn
ez i lo szerint idegen lévén, fiatal hölgy tar-

tós b:iráís;i?at úhiijlja, kit > körülbelül SO— Itiü frtnyi havi segélye-
zésben rcszeaitenú. Levelek :t ktr „Má-nás-gyerek" alatt ezen laphoz
czimezni. 2850—1

P liuta! cnibi'.-. kinek délután 2. órától 1-£-ig van sza-
«• bail idi-ji.- szOp elejriins és fiatal hő'gv ismeretségét
•viii1.-;i (1. i.itui vant-ls-t;\lni való ideje, t s a k i s komoly
étnek i;'vt.-leiube. Leveleket „ E r n ő 2 3 " czim alatt a
;. ' 2ST8-1

g
k'-n-M. kine
ajanlat-í; -.•
i-űadubu ké
Kis doktornak c--ak üdvözletemet küldöm, hogy lássa

i^yi:"! pmdolok magár*, maga rosz gyermek,
küzöí ösmer.jí-únk mé? nem t.ljl-iitlieti a kérését, mert erős" ínülor-
ilinácuó aluU V;'.TI, de lejx!;i>.~'lebb majd csak sikerülni fog, tehát
tüK-luu't kt:- Untot a ven a-szonv. ÍS60— I
Xékszsmü levele van a kiadóhivatalban SándortóL 6539—1

í""-'11^11 legmélyebb köszönetemet kegyes
y m ^hivasuert.. meddig bővebb válaszát
iiiai level'Viire n ni bi,-->in. aih.'t: le^níigvobb sajnálatomra Önöknél
ti-.Uel'-teiiii't ~eii! I.l:f'!i!:i :•? "•nuelianyii.-ía vagyis állítása, hogy csupán
ii/'.Tt hívtam v>i!::u .-<.irM-.»y!;ij<r, murt előre biztos valék abban, hogy
m in ffg nier'jelr!!NÍ. valóban igazságtalan gyanúsítás. Kézcsókkal
vagyok hive A . F . ^ 2 . 2 3 9 -1

férjem %•«
teiligens úrral
irju:i ,iS.:vp a-s
t/fii rova!b;ui.

v le,
. ok
i^uie
zony

;;;.
k.
re!
"

-:-tc-t

al^Jí

í> ! - ' • - /

:'rra.

e lap

'.et utazással tölti s
hogy szórakozás

ritkán van honn.
czéljából egv in-

..-!:. A ki tehát erre vállalkozik, az
• kiadóhivatalába, sielezze a levelet

2852—1
V/ hárumezPr'frt készpénz hozomáay-

r.\ ii. tov.ibt'á sz-penberendezett éves lakással bir, 40 éven
lüli f.-.v-.iv.j-i ki.-i: >kcdú vagy intelligens hivatalnok ismeretségét
resi huj;.-s:ir • -réljából. Szíves ajántatukat ,.Csengery 1893" alatt

i l i t ' i J 2 8 2 8 — 1

felüli
ker
kct i:it.'v.ni.

t T e ^ a p este ?2iksza%-nál vártalak 9 óráig, de
! hasztalan: kérlek, ne tedd próbára türelmemet

t s jöjj holnap (Cíütrirtükiin) este S—9 óra között okvetlenül a meg-
beszélt helvünkre, hol tárt karokkal fog reád várakozni Ibolyka.

2S34— 1
g keresi, niegjegyzendó

y senimif.ie anyagi támogatásra nem szorul.
Választ ezen l:dyen „Barna haj" alatt kér. 232S—1

HÁZASSÁG.
F£w£t»/i<r?i3n laka államhivatalnok 2000 frt évi fizetéssel, mez-
^ DVdl OdUaii felal5 huzotnány íeleft rendelkező izi. hölgy komoly
temeretsAgót keresi s ebbéli megkereséseket ,1- óváros* alatt kér e
laphoz czimezni. 2S36—2

ÁLLAST KERES.
2- | ! gyakorlattal biró éí a gazdaság minden ágában jár
»»• tas fiatal Iv.-ft.-roi groü uradahni gazdatiszt, ki a né-

nu"nyelvet is t8ké!et.^-:i birja. m.-gfckúö íazdaíísrti állást keres,
bőt közvetítőket is UÍJ jiitalv,>iaüa i.-«:.->tt. f.ovelheni megkereséseket
.Képj-.-tt gazda" jelige a'att a kiaduhivitaiba kérek. 2136—3

leány", ki "a kereskedelmi szakta.iífoiyaiiiot
litan.'í sikerrel végezte, jeknlef. fizietbeti

aíkaimazva van, "egy najry.ihb inthetnél szerény íeltételet mellett
állást k-?re?. Szivfls'ajaul.tt-jkat .f^yes é« szorgalmas* jelije alatt kér
a kiadóhivatalba. 2T06—I

intelligens urak figyelmébe! Egy intel-
idüsb uri hölgy takarításért szo-

L l T i t t t h ' c z i m
ü S r C O H I 3 K 3 S S 3 1 Ü i O n^^ idüsb uri hölgy t
bát keres, esetleg a főzést is elvállalja. Levelet .Tiszta otthon'czim
alatt a kiadóba ker. 2 8 -°— b

P i r i =i u fiatai ember irodai alkalmazást kures.
Cz i u l a kiadóhivatalban. 2^S-3

2J46—3alatt kdiU^ndjk <:• lap kiadóhivatalába.

fővárosi mulatóhely, StLf aeffiLü"Siffet részére. Aján-
latok ,Pez-^'ö- aiatt küldendők a kiadóhivatalba. 2S4B-3
Hr«*«. H Ü V I M I U H I Jiácskában. fóinolnárt keres Május 1-ea való
H d O y QOZiUÜlOni belépésre. Jó bizonyítványok és teljes szak-
értelem megkivántatik.Fize:és egyezség szerint. Ajánlat „Gőzmalom"
jeligo alatt kéretik ezen laphoz intézni. 23U—3
C « « £ « 1 ű « t u n l « i állasí keres srvennektelen házaspár, a férj tnü-
{JiZTelUCYElOl lakatjs. Szive's megkeresést .Rendszeretö" jelige
alatt a kiadóhivatal továbbit. ; 2780—3

kitünő sikerrel végzett fiatal ember gyakornoki állást
_ keres. A magyar es német nyelvet szóban és írásban

teljts?n biTja. Czim a kiadóhivatalban.

2S22—3
K uyelvisHiert-iekkel biró, a magyaróvari gazdasági akadéjniát
U sikerrel végzett fiatal ember, magántitkán vagy más bizalmi

állást keres. Ajanlatokat „Bizahni állás* jelige alatt a kiadóhiya-
talha kér. 1408r-3

ÁLLÁST KAPHAT.

rendelkezésre. Ajánlatok kéretnek .Nagy jövedelem* jelige alatt a
kiadóhivatalba. 2800—4
ff m # IMIIM n r ^ l / t í l / i i c és nagy jövedelmet hajtó vállalathoz 500
• U J l y t l l p i a n l l K t l d frttal társ kerestetik. Levélbeni ajánla-
tokat .Biztos jövő'* jelige alatt a kiadóhivatalba kérek. . 279&—4

úrhoz azonnali belépésre kerestetik egy csinos külsejű
gazdaasszony. Lovélbüli ajánlatok „Magyar könyliá*

Jeh'gé" alatt a kiadóhivatalba küldendők. . 2812—4
VflMolrttin ki a magyar, német és franczia nyelvet kitűnően bírja,
j lEYSlUilw valamint azongorában kezdő leánv a inat tanítani tudná,
állást kaphat. Ajánlatokát az igények megjelöl'éáuvcl .Vidékre 189S"
jelige alatt a kiadóhivatal közvetít. 2846—4

három bérházhoz házgondnok fölvé-
tetik. Ajánlatokat „5000 foriní" alatt

. 2á&—4
részére keresek levelezőt, ki a magyar,_ né-
met -és franczia nyelvet tökéletesen bírja.

Évi fizetés "Í5Ö0 frt és lakás." Ajánlat „Gőzmalom' alatt küldendő
ezen lap kiadóhivatalába. " 2830—i

50Ö0 jn DU
kérem ezen laphoz ezünezni.

OKTATÁS.
Kőt hónap alatt bárkit is megtanítok az általam
feltalált legújabb és legkönnyebb m a e r y a r

r e n d s z e r (methodus) szerint, háznál és házon kivttl, úgyszintén
vidékre is tanítok pontos és kimerítő magyarázat utján (posta fordul-
tával). Czim a kiadóhivatalban. 2650-—5

Gyakorlott okleveles gyermekkertésznő
Elemi osztályokra is előkészít. Czim a kiadóhivatalban• 2402-*-5
£}•*.«* tisztviselő, ki a déiutáni órákban szabad, elvállal ogyrkét
j\A\a\ gymnázísta tanulót oktatásra mérsékelt díjazás mellett.
Czime a kiadóhivatalban. • • • 2714—5

franczia nő, ki már állami iskolában tanított, még
néhány szabadórával rendelkezik; Szíves megkeresést

„Alaposan" jelige alalt é lap kiadóhivatalába küldehdjö. 2724—5

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
tttÁetitw* újonnan épült ház, 1230 frt jövedelömmel,

p egeSZeil 14500 frtért eladó. 10 évig adóínentesJ Bank-
isher 8000 frt, 4;/i°,o kamat-törlesztéssel. Czim a kiadóhivatalban.

2601—7
Kossuthfalván, kispesti határnál, 150 és 200négyszög-

f ölenkmt parczeUálva, ára 2 frt 30 krtól 4 frtig.hati 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BővebbetSzczepanotfski
Zsigmondnál, vendéglős, VIII., Nap-utcza 13. -6449—7

ELADÁS.
öyonyorfi bársony m i a t t l f c i S í S ^ S E S ^ i ^
selfemzsmor diszszel, magas gallérral 30 frtért eladó. E felöltő még
egyetlen egyszer sem volt használva. Czim:a kiadóhivatalban. , _
VstÁftt Quedlingburgi takarmány-répamag, elsőrendű ítcrmélőtöl,
ralOVt óhnozva, 18 frtjával 100 kgként helybsn eladó. C*iín a

kiadóban. '285S—8aözcsépiö garnitúra, Clayton és. Shuttle-
y y j w o r t h gyártmány, három év óta hasz-

nálatban, jutányosán ehidó, esetleg részletfizetésre. Ebbéli levelek
Cséplőgép" alatt küldendők e laphoz. . . 2842—8

i V2 E5
Sas-utcza 2. Erzsébet-téri sarok üzlet feloszs
látás következtében raktáron lévő össze-

é é iétbt
j g látás következtében raktáron év
árukészietünket, nevezetesen: böitircza, rjénzerszény, "iétabot,
esernyő, íésü. evő-eszköz, konyha-szerek kávéfelöntő, gyorsfözö,

óraláncz stb . ugy naeyban, mint kioalnybsxt, beszerzési • gyári
áron adják el. 6525-8

m jó karban levő „Styria" kerékpár jutányos áron eladó.
U} Megtekinthető 2-3 óra között. Czim a kiadóhivatalban.

2752—3
levő zongora 40 írtért eladó, czim a kiadóhivatalban.

* _ 2564—8

VÉTEL.
keresek megvételre, lehetőleg az Erzsébet-városban.
Ajánlatokat kérek .Erzsébetvárosi kávéház* jelige

alatt a kiadóhivatalba. - 2464—9
n i 1r«»ti«M i e v ö zongorát keresek megvételre. Ajánlatok „B J
JQ KM Vau jelige alatt akiadóhivatalban küldendők.

»B
2792-9

C v í n t ! ü keresek megvételre a Balaton vidékén, lehetőleg épülettel.
3201191 Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetít .Saőllö" czim- alaM.

245G-9
kisebb házat a főváros közelében, mely

'.UVCIVIIC alkalmas volna nyaralónak. Lehetőiéi
kerttel, udvarral. Ajánlatokat kérek a kiadóba ,Kis ház* jelibe alah,

KIADÓ SZOBÁK.
£gy szépen Kf Czim a kia.kihivat.1

csalidnál elegánsan bútorozott külön h.-jár:
_ ablakos utczai szobu fürdőszoba haj..nai:it!a'.

ugyanott «gy udvari szoba is van. Czim a kiadóhivatallá':. -
i0M f>rít«ft£ liilttl özvegynél a Lipótvárosban, s.-.i.-p uí. /:t
Xll l>dlUUa I. emeleten márczius IVr.1 kiadó, ^zives

a WessuKinyi-iilc^aoan e^y uiiluu iiijjarutu M: -U 'it bv
szoba clsó emek'U-u. Czim ;•. kiaúóiiivulaib i1..

YftMVfflmOCfiH bi.'nnui.-/...-tt szoba csmos baton-.i!. !:ii
ACHJCt t iKdUH használat tol, havi 15 frtért kiadó. Czim
hivatalban.
^TrtllJI ^ a d ° 'iatai magányos uri uduel. Czim a kiaJóhiv

¥tt\f lHílHtlllOÍál*afn tiszta utczai szoba, igon e e^an-1 i
feljjf nU(UllUlí j ( i ia iU 2Óssul, fürdőszoba hasznalattal, a
utczába kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

bútorozott utczai szoba özvegy nriiioaei a on:ia
Czim a kiadóhivatalban.

bútorozott nagy utczai s;:>..ba aleov.al. 1 >'. 1 • i
hasznaiaítal ll 'em. ejrj' ur esetleg uri nü rés.:

ellátással is kiadó, czim a kiadóhivatalban.
kiadó szép utczai szoba ivt.-üi,.'
embernek ltí frlért. Czim a kiaúohiv

LAKÁS KERESTETIK.
márczius elsejére kerestetik a^ Erzséhot- v.i.-y

^ v Józsefvárosban, kb. 100—2UU frt évi b r--i\.
Ajanlatot kérek a kiadóba r G . M." czim alatt. ^2 u
Jty f r ^ f n h o f - M Í r f t e h s H 5 szobából elő- és fürdű-s/obab"1 .H!.J
JtZ C r Z S e U g l - y S r O S V d n Jakást keresek. Ajá.'.laíuk az ;ir üieg-
Jelölésével .Tapsttás" jelige alatt e lap kiadóliivalalaba ktiiiif:'•! J.

SZOBA KERESTETIK.
Szépen bútorozott S S 1 „ S
hivatalába cziinezni. 27;-LI 12

egy kétabiakos szépen bútorozott utczai szoba külön bf|ui-at-
tal. Czim a l.itdúhivatalban. ^7:i^ 12

i-f- udvuri szobát keresek a .ló/seí-varo>b a\.
p TT Ajánlatok az ármegjelölésével ..V. ii.-

jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendők. 2>i :j 12
U'^ZÜÍ szobát keresek a belvárosban. ÁjanlHio-
kat „Doktor" jeüge alatt akiadóhivatal közvetít.

bútorozott szobát kereáek, fürdőszoba lias/n;üattai.
Ajánlatok „Világos" jelige alatt a kiadóhivatal!'.' kiil-

I T u l n i i D 8 J a r a l u utczai szobát keresek az „Országos Hirtap" kö/e-
4VUIVII lében. Ajánlatok az ár megjelölésével „L. S." jelige alatt ulap kiadóhivatalába küldendő. 20üü -12
f n l / i * ! keresek teljes ellátással intelligens izraelite csulá'inál.
i > a n a d l Ajánlatokat kérek az ár kitételével .Barátságos- ívimen
a kiadóhivatalba. 2G'J4--12

KIADÓ LAKÁSOK.
Kiadó az Andrássy-uton, egy elegáns nagy urasági lakás, moly rt

szobából áll és a hozzátartozó melléklielyiségekböl. A lakás
május l-re lesz kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 2290—IS
tfáíflC l'éro kiadó az Erzsébot-kőruton egy lakás, mely áll : a
gnajil* utczai, 3 udvari, elő- és fürdőszobából, konyha ós ogyúb
mellekhelyiségből. Czim a kiadóhivatalban. 2SI4—13

^morlizácziós
tes költség nélkül, kö:

HITEL- PÉNZ.
kölesönöket budapesti házakra és telkekre I., II.,
III. helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre, mindun elóza-

. közvetitek a legrövidebb idő alatt, előkeli fivAosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kiv.nat
és kataszteri birtukiv siükséges. Értekezhetni d. u. 1 •- 3-ig. "Hol í meg-
mondja a kiadóhivatal. 850—14

KÖÍMYVEK.
könyveket, világlih-tl irók miiveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
vatalban. • 177^-15 i

összes miiveit szeretném megvenni olcsó áron. Ajánlatok
a kiadóba kéretnek J ó k a i m ü v e i czim alatt. ^ í t í - l ö

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
l in l tho lVicén (esetleg kávéháznak vagy vendÓL-iönek sfi-
VUIUUlJld«l | kalmas) a József-köruton. Bővebbet a kia-

Kiadó bolthelyiséget koresek május 1-ére. Levelűt „Dohai1, tőzsde'
jelige alatt továbbit a kiadóhivatal. ÍWJ—17

JffUM
dóhiva

ViM>y r a ^ ^ r n a k alkalmas pinczu-liolyise>; kiaúu a
váczi vám közelében a Huba-utczában. Czim a Ida-

' 2ü")2—17
a főváros egyik legélénkebb forgalmú helyén egy

bolthelyiség. Czim a kiadóhivatalban. Ú544—17

KÜLÖNFÉLE.
ÜftVOC n5iruha szabónö elfogad elegáns utczai ruhákat

__ " J U * * frtért, esetleg házhoz 1 frt 50 krajczárért. Czim
kiadóban. 20,00

4L l^OÍflhh magyar élezlap az „ÜstöböB". Most sorra közli pom-
é* 1"9J''WW pás karrikaturákban a nevezetesebb írókat és miivé-
izeket.

« varrónő ajánlkozik házakhoz: elvállal otthoni munkát ia
szerény feltételek mellett. Czim a kiadóhivatalban. 27J4—18

"IlMV01t-liÍ9TAPtt4e "IOOÜ koronától kezdve. ha!.ilt.-setri', mnnka-
J i i g j e n - D l Z 1 0 5 l i a 5 képtelenségre; bélyeg kér.-tik. Felvil-i^usií
K é r w k e d r t m l K é p v i s e l ő , N y n s t y a . 74ri—18

igen
társu

nagy jövedelmet hajtó, kedvelt gyümölcs termesz!"shea
il korestetik olyan földbirtokos, ki hajlandó az elérhető
énében földet bocsátani rendelkezésre. Czim a kiadMiiva*előnyök ellenében földet bocsátani rendeíkezósr

tálban. Í2WX3-18

Igyclhagyoft
et ki volna kegyes
kiadóhivatalban.

747-1H
ItáreDKWd

í warrJ tHA a fővárosban isinerutlen. ki-resl ratlUUU
a fővárosban isinerutlen. k ^
ban varr házon kivül. Czim a kiadóhivatalban.

ÖŐ87—18
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MINDENFÉLE.
A világ leghosszabb csatornái. A Földközi-

tengert a Vöröstengerrel összekötő csatorna hossza
150 kilométer; a Skócziában levő Caledone csa-
tornáé 100, az Egyesült-Államok Ohio, csatornáé
533 és ugyancsak az Egyesült-Államok Erié nevü
csatornáé eOO kilóméter. Indiában a Bengala és
a Ganges közötti csatorna hossza 1500 kilométer, az
észak-nyugati provincziák csatornája pedig 2800
kilométer és hetven mértföldnyi egyenlő széles-
ségű. Ezeknél sokkal hosszabb az Astrakant
Szent-Pétervárral összekötő csatorna, melynek
hossza 3000 kilométer. E csatornák legnagyobb
része azonban nem hajózható. Az ujabban kiásott
csatornák közül a kieli csatornának a hossza 90
kilométer. A hírhedt Panama csatorna 85 kilomé-
ternyi hosszúsággal volt tervezve, de miután a
francziák 150 milliót elharácsolták, a csatorna
most is olyan állapotban van, mint volt akkor, mi-
kor a terveket készítették, vagyis csatorna nincs.

Uj világító gázok. Mig az Auer-féle égőkkel
módosított légszeszvilágitás mind nagyobb tért
hódít, addig Angolországban, különösen pedig Lon-
donban szinte teljesen hasznavehetetlen. Ugyanis a
Londonban mindennapos szürkés-sárga köd az
Auer-világitás 20.8%-át assorbeálja, mig a közön-
séges légszeszes világitásnak csak 11.1%-át s igy ez
utóbbi előnye az előbbivel szemben szinte kétsze-
res. Hogy az Auer-féle égők vannak hátrányban,
onnan ered, hogy a szürkés-sárga köd nehe-
zebben bocsátja át a zöldes-kékes sugarakat, mint
a nem Auer-féle égő pirosas-sárgás sugarakat.
Mig tehát Londonban azon tanakodnak, hogy telje-
sen kiküszöböljék-e az Auer-féle világítást, addig
az olasz De Fazi Ettore serényen dolgozik labora-
tóriumában két uj világító gáz előállításán, melye-
ket most talált fel s melyek fölülmúlják az ace-
telin világítást s a fogyasztás is alig fél any-
nyiba kerül mint amazé. De Fazi Európa minden
államából kapott elismerő iratokat s közelebbről
szülővárosát, Montefiasconet e gázok egyikével fogja
kivilágittatni.

Kedélyes vasút. Nincsen olyan kedélyes vi-
czinális a világon, mint az orosz vasutak Vologda-
Arehangelszk vonalán járó vasút, amely pedig nem
is viczinális. A vologdai állomásnál figyelmeztetik
az utasokat, hogy az uton sem az utasok sem a
podgyászok biztosságáért nem kezeskedik a vasút.
Aztán megindul a vonat és szép lassan koczog
mindaddig, mig — ki nem siklik. Mert a kisiklás
napirenden van. Ha az egész vonat nem is siklik
ki, három-négy kocsi mindenesetre, inert enélkül
nem megy. Az is megesik akárhányszor, hogy út-
közben elfogy a fűtőanyag és a viz. Ilyen-
kor elmennek az erdőbe, kivágnak néhány fát,
és addig mesterkednek, mig a fa meggyulad. Ennek
a tüzénél aztán a katlanban havat olvasztanak —
viznek. Persze ilyenkor némi késéssel érkezik ren-
deltetési helyére a vonat, de az nem okoz semmi
fejtörést a vasutak igazgatóságának. Nyáron még hó
sincs, olyankor, ha vizszükségben vannak, Isten a
megmondhatója, hogy mit csinálnak. Olyan távira-
tokat, amelyek ezekről a vasúti balesetekről szóla-
nak, egyszerűen föl sem vesznek. Ebből az a ta-
nulság. hogy tisztelnünk kell a mi viczinálisainkat,
mert azok valamivel mégis csak különbek.

Hetvenéves ballerina. Ez a tisztes matróna,
aki öt esztendős korától fogva mindig tánczolt, a
berlini udvari színház közönségét gyönyörködtette
gracziózus tánczaival. Hatvanöt esztendeig a ballet
szolgálatában allni, ez épen nem csekély dolog;
hát még ebből az időből 34 éven át kell táncztani-
tóskodni! A színház jellenlegi balletkara csaknem
kivétel nélkül az ő növendéke volt. Szinte csodála-
tos, hogy ez a hölgy abból a korból való. araikor
még nem volt vasut: gyalogosan, meg parasztkocsin
ment Kremsernből Potsdamba, hogy az ottani ud-
vari színházban a Szentivánéji álom egy tündérét,
vagy más ilyenféle szerepet eltánczoljon "felsőbb
parancsra". Most nyugalomba vonul a még friss
szellemü matróna; de ha a szükség szólítja, elé-
buvik majd, hogy még egyszer eltánczolja régi
kedves szerepeit, a Puck-tündért a Szentivánéji
álomból . . .

AZ UJ ZRÍNYIÁSZ
(Politikai és társadalmi tréfás rajz.)

Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN. (10)
A többit már mindenki elgondolhatja.

Hogyan vonultak be virágzápor közt, mely a
kocsikba hullt; nem nehéz kitalálni, hogy
Zrínyi a miniszter jobbján ült, Alapi Gáspár
a főpolgármesterrel jött, a többiek aztán össze-
vissza ültek a kocsikon; elég Cliótól, ha nem
resteli följegyezni még, hogy Patacsics vajda
Zichy Jenő gróffal ült össze, aki tüstént elbe-
szélte, mikép akadt rá a Zichianov hercze-
gekre távol a magyarok bölcsőjében, Ázsiában.

Megtörtént a nagy bevonulás földreszket-
tető éljenzés közt, mindenütt a legszebb rend-
ben. És csak amikor már elhelyezkedtek a
vendégek a Hungáriában, jutott eszébe a föl-
támadottak fogadtatására alakult fővárosi bizott-
ságnak, hogy a Z r i n y i - u t c z á n kellett volna
keresztül vezetni a menetet. A polgármesterek
a homlokukra ütöttek. Enyje, enyje ! De a kö-
zönség nem sajnálkozott, mert a közönség meg-
szokta mar, hogy a fővárosnak utólagosan
vannak eszméi.

Azt sem kell mondani, hogy a már előre
jelzett programm pontosan betartatott. Ebben
nem ismer a főváros könyörületet: még ha
félholt volna is az a szegény illusztris vendég,
akit a sorsa ide sodor; meg kell néznie az ele-
vátort, az árucsarnokot és a köz vágóhidat.
Ami muszáj, az muszáj. Ez a recompensatió
az ellátásért. A polgármesterek folyton és foly-
ton haliam akarják mindenkitől: „Milyen intéz-
mények! Milyen haladás!" Igen, ők szeretik
hallani, hogy haladnak.

Sartory Pál erőnek-erejével be akarta
még ékelni a programmba Gül Baba sírját és
a Nagy-Kristóf megtekintését, mert Sartory
Pál még gyermekkorában Hallotta a nagyapjá-
tól, néhai Sartory Tóbiástól és megszokta
azóta, hogy Gül Baba sírja és a Nagy-Kristóf
két figyelemreméltó nevezetessége Pestnek,
tehát épen olyan specialitás, mint akár a köz-
vágóhid és elevátor — de a polgármesterek lebe-
szélték azzal az argumentummal, hogy Zrínyi már
eleget látott holt törököt és hogy a vitézei
közt van egy Nagy Kristóf nevezetű — minél-
fogva a tapintat kérdése ezt a két specialitást
ezúttal mellőzni. A t a p i n t a t pedig annyira
uralkodó planéta Magyarországon, hogy annak
még Sartory Pál ur sem állhat ellent.

Zrínyi meglehetősen unta ezeket a "spe-
cialitásokat" , egyszer-kétszer ásított s valóban
nem értette, kivált a közvágó hidon, hogy
minek az a nagy teketória az ökröknek;
Egy czifra vérpad. Mely fenhéjázás! Valaha
megelégedtek azzal is, ha a mészáros ott
ütötte le őket a taglójával, ahol szemben találta.

A városi tanácsnokok közül valaki észre
is vette, hogy Zrínyinek terhére vannak ezek
a vendéglátási chablonok és nem restelte meg-
kérdezni :

— Nem óhajtana-e a méltóságos gróf
inkább valami más szórakozást? Ha ma már
nem is, mert az Operába kell majd elmenni,
de talán holnap a diszbanket e l ő t t . . .

Zrínyi gondolkozott egy kicsit, aztán igen
nyájasan felelte:

— Szereinek holnapra egy kis bölény-
vadászatot.

A polgármesterek dühösen pillantottak a
tapintatlan tanácsnokra és siettek felvilágosí-
tani, hogy bölények már nincsenek, az utolsók
egyikét Zrínyi Miklós, a költő, teritette le
Erdélyben. Itt Budapest vidékén soha se voltak.

— Tudom, de azt hittem, hogy azóta már

bölények is vannak. Hiszen annyi minden van
— tette hozzá lekötelező mosolylyal.

Az Opera se sikerült — pedig zsúfolva
volt a nézőtér a legelőkelőbb közönséggel.
Erkel "Szent István"-ját adták, Zrínyi és társai
nagy figyelemmel nézték a szép termet s meg
voltak lepetve, mikor egyszerre csak fölfelé
kezdett szaladni nagyördöngösen az egyik fala
s belül egy más mező tárult eléjük.

Zrínyi és főbb emberei a páholyokban
ültek — ellenben a szigetvári várőrség nagyobb-
része a földszinten, közöttük Radován diák a
menyasszonyával és leendő sógornőjével, vala-
mint Botos Péter uram mingyárt az első sorban.

Amint odafent a színpadon énekelni kezd-
tek a belépő személyek, kiknek a hajába gyön-
gyök valának fonva és a zenekar instrumen-
tumai is nagy zakatolással, dörömböléssel és
mindenféle pokoli zir-zörgéssel, síppal, dobbal,
klarinéttal és trombitával nekiszílajodtak, csak
hallgatta, hallgatta egydarabig Botos Péter
uram, de miután látta, hogy a többi bajtársak
is boszankodva fészkelődnek, fogta a hosszú
palloskardját, a tokkal együtt, és megdöfte
véle hátulról azt a bolondos emberkét, aki egy fe-
kete pálczikával hadonászott a muzsikusok előtt:

— Ácsi, more ! Vagy ti hagyjátok abba,
vagy az dallosok, mert a fityfene se érti az
egyiket, a másik miatt.

Az idegenek (jobban mondva az ideva-
lók) nevetgélve adták szájról-szájra, hogy mit
mondott a Zrinyi-féle vitéz, de ez még hagy-
ján lett volna, hanem mikor aztán maga
Szent-István magyar király toppant be s min-
denféle bakugrások között tele tüdejéből kez-
dett bőgni és ordítani, elszörnyülködének a
középkori leventék a vakmerőségen.

— Ejnye, beste lélek ! Ez a mi első kirá-
lyunk ő szentségét maskarázza ki !

— De már ezt ne tűrjük !
Egyszerre huszan, harminczan is kardot

rántottak, hogy a színpadra rohannak és
felkonczolják a komédiást; az asszonyok
sikoltoztak, nagy zür-zavar lett. Kusza kiabálá-
sok hangzottak össze-vissza — de Zrínyi intett
a páholyból, vastag szemöldje tiltólag húzódott
össze, mire egy szempillanat alatt lecsendese-
dett a viharos jelenet, aminőt se azelőtt, se
azóta át nem élveztek az enervált színházi
habituék.

De bár Zrínyi Miklós megakadályozta a
botrányos scénát, maga is kikelt a dolog ellen:

— Utálatos! Nem bírom tovább nézni.
Felkelt s ott hagyta utána igazodó vité-

zeivel az Operaházat.
A főkapitány átment a belügyminiszter

páholyába.
— Valamit tenni kellene, kegyelmes uram,

elszedni a kardjaikat vagy mit, mert félek, hogy
valahol még nagy galyibát csinálnak ezek a
mi derék elődeink.

— Majd kigondolunk valamit — nyugtatta
meg a belügyminiszter.

Hazahajtattak a Hungáriába a szamukra
fentartott bérkocsikon s ott megvacsorálván,
némelyek lefeküdtek, hogy erőt szerezzenek a
holnapi programmhoz, mások ellenben s közöt-
tük Zrinyi is, elhatározták, hogy bevárják az
éjfélt, amikor már lefeküsznek a város lakosai
s nem csoportosulnak össze, nem ordítanak
a füleikbe folytonos éljeneket és nem alkal-
matlankodnak kisérők és magyarázók gyanánt
furcsa észjárású mai emberek, kényük-kedvük
szerint bejárják gyalog a várost, megnézeget-
nek egyet-mást és kibeszélgetik magukat.

S ugy is lett. nekiindultak éjjel az ut-
czáknak egyedül. A hold világított de a gáz-
lámpák is pislákoltak. A nagy háztömegek ko-
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mor csöndben aludni látszottak leeresztett bolt-
redőnyeikkel.

Vig, csapongó kedvük támadt, mint a
gyerekeknek, ha egy kis szabadsághoz jutnak.
Hát meg mikor annyi látni és tapasztalnivaló
áll előttük! Ismeretlen gyönyörök. Valóságokká
átvarázsolt. kaprázatok. A Seherezade meséiből
valók, melyeket rab-törökök mondogattak el
esténkint a kis várkisasszonyoknak. Zrínyi
Miklós is hallott ilyeneket gyerekkorában.

Meg-megálltak a sängerajok előtt, vagy
valamely kivilágított kávéház kapunagyságu
ablakainál, hol férfiak, hölgyek vegyesen itták
a groggot és a különböző szinü folyadékokat
parányi üvegekből. Biztatták egymást: — Be-
menjünk ?

De aztán megint csak tovább mentek.
mindig beljebb, beljebb az ismeretlen felé. Ki
tudja, mit találnak még V

Hát amint mennek - mennek (ez az An-
drássy-uton lehetett), egyszerre elfogja őket a
rémület, alakok rohannak velük szembe, hosszu
egymásutánban kisértetek, a Gellért -hegyre
gyülekező boszorkánymesterek ijesztő csenge-
téssel, egyetlen csupasz keréken őrülten lo-
vagolva.

Folytatása következik

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból fordította SZABÓ ENDRE (36)

— Na. ahogy tetszik. Én megyek.
Kirilocskin búcsúzni kezdett.
— Mink is megyünk — monda Doronyin

— Szergejevna Vjéra, jerünk.
— Hová? -- kérdé Sztepanics Péter.
— Egy ismerősünkhöz — felelt Doronyin

— többen leszünk ott.
— Vigyázzon — jegyezte meg tréfásan

Sztepanics Péter, ne vonja őt el a tanulástól.
— Oh kérem, nem olyan leány ő.
— No, azért mondom.

XII.
Doronyin, Vjéra és Kirilocskin kimentek

az előszobába. Sztepanics Péter a dolgozó-
szobába távozott, felvette kedvelt nyári kabát-
ját, kiszedte a táskájából és szétrakosgatta az
asztalon az iratokat, kissé elgondolkozott, az-
tán leült az asztal mellé és szokása szerint
meggörbítve a hátát, hozzáfogott a munkához.

— Hogy van az, hogy én ma át nem
mentem Nágyusához ? — ötlött egyszerre az
eszébe. Letette a tollat, félre tolta az iratokat
és elgondolkozott. Ilyesmi még eddig elő nem
fordult. Sztepanics Péter máskor, amint haza-
jött a hivatalából, bement a hálószobába s
ma mintha valami visszatartotta volna Öt
ettől, mintha nem akart volna bemenni
oda akkor, mikor ott van a felesége s nem
akarta volna azt elvonultságában háborgatni.
Volt azonban ebben valami tettetett, valami
nem rendes, nem helyes s ezt el kellett mentői
hamarabb enyésztetni; de Sztepanics Péter nem
akart bemenni a feleségéhez. "Hadd jöjjön ki
ő, ezzel bebizonyítja, hogy . . . . Mit bizo-
nyít be ?"

Sztepanics Péter eltűnődött.
— No, hátha nem hibás! — határozta el

végre magában, felvéve a tollat s magához
vonva az iratokat.

— Senkinek fel nem tűnt az eset, csak
neked, tűnődött magában még egy kis ideig.
mert te féltékeny bolond vagy."

Ellátván magát ezzel a kevésbbé hízelgő
jelszóval, egész odaadással látott munkához.

Ez idő alatt Szergejevna Nagyezsda bent
ült a hálószobában s a kis Nágyusát az ölében
tartva, csendesen simogatta annak selymes
szőke haját. A kis lány egy kis fa-kecskejáté-
kot tartva a kezében, azt az anyja kezén huz-
gálta, mutatni akarván : hogy jár a kecske.

Szergejevna Nagyezsda visszagondolt Na-
lhanovval történt találkozására. Ezúttal Nalha-
nov határozottan előnyös színben tünt fel
előtte. Amint látszott: Nalhanov azt a rossz

szokását is felhagyta, hogy orra a l a t t valami
n ó t á t dudoljon egyszerüen, tisztességesen vi-
s e l t e m a g á t , m i k o r a n n a k . a s z e r e n c s é t l e n s z i -
nésznőnek a történetét elbeszélte Hanem h á t
mégis csak volt regémye. Lám, milyen az a
Maksz !

- - Ohó? járni akarsz ? No, jerünk.
Szergejevna Nagyezsda lebocsátotta kis

leánykáját a földre s hátul a ruhájánál fogva
vezetgette a szobában.

A kis lány sikongott örömében,
hadonászott s erősen fogózkodott a bútorokba.
Egy ügyetlen mozdulattal oda ütötte fejét a
toilette-asztal lábába és sirva fakadt.

Szergejevna Nagyezsda elsápadt, ölébe
kapta a Kicsikét, megnézte a homlokát s egy
törülközőt bemártva a mosdótálba, rátette azt
a megütött helyre. De a kis Nágyusának nem
tetszett a hideg borogatás, eltaszitotta az
anyja kezét, sivitott, ugrált s csak akkor csen-
desedett le. mikor az anyja ujra ölébe vette s
ringatni kezdte.

— Á-á-á-á. tente baba. tente — énekelt
Szergejevna Nagyezsda halkan.

A kicsi lecsendesült; motyogott, mintha
álomban volna s kezeivel az anyja arczán
babrált.

Szergejevna Nagyezsda hallotta, mikor a
vendégek elmentek, de nem ment ki hozzájuk,
meri ma valahogyan épen nem találta azokat
érdekeseknek. Kirilocskin még csak megjárta az
ő ostoba mondásaival, de Doronyin egészen
izetlen már az ő örökös szekta-verbuválásával.
Megfoghatatlan, hogy mi tetszik rajta Vjérának,
aki tiz perczig sem lehet meg véle anélkül,
hogy ne vitatkozzanak.

Szergejevna Nagyezsda azt gondolta,
hogy az ő családi élete meglehetősen egy-
hangú. Ha az elvonulás, amelyről Sztepanics
Péter annyi sokat beszélt volt. abban áll, hogy
az nyakig bele temetkezik az ő irataiba, őneki
pedig zárt ajtók mögött kell éldegélni, hát ez
meglehetősen unalmas. Mert ugyan milyen
szórakozásai vannak neki ? Még a színházba
is, amelyet pedig ő annyira szeret, az egész
héten csak kétszer mehetett el. Igaz, hogy
meg van neki az ő Nágyusája, aki igen ked-
ves, mulatságos gyerek, aki szórakoztatja őt
az ő gyerek-fecsegésével, de nem foglalkozhatik
mindig egyedül ezzel.

Erről Sztepanics Péterrel beszélni telje-
sén hiábavaló. Egyszer megpróbálta, hogy szóba
hozza a szórakozásokat, de ugyanakkor azt is
elhatározta, soha többé erről még csak mégse
mukkan. Sztepanics Péter meg se értette, hogy
miről van szó. „Unod magad — kérdezte volt
akkor, ez különös. Én soha sem éreztem még
unalmat s el sem tudom képzelni, hogy mi az ?
Ha unatkozol, menj el Loksánékhoz, Jakoven-
kóékhoz vagy Kubrikovékhoz, vagy Petrovna
Olimpiádához, ott majd nem unatkozol . . .
Én persze nem mehetek veled, mert én akár-
hol legyek, rögtön elálmosodom."

S tényleg : Sztepanics Péter még a szin-
házban is mindjárt szunyókál, otthon pedig
késő éjszakáig képes iratai mellett elüldögélni
s reggel mégis egészen friss, mintha egész éjjel
aludt volna.

— Asszonyom, feladjam a szamovárt ?
— kérdé az ajtóban megjelent szakácsné.

Szergejevna Nagyezsda összerezzent.
— Igen, add fel. Hivd az urat is.
Szergejevna Nagyezsda óvatosan levet-

keztette az elaludt kis leányt, betette azt kis
ágyába, aztán kiment a vendéglátószobába.

A dolgozószobából bejött Sztepanics
Péter is abban a kabátjában, amelyet Szerge-
jevna Nagyezsda ki nem állhatott.

— Már megint bele bújtál abba a va-
czakba ? — kérdé a férjétől.

— Igen — felelt nyugodtan Sztepanics
Péter, leülve az asztalhoz — mi ujság Nágyusá-
ról ? ma még nem láttam.

Alszik. Dolgoztál ?
— Igen.
— Megint olyan sok a dolgod ?
— Temérdek.
Sztepanics Péternek valamiért nem aka-

ródzott a feleségére nézni, mintha bűnösnek
érezte volna magút előtte. Hogy véget vessen
ennek a kellemetlen helyzetnek, arra gondolt,
hogy megkérdi a feleségétől: hogy töltötte az
időt az anyjánál, kérdezősködik Olgáról, Nal-'

hanovról. l?i lehetne ennél egyszerűbb ! Nagyon
szeretett volna a feleségével beszélni, de nem
birta magát erre rávenni. Félt, hogy a felesé-
gében gyanut ébreszt aziránt, hogy ő félté-
kenykedik. Hanem Olgáról mégis csak kellett
kérdezősködni.

— Még nem beszélted el, hogy mi tör-
tént Olgával? — Otthon van már? — kérdé
Sztepanics Péter.

— Még nincs.
— Még mindig ott van?
- OH:
— Nincs kedved az egészet elbeszélni ?
— Mi jut eszedbe? Csakhogy nincs mit

elbeszélnem. Mama semmi határozott dolgot nem
mondott nekem, de a czélzásokból (itt Szerge-
jevna Nagyezsdának eszébe jutott Nalhanov, aki
a levélről beszélt neki s zavarba jött) azt sej-
tem, hogy a mama az öreg Bargyintól egy le-
velet kapott, melyben az kényszeríti az öcs-
csét, hogy vegye el Olgát.

— Én azt hiszem, hogy ebből semmi sem
lesz — jegyezte meg Sztepanics Péter.

— De te meg arról beszélj, hogy mi tör-
ténik a mieinkkel ? — kérdezte Szergejevna
Nagyezsda.

— Kik azok a mieink ?
— Hát Vjéra, meg Doronyin.
— Én nem érlelek. Miről beszélsz?
Sztepanics Péter összesimogatta gyér

haját s oly formátlan volt most a feje, hogy
Szergejevna Nagyezsde szinte ellenszenvvel
nézett rá.

— Ugyan kérlek, — kiáltott fel aztán
boszusan, hiszen mindig együtt vannak, éjfélig
is fent virrasztanak, fecsegnek s együtt járnak
valahová. Azt hiszem: ideje volna, hogy tisz-
tában legyünk a dologgal.

— Ejnye, Nágyusa, az édes anyádat,
Petrovna Olimpiádát juttatod eszembe. Annak
jár mindig a házasságokon az esze. Én azt
hiszem, hogy Vjérának eszében sincs a férj-
hezmenetel. Nincs is rá szüksége . . .

— Mit jelent az, hogy nincs rá szük-
sége ? Végre is be kell látnod, hogy ez a hely-
zet nem kellemes. Az emberek mindig együtt
látják éket.

— Hát hadd lássák.
— Elkezdenek beszélni . . . pletykálni . .
— Hát pletykázzanak ! Nem foghatjuk be

a szájukat. Tölts még egy csésze teát.
— Csakhogy ez rossz hirbe kever ben-

nünket.
~— Kedves galambom, hol veszed te eze-

ket a nézeteket ? Mily gonosz lélek lehet az,
aki ezeknek a viselkedésében gyanúsat talál.

— Köszönöm a bókot.
— De hiszen ez nem rád vonatkozik, ha-

nem azokra, akikről te beszéltél.
— köszönöm szépen, előbb legyaláz,

aztán most másra forgatja.
— Elég, Nágyusa; eszem ágában sem

volt. hogy bántsalak.
Sztepanics Péter oda hajlott azzal a

czéllal, hogy a feleségét megcsókolja, de az
visszahúzódott tőle az asztal szélire.

— Kérlek, ne gyengédeskedjél most.
— Nágyusa !
— Hagyj nekem most békét. Én komoly

dologról beszélek veled, te meg sértegetődzöl.
Ne itélj másokat magad szerint. Nem látod
mi történik az orrod előtt s mégis . . .

— No, Nágyusa, kedves galambom, ne
haragudjál.

— Nem akarom, hogy megszóljanak ben-
nünket s megkérem Doronyint, hogy hagyjon
fel látogatásaival.

— Miért? Ej, Nágyusa, ma rossz ked-
vedben vagy. Talán gyalog jöttél és elfáradtál
ugy-e ?

— Hiszen azt hiszem mondtam már,
hogy lóvasuton jöttem.

— No hát ugyan miért sértenéd meg
Doronyint? Mit vétett ő neked?

— Semmit. Én csak a megszólatástól
őrizkedem.

— Ez önzés, Nágyusa.
— Önzés! — kiáltott fel, hirtelen eszébe

jutván az anyjával folytatott beszélgetés —
bárki más jogosan vádolhatna valakit önzéssel,
csak te nem.

— Nágyusa, én nem értem . . .Vesze-
kedni akarsz ?
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S Sztepanics Péter, mint hasonló alkal-
makkor mindig tenni szokott:felállt, felfogta
az asztalról a teás csészéjét és papucsát
lappogtatva bement a dolgozó szobájába.

Szergejevna Nagyezsda pedig bement a
hálószobába, ledőlt az ágyára és sírt. Ugy
érezte, hogy meg van sértve s hogy nem ér-
tették meg őt. Könyeit törülgetve azt suttogta
magában, hogy az asszonyok bizonyosan
mind szerencsétlenek s a férjek mind zsar-
nokok és önzők. Mert igy csak az önzők visel-
hetik magukat. Az ő férje nem gondol semmi-
vel, csak önmagával. A szemeláttára történt meg
a katasztrófa Olgával s ő arra még csak meg
se mozdult. De ha őt érinti valami, csak olyan
dolog is, mint a Nalhanovval történt véletlen
találkozás, akkor ő mindjárt goromba, kiállha-
tatlan. Talán bizony féltékenykedik ? Az volna
csak a szép. Féltékenykedik ! De hogy meri ő
azt? Ez vérlázitó ! Minek is emlitette fel előtte

Nalhanovot! Hiszen el is hallgathatta volna.
Ime : itt van a büntetés az őszinteségért.

Szergejevna Nagyezsda makranczoskodott
magában, mint az elkényeztetett gyermek.
Nem tetszett neki semmi sem, az a szoba
sem. melyet neki oly nagy gonddal rendezett
be a férje, a bútor sem. egy szóval semmi
sem. ami csak abban a szobában volt.

" Jói kisírván magát, kivörösödött, feldagadt
szemekkel, fölkelt az ágyáról, papucsot öltött
s lábujjhegyen a férje dolgozószobájának aj-
tajához lopozkodva, benézett a kulcslyukon.

Meglátta a Sztepanics Péter széles, meg-
görbült hátát, kopaszodó fejebubját és az asz-
talra támasztott könyökét.

— No lám, — boszankodott a fiatal asz-
szonyka. - ir tovább, mintha semmi sem tör-
tént volna. Meg akarja mutatni, hogy karakter!
No. jó! Én is megmutatom. Várj csak!

Ugyanoly lassan elment az ajtótól a háló*

szobába, levetkezett, lefeküdt s régi szokása
szerint kezét az arcza alá téve, azonnal elaludt,
mélyen, nyugodtan, mint ahogy a kis gyerekek
szoktak.

XIII.
Egy szép májusi napon Bargyin Pavlovics

Mihály, amint működése legfőbb teréről,
a kereskedelmi törvényszéktől hazatért, arra
a felfedezésre jött . ' hogy régre megta-
lálta azt az eszményi leányt, akiről ak-
kor álmodozott, mikor Ilyics Terentéjjel
azon a holdas éjszakán kirándult. Ez a leány
pedig nem más, mint egy tetszetős keres-
kedő leánya, a tizenkilencz éves Gilju-
kova Szavelyevna Anna. Ez csak nem
régen végezte el szép eredménynyel a
gimnáziumot, kifejlett kedves leány, szeret
olvasni és felsőbb dolgokról beszélni, csinosan
zongorázik és cziterázik s nagyon szépen énekel.

(Folytatása következik) M M *

Cörők ^. és £sa
főelárusitó

Budapest,
Váczi-körut 4. Kiváló szerencsét

mutathat fel magyar kir. szab. ©sstáIyiQr*játék főeiárudánk, miután &2 eddigi osztályok Mzáiftiaál s«k
a Segnagyobb nyeremény i s — nálunk nyeretett s a szerencsés nyerőknek általunk lett kifizetve.

A f. év február kő 1%—lt-és tartett a-ik osztály hozásánál nálaak riyereíett az S25&8. sxáztitt

továbbá: 2000 korona a 18100 számu sorsjegyre
2000 , a 41442
2000 * a 83285 »

1000 korona a §4788 számu sorsjegyre
Ő00 . . a 83872
500 » a 88736 *

A 3-ik osztálynál a:2-ik főnyeremériy § 3 6 0 4 számu sorsjegyre a

5000 korona a 74886 számu sorsjegyre
2000 n az 59505

600 koföfta á
a
a

65834
74339
S47S5

főelárusitó
Budapest,

Váczl-körut 4.

számu sorsjegyre

Továbbá az 1-ső, 2-ik és 4-ik osztálynál a következő nyeremények:
2000 korona a 17450 számu sorsjegyre

1000 » a 84711 *
500 » a 2591 *••
500 , a 85381 ,
500 n a 44380
500 a 60939

50Q
800
300
800
300

korona a 84323 számu sorsjegyre
a 17730 '„
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6371
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7 * »

Tehát joggal állíthatjuk, hogy fftárurfánk ^ k*pAlménr*kh«z kéjest a LEGSZtUCIKaéSKBB volt
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A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben:
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4
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600 .
200 .
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beküldése ellen az eredeti árban síétküldetnek.
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Budapest, Váczl-kőrut <#», a JDeák-tér mellett.
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SZÍNHÁZAK.
Bndapest, péntek, 1898. február 25-én.

NEMZETI SZÍNHÁZ.

Eri sédet 46. HSTÍ t.net 22.

Marcelle.
Vígjáték 4 felvonásban. Irta
Sardou V. Ford Alexander B.

Szeméívek:
Chitttiac
René
Aitert
Olivier
Varimoües
Jubeiia
Coutuiiar
Marcel*
D

Náday
Gyenes
Híhálfl
Bercsényi
Zilahi
Sz. Prielie
Hegyesi
Szar-sva vné

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

ETÍ héxkt 33. Havi bérlet 15.

Lohengrin.
Ra«enye3 opera 3 felvonásban.
Szövegét és ZMiéjöt irta Wagner
üichard. Fordították Böhm G.

és Onnay.

Személyek:
I. Henrik Ney D.
Lohengrin Perotti
Brabanti Elsa Vasquezné
Gottfried hg. Blanszky
Telramundi Berk
Ortrud Diósvné
A király hirdetője Mihályi

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.

Blaha L. asszony mint vendég.

Talmi herczegnő.
Eredeti operetté 3
Írták Makai Emil
Zenéjét szerzetté

felvonásban
és Kövesi A

Kon ti József
Személyek :

Dáriiis
Mirabeüa
Gaston
Margarita
Kazhniv
tvonne
Cognac báró
Rigobcrt

Németh
M. Csatái
Rasko
/.. Bárdi
Vidoi

Blaha
Solymosi
Újvári

VÁRSZÍNHÁZ.

Zferva.

VÍGSZÍNHÁZ.

613. Kim. 613.

Vége
a szerelemnek.

Satyiikus színjáték 4 feiv. Itta.
Bracco Kuberto. Fordította Radő

AnUL

Személyek:
Funtanarosa Anna Lácczy 1.
Fontanaxosa Arturo Fenvvcsi
Salvettt Fuivio Góth
D'AIma Giuliano Tapoiczai
Dionigi saudro gróf Raűnocfi
Alienja Renato Gál
Rispoli Gustavo Szerelni
Antónia, szolga. fíjrSző
Filippo. kertész Bárdi

Kezdete lel 8 órakor:

MAGYAR SZÍNHÁZ.

A gésák
vagy Egy Japán tvahúm rffr-

téuete.
Énekes játék 3 íetv. Irta Owsn
HaU. Ford. Fai J. B. és Makai E.

Zenéjét szerzette Siáney J.
Személvek :

Szentmiklőss
FereaezyK
Odry Z.
Irányi A.
Serfegi
Siinoa M.
Fodor R.
Sziklai K.
Borosa
CsikJ.
Virág G.

Kezdete 7 órakor.

Heginait
Bronvüle
Cunninghani
Grimston
Stanley
Downoy
Bolton
Vun-Csi
li.'uui márki
Mimóza
Aranyvirág
Bimbó
Aranyháría
Ibolyácska
Lady Wynn?
lia.iv Wortbington
Editii Grant
Mslly Seamore
Kate Pauiton

Hébea
Szegedi
S^Uaay
Varga
Aranycsy
Somló E.
Mészáros

Kezde&e 7 órakor.

Pénz nélkül építek Budapesten
bérházakat telektulajdonosoknak.

Felvilágosítást szolgál ugy szóbelileg, mint levélileg

R®Sch József,
Budapest, Csokonai-utcza 10 a. szám,

kávéház- és szálloda-tulajdonos. 5 "

BUDAPEST,
Váczi-karut 62.

WOLLÁK és Tsa
Aadrájsy-ut 45.. ú .

Színházi műsorok.
Szlttíz I Vár Iziniáz

'Szombat A £j Lear király j ~ =

Vasárnap d. u.1 Stuart Mária j

! Este F o l í- a m e l í r

tiszüt

Nép Szlnhlz . Magyar Színház , Kisfaludy Színház

She
I Vége a
\ szerelemnek

Szőke
Katalin

Carmen

Ezer év Hölt-södal
A ij;iránykák|

Hoffmann | A k ö n v v t á r 0 5 l
meséi j

A baba • A gésák !

NAGY KRACH:
_ XTew-York ó« London nem kim élték meg az

európai szárazföldet és ezért egy nagy ezüstárugyár
indíttatva érezte magát, hogy az ' egész készletet <:sak
a munkaerő ügy kis kárpótlása ellenében eladja. ff.n
meghatalmazva vagyok ezen megbízást teljesíteni Én
tehát bárkinek megküldöm a következő tárgyakat pusz-
tán a kárpótlásér 6 frt fiO k r é r t ; és pedig :

6 drb finom asztali kést, valódi angol pengével.
6 . amerikai szab. ezüst veüát, egy darabból,

. , , evőkanalat'
, , , kávéskanalat

„ késrasztli,
gyümöleskés,
gyümölcs vei la

, . . leyesmeröt,
. . . tejmerőt.

angol Viktoria-tálcza,
igtn hatásos gyertyatartó
teaszttrőt,
finom ?zukorporzó,

tojás-ssrieget,

5 6 drb összesen 6 frt 6 0 kl*>
Mint e o :ti 5 6 tárgy előbb 40 frtba került és

most csak 6 f r t 5 0 k r . minimális áron kapható.
Az amerikai szabad, ezüst egy kiyül - belül fehér fém
in elv ezüst színét 25 esztendeig is megtarja, a miért
Síavatoltatik. Legjobb bizonyíték, hogy ezen hirdetés

nem. csalás
kötelezem magam itt, a nyilvánosság előtt, bárkinek,
kinek az áru nem tetszik, a pénzt., visszaadni és senki
sem mulassza el azt a kedvelő alkalmat,, -hogy ezen
díszes garnitúrát megszerezze, mely gyönyörü lakodalmi

alkalmi és báli ajándékul e g y e s egryedül kapható.

HIRSCHBERG JL-nál
az egy. amerik. szab.ezÖBtsyárokfoügynökaége

WIEN. II., Rembranűstrasse 19 3. Telefon 71114.
Szétküldés a vidékre utánvétellel, vagy az összeg előze-

tes beküldése ellenében.
Ehbex tisztltó-por 1O kr.

Valódi e*ak az oldalt látható véd- -g 3

jesrygryel (egészségi fém). zL eo
Kivonat az elismerő levelekből: 3 S. "

Az első küldeménynyel meg vagyok * jS"
elégedve, kérek még egy készletet, —•

Kalocsa. Majorossy János, kanonok.
A küldeményt megkaptam, és igen meg vagyok elégedve,

kérek még egf küldeményt 6 frt 60 krért. t
 ? ^ 496

Kolozsvár. ' Nagym. Bánffy báróné
A k&Ideményt megkaptam, meg vagyok elégedve, kérek még egyet.
Pozovicz. ' Keresztes Sándor, fdszoigájbiré.

Pollitzer Mór és Fia
O*. és kir. «zabad. orthopaediai kötszerészek.

— Alapittatott 1860. —
Csak V., Deák-Ferencz-uteza 10.

Fontos

szenvedőknek.
mr ÚJDONSÁG. ~m

PollltKer-féle uionnan javított cs. és
Ur. szab. gummi sérvkütő, a legjobbnak van
elismerve és monarchiánk határain tul is
nagy elismerésnek örvend. Nem csúszik le
a testről, nem gyakorol kellemetlen nyoma st,
ugy éjjel, mint nappal hordható. Czéiszerii-
seee által az eddigi sérvkötők hiányait pó-
tolja. A pelották a sérvhez idomíthatok és
biztonsági övvel van ellátva, melyek a test-
ről való lecsúszást meggátolja. Árak egy

oldalú 7—10 írtig, kétoldalú 10—16 írtig.
Bfésrrendeléanél a teát bőségre kéretik.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy
raktár angol és franczia sérvkötőkben. Sus-
pensorium, haskötő, görcsér-gummiharisnya,
egyenestartó. Méhfecskendő, légpárna ágybe-
tét éa havi-baj felfogók dus választékban kap-
hatók, valamint a legfinomabb franczia és angol
PfTMMT különlegességek, valódiak
Irl iniIIl l jótál lás mellett . Ronlé ere-
deti dobozban, tuczatja 3, 4, 6 és 8 forintért.
Loulé egyenként csomagolva, tuczatja: 8, 4,
• «s 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér szinü
tacsatja 3 és 4 frt, narancsszínű 5 és 6 frt.
Mrtória tuczatja 4, 6 és 8 frt.:
l T o l l i Á l w a n (bosszú) tuczatja: 8,4, 8 és
UaiIlOlyag 8 frt. Halhólyág (rSvld) tcz.
4 és 6 frt. Pely Borús Haase drbja 2 frt. Poly
Ptnts Mensinga darabja 2 forint 60 krajczár.
Pálili ótipóngyar tuctatja 4 és 6 frt. (47

Antisepticus és hygianicus

HÖLGY-
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes ús nem

kellenek többé semminemű gyöngédtelen ós ártalmas
gummi vagy spongya-czikkek. 1 doboz (12 drb) ára 1 frt
50 kr. pontos használati utasítással. 1 frt 75 kr. elöleges
beküldése után bórmentvo. Kapható a feltalálónál:

László József gyógyszerésznél,
'. •,. ' . Maros-Ujvar (Erdély). (íStí)
Budapesti főraktár: Altstadter J., Gyár-utoza

36. ss. Klein, VII., Aréna-utoza 68. szám.
Oyors és diskrét szétküldés.

Kávé
elvámolva és Lérmenlve.

4V2 k. Portoriccó-kávét . 5.80
4;/2 k. Cnba-kávét . . 6.20
4V? k. Mocca-kávét . 6.50
41/2 k, Jáva-kávét . . 6.50
3x/2 k. Gyöngy-kávét. 6.80

Bélák István
Budapest, Hottenbiller-u. 4.

Fimne, IDakka 113.

Magy. kir. államvasutak üaletvez^tősége Miskolcz.
31--J0 flS. s/ Pályázati hirdetmény.

A m. kir. államvasutak miskotezi inühelytelepén építendő gép és kazánház,
öntü-mühely és különálló gyárkémény s a hozzávezető füstcsatornák létesítésének
biztosítása czéljából ezennel nyilvános versenytárgyalás hirdettetik A gép-és kazánház
beépítendő területe kereken - - 442*70 m- : az öntőmühelyé = 324.28 m 8 ; a külön-
álló nagy kémény 45 méter magas es a í'öídszinén = 4 5 m. átmérőjű.

Eme építményekre vonatkozó tervek, az ajánlati költségszámítás, a szerződés
és ajánlat mintája, úgyszintén a pályázat feltételei a miskolczi üzletvézetőség pálya-
fentartási és építési osztályában (Szemere-utczá 29. sz. I. em. 20—23. sz.) a hiva-
talos órák alatt megtekinthetők. . . .

£ pályázatra vonutkozá ajánlatok 1898. évi márczius hó 8-án déli 12
alulírott üzletvezetűség- (í.) általános osztályánál nyújtandók be.

Az 50 kros bélyeggel ellátandó ajánlat-és a "hozzátartozó mellékletek ivenként
??. kros. bélyegről felszerelve pecsételt borítékban következő czimzéssel látandók e i :
Bí5i3O 9S. sz.-huz . Ajánlat a miskolczi műhely telepen építendő gép- és kazánházra,
ftntümuhalyre és a külün álló nagy kéményre s a hozzátartozó füstcsatornákra."

A pí-há/.at határidejét megelőző napon, vagyis 1898. évi márczius hó 7-én
déli 12 or-tig löUÜ frt azaz egyezemfolczszáz^ forint biztosíték teendő le a miskolczi
ttzletvezetüsc;r

r gyüjtöpénztárámtl akár készpénzben, akár állami letétekre alkahnas
értékpapiroküan. • *

Az értékpapLrok budapesti tőzsdén f. é. niárezius hó 5«én jegyzett árfolyam
•0°/o-ával számitatnak. de soha névértéken felül.

k tárgyalás alapjául csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhat-
nak. Tavir-«.i ajánlatok Mgyelembe nem vétetnek.

A bee-kező ajánlatok feleit gyakorlandö szabad döntést a m. k. államvasutak
%azgató-ága tartotta, fenn magának.

Miskolcz, 1S9S. évi február hó 22-én.

üzletvezetőség.

192.357/1897. sz.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága a budapesti központi és nyugoti
szertáraikban összegyűlt és kisebb-nagyobb javításokkal még jó karba helyezhető
különböző gépeket eladás utján értékesíteni óhajtván: azok eladására ezennel
pályázatot hirdet.

Az eladásra kerülő gépelt jegyzéke.a*magy. kir. államvasutak igazgatóságának
anyag- és íeltár-beszerzési osztályában (Andrássy-ut 73. szám. II. emelet) továbbá az
összes üzletvezetőségeknél és az összes hazai kereskedelmi és iparkamaráknál meg
tekinthető. A gépek magok pedig a fentnevezett szertárakban tekinthetők inog.

Ezen gépeket vevő a vételár előfizetése ellenében a felszólítás vételétől számí-
tott 14 nap alatt átvenni és fenti szertárakból eltávolítani tartozik.

A gépek vagy a fentnevezett szertárakban veendők át, vagy pedig egy a magy.
kir. államvasutaknak a vevő által meghatározandó valamely állomásán bérmentesen
és vasúti kocsiba rakva fognak átadatni. Ajánlat az összes, vagy pedig egyes gépekre
tehető, de okvetlenül darabonkint nem pedig súly szerint értendő árakkal.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága fentartja magának a jogot, hogy az
ajánlatok közűi tekintet nélkül a felajánlott árakra, tetszése szerint választhasson s
hogy egyeseknek, tetszése szerinti, gépeket engedhessen át.

Kiköttetik, hogy minden ajánlattevő ajánlatával az a felett hozandó határozatig
visszavonhatlan kötelezettségben maradjon.

Az ajánlattevő az itt felsorolt feltételeken kivül magára nézve kötelezőknek
ismeri el a magy. kir. államvasutaknak az ócska anyagok eladásúra 11Í2.Ü9106. sz. a.
fennálló általános feltételeit, melyeket a nyomtatványt ártól megszerezni, 15 kroa
bélyeggel és aláírásával ellátva ajánlatához csatolni tartozik.

Az ajánlattételre szolgáló "űrlap, melyen az. eladásra kerülő gépek felsorolva
vannak, fentnevezett anyag és leltár beszerzési szakosztályban egy példányban ingyen
kapható.

Bánatpénzképén az ajánlott egységárak szerint kiszámított értékösszeg .vyo-a
az ajánlat benyújtását megelőző napon déli 12 óráig teendő le főpénztárunknál
készpénzben, vagy állami letétekre alkahnas értékpapírokban.

Felhivatnak tfeháf a 'pályázni szándékozók, hogy kellően lepeeséti.-lt ős egy
50 kros magyar bélyegjegygy#l ellátott ajánlataikat ezen külfelirattal „Ajánlat
192.357/1897. számhoz használt gépek megvételére" folyó évi márczius hó Mg
anyag és leltár beszerzési szakosztályunknál benyújtani szíveskedjenek.

- Bánatpénz nélküli, elégtelen bánatpénzzel, a' fentebb kikötött feltételektől eltérő
és határidőn tul beérkező ajánlatok, úgyszintén olyanok, melyek az előirt feltétfüzet
nélkül érkeznek, valamint pótajánlatok nem vétetnek figyelembe.

Budapest, 1838. évi február hóban.

Az igazgatósági
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

Nyomatott az „ORSZÁGOS HIRLAP" köforgógépén, Budapest, VIII., Józsof-kÖrut 65. szám.


